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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist zum Verformen und Verschweif3en von
Kunststoff, zum Entfernen von Farbanstrichen und
zum Erwarmen von Schrumpfschlduchen bestimmt.
Es ist auch zum Losen von Klebeverbindungen und
zum Auftauen von Wasserleitungen geeignet.

Das Gerat ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhiitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
mussen beachtet werden.

Fuhren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht fur Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?

Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder

Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-
che Situation, die Tod oder schwere Verlet-
zungen zur Folge haben wird.

oder Verletzungsgefahr! Allgemein
gefahrliche Situation, die Tod oder schwere
Verletzungen zur Folge haben kann.

2 WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Situation, die Sachschaden zur Folge haben
kann.

Hinweis: Informationen, die zum besseren
Versténdnis der Ablaufe gegeben werden.

Diese Symbole kennzeichnen die benétigte personli-
che Schutzausristung:

0

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie
die Sicherheitshinweise missachten, gefahrden
Sie sich und andere.

Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und
Sicherheitshinweise fiir die Zukunft auf.

Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben,
handigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-
anweisung aus.

Das Gerat darf nur benutzt werden, wenn es ein-
wandfreiin Ordnung ist. Ist das Gerat oder ein Teil
davon defekt, muss es auRer Betrieb genommen
und fachgerecht entsorgt werden.

Verwenden Sie das Gerat nicht in explosionsge-
fahrdeten Raumen oder in der Nahe von brennba-
ren Flissigkeiten oder Gasen!

Ausgeschaltetes Geratimmer gegen unbeabsich-
tigtes Einschalten sichern.

Benutzen Sie keine Geréte, bei denen der Ein-
Aus-Schalter nicht ordnungsgemaf funktioniert.
Halten Sie Kinder vom Geréat fern! Bewahren Sie
das Geréat sicher vor Kindern und unbefugten Per-
sonen auf.

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Benutzen Sie das
Gerat nur fir Zwecke, fur die es vorgesehen ist.
Immer die erforderliche personliche Schutzaus-
ristung benutzen.

Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung
arbeiten: Midigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss,
Medikamenten- und Drogeneinfluss sind unver-
antwortlich, da Sie das Gerat nicht mehr sicher
benutzen kénnen.

Dieses Gerét ist nicht daftir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Per-
son beaufsichtigt oder erhielten von dieser
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem
Gerat spielen.

Immer die giltigen nationalen und internationalen
Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeitsvorschrif-
ten beachten.

Elektrische Sicherheit

¢ Das Gerat darf nur an eine Steckdose mit ord-
nungsgeman installiertem Schutzkontakt ange-
schlossen werden.

* Die Absicherung muss mit einem Fehlerstrom-
Schutzschalter (FI-Schalter) mit einem Bemes-
sungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA erfol-
gen.



Vor AnschlieRen des Gerates muss sichergestellt
sein, dass der Netzanschluss den Anschlussda-
ten des Geréates entspricht.

Das Gerat darf nur innerhalb der angegebenen
Grenzen fir Spannung und Leistung verwendet
werden (siehe Typenschild).

Netzstecker nicht mit nassen Handen anfassen!
Netzstecker immer am Stecker, nicht am Kabel
herausziehen.

Netzkabel nicht knicken, quetschen, zerren oder
Uberfahren; vor scharfen Kanten, Ol und Hitze
schutzen.

Gerat nicht am Kabel anheben oder Kabel ander-
weitig zweckentfremden.

Kontrollieren Sie vor jeder Benutzung Stecker
und Kabel.

Bei Beschadigung des Netzkabels umgehend
Netzstecker ziehen. Gerat nie mit beschadigtem
Netzkabel benutzen.

Bei Nichtbenutzung muss immer der Netzstecker
gezogen sein.

Vor Einstecken des Netzsteckers sicherstellen,
dass das Gerat ausgeschaltet ist.

Vor Ziehen des Netzsteckers immer Geréat aus-
schalten.

¢ Gerat beim Transport stromlos schalten.

Geratespezifische Sicherheitshinweise
* Sorgen Sie fir eine ausreichende Beliiftung des
Arbeitsplatzes. Entstehende Gase und Dampfe
kénnen gesundheitsschadlich sein.
¢ Das Geréat nicht in feuchter Umgebung betreiben
oder feucht werden lassen.
¢ Unsorgsamer Umgang mit dem Gerat bewirkt
erhdhte Brand- und Explosionsgefahr.
¢ Bei Bearbeitung von Kunststoffen, Farben,
Lacken und &hnlichen Materialien kénnen ent-
ziindliche und giftige Gase entstehen. Nichtin der
Nahe leicht entziindbarer Gase oder Materialien
arbeiten.
* Warme kann zu brennbaren Teilen gelangen, die
sich auer Sichtweite befinden.
Gerat nicht fir 1&ngere Zeit auf ein und dieselbe
Stelle richten.

Verbrennungsgefahr! Nicht die heie Dise
beriihren. Schutzhandschuhe tragen.

* HeilRen Luftstrom nie auf Personen oder Tiere
richten.

Gerat nie als Haartrockner oder zum Trocknen
von Kleidung verwenden.

Dise nicht zu nahe an das zu bearbeitende Werk-
stlick bringen. Der entstehende Luftstau kann zur
Uberhitzung des Gerates fiihren.

Die Lufteintritts6ffnungen nicht blockieren.

« Gerat vor der Aufbewahrung vollstandig abkiihlen
lassen. Die heiRe Diise kann Schaden anrichten
und Brande verursachen.

Beachten Sie, dass sich die bewegenden Teile
auch hinter Be- und Entliftungséffnungen befin-
den kénnen.

* Symbole, die sich an lhrem Gerat befinden, dur-
fen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht
mehr lesbare Hinweise am Gerat miissen umge-
hend ersetzt werden.

@ Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanwei-

sung lesen und beachten.
GEFAHR! Lebensgefahr durch elektri-
& schen Schlag! Die Benutzung dieser Vari-
ante auBerhalb der Schweiz ist aus Sicher-
heitsgriinden nicht zulassig, es besteht die

Gefahr eines elektrischen Schlags bzw.
Brandgefahr.

Die in der Schweiz vertriebene Variante des Gerats
darf ausschlieB3lich in der Schweiz benutzt werden,
da diese mit einem Schweizer Stecker ausgestattet
ist.

Sie erkennen die Variante an der Artikelnummer auf
dem Geréat (die Anleitung enthalt immer alle Artikel-
nummern):

¢ Artikelnummer Schweiz: 382265

¢ Artikelnummer andere EU-Lander: 301452
Personliche Schutzausriistung
@ Bei der Arbeit mit dem Gerat schwer ent-

flammbare Schutzhandschuhe (Schutz

gegen Warmequellen) tragen.
Bei der Arbeit mit dem Gerat geeignete
Atemschutzmaske tragen.
lhr Gerét im Uberblick
Hinweis: Das tatséchliche Aussehen lhres
Gerates kann von den Abbildungen abwei-
chen.
» S. 3 Abb. 1
Dise
Lufteintritts6ffnungen
Einstelltasten fur Temperatur
Display
Einstelltasten fiir Luftstrom
Ein-Aus-Schalter
Stander
Abstrahldise
. Reduzierdise
10. Reflektordise
Lieferumfang
* Gebrauchsanweisung
* HeiBluftpistole
* Aufsatzdisen (4x)

Bedienung

OO0

GEFAHR! Lebensgefahr! Wasserleitun-

gen sind oft auRerlich nicht von Gasleitun-
gen zu unterscheiden. Gasleitungen dirfen
keinesfalls erwarmt werden.
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aufsteigende Dampfe! Geeignete Atem-
schutzmaske tragen und fiir ausreichende
Beliiftung des Arbeitsplatzes sorgen.

2 WARNUNG! Gesundheitsgefahr durch

ACHTUNG! Gefahr von Beschadigun-
gen! Durch ibermaRige Warmezufuhr kann
es zu Beschadigungen am Werkstiick kom-
men. Arbeitsprobe an unbedenklicher Stelle
durchfiihren.

Anwendungsmaoglichkeiten
Entfernen von Farbe und Farbresten
— Farbe oder Farbreste auf der zu bearbeitenden
Oberflache mit Heilluftpistole erhitzen und mit
geeignetem Werkzeug entfernen.
Kleber l6sen
— Viele Klebemittel werden durch Warme weich.
Verbindungen kdnnen so getrennt oder Gber-
schissiger Kleber entfernt werden.
Weichloten
— Das Gerat ist fir das Punktléten oder Léten von
Rohren geeignet. Die Schmelztemperatur des
Lots muss dabei unter 400 °C liegen.
Verkleben und Verformen von Kunststoffen
— Kunststoffe durch gleichméaRiges Hin- und Herbe-
wegen erwarmen. Zum Verkleben geeigneten
HeilRkleber benutzen.
Trocknen
— Das Gerat kann zum Trocknen von Farbanstri-
chen, Bindemitteln oder Dichtmasse eingesetzt
werden.
Schrumpfen
— Schrumpfschlauch entsprechend dem Werkstiick
wahlen und gleichmaRig mit der HeiRluftpistole
erwarmen.
Auftauen von Wasserleitungen
— Die eingefrorene Stelle immer vom Rand zur Mitte
erwarmen. Kunststoffrohre sowie Verbindungen
zwischen Rohrstiicken besonders vorsichtig
erwarmen, um Beschadigungen zu vermeiden.

Aufsatzdiisen

WARNUNG! Verletzungsgefahr! Das Aus-

& wechseln der Dise darf nur nach Stromab-
schaltung am vollsténdig erkalteten Gerat
vorgenommen werden.

* Die Abstrahlduse (8) schiitzt durch Umlenken des
Luftstroms beispielsweise Glasscheiben vor
Erhitzung.

* Die Reduzierdise (9) erzeugt einen punktge-

nauen Luftstrom, der beispielsweise zum Verfor-

men von Kunststoffen genutzt werden kann.

Die Reflektordiise (10) erzeugt einen flachigen

Luftstrom, der beispielsweise zum Erhitzen gefro-

rener Wasserleitungen eingesetzt werden kann.

Vor dem Einschalten iiberpriifen!
GEFAHR! Verletzungsgefahr! Das Gerat
& darf nur in Betrieb genommen werden,
wenn keine Fehler gefunden werden. Ist ein

Teil defekt, muss es unbedingt vor dem
nachsten Gebrauch ersetzt werden.

Uberpriifen Sie den sicheren Zustand des Gerates:

— Uberpriifen Sie, ob die Lufteintrittséffnungen frei
von Blockierungen sind.

— Uberpriifen Sie alle Teile auf festen Sitz.

— Prifen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt: gebro-
chene Teile, Risse usw.

Ein-/Ausschalten

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Immer einen Mindesabstand von 25 mm
zwischen Diise und zu bearbeitender Ober-
flache einhalten.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Das Gerat niemals mit den Lufteintrittsoff-
nungen nach unten gerichtet benutzen. Ver-
schmutzte Luft kann eingesaugt werden.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Das Gerat muss immer mit einer der Auf-
satzdlisen benutzt werden.

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Zur Ablage

des Gerates den Stander (7) verwenden.
Gerat nicht auf leicht brennbarer Unterlage
ablegen.

— Gewlinschte Aufsatzdiise aufstecken (> S. 3,
Abb. 2).

— Gerat an Stromnetz anschliel3en.

— Duse auf die zu bearbeitende Oberflache richten.

— Einschalten: Ein-Aus-Schalter (6) in Position [I]—
[111] stellen.

— Temperatur mit Tasten (3) einstellen.

« Die eingestellte Temperatur wird im Display (4)
angezeigt.

— Luftstrom mit Tasten (5) einstellen.

* Die eingestellte Luftstromgeschwindigkeit wird im
Display (4) angezeigt.

— Ausschalten: Ein-Aus-Schalter (6) in Position [0]
stellen.

— Sofort nach Beendigung der Arbeit den Netzste-
cker ziehen und das Gerat auf dem Stander (7)
stehend abkihlen lassen (» S. 4, Abb. 3).

Reinigung und Wartung

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Vor allen

Reinigungs- und Wartungsarbeiten Gerat
ausschalten und den Netzstecker ziehen.
Warten, bis alle beweglichen Teile vollstan-
dig zum Stillstand gekommen sind und das
Gerat abgekuhlt ist.

Gerit reinigen

Ein sorgfaltiger Umgang und eine regelmagige Reini-
gung stellen sicher, dass das Gerat lange funktions-
tichtig und leistungsfahig bleibt.

— Gerat mit einem leicht angefeuchteten Tuch abwi-
schen.

— Das Gerat niemals mit Wasser bespritzen oder
dem Wasser aussetzen.

— Zur Reinigung niemals Reinigungs- oder
Lésungsmittel verwenden. Dem Gerat kdnnten
irreparable Schaden zugefiigt werden. Die Kunst-
stoffteile kdnnen von den Chemikalien angegrif-
fen werden.



— Lufteintrittséffnungen und Dise von Verunreini-
gungen und Blockierungen befreien.
Aufbewahrung, Transport
Aufbewahrung

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Stellen Sie
& sicher, dass unbefugte Personen keinen
Zugang zu dem Gerat haben!
¢ Gerat vor Einlagerung vollstandig abkiihlen las-
sen.
¢ Lagern Sie das Gerat an einem trockenen Ort.
Transport

* Beim Versand nach Méglichkeit die Originalver-
packung verwenden.

Ursache
Keine Netzspannung?

Fehler/Stérung
Gerat lauft nicht.

Anschlusskabel defekt?

Gerat heizt ohne Luftstrom. Geblase defekt.

Koénnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden
Sie sich bitte direkt an den Handler. Beachten Sie

bitte, dass durch unsachgemafie Reparaturen auch
der Gewahrleistungsanspruch erlischt und lhnen ggf.

Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung
Gerit entsorgen
]

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek-
tro- und Elektronikgerate diirfen nicht in den
Hausmdill. Sie kdnnen umwelt- und gesund-
heitsschadigende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate,
Geratealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmdill
Uber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um
eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahr-
leisten. Die Riickgabe kann gemaf gesetzlicher
Regelung kostenfrei z. B. liber einen kommunalen
Entsorgungsbetrieb oder tiber einen Handler erfol-
gen.

Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest

in Elektro-Altgeraten verbaut sind und zer-
stoérungsfrei entnommen werden kénnen,

mussen vor der Entsorgung entnommen und

getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akku-
packs aller Systeme sind nur im entladenen Zustand
bei den Riicknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch Abkleben der Pole vor Kurzschlis-
sen zu sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst fir die Léschung perso-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-
raten verantwortlich.

Verpackung entsorgen

Die Verpackung besteht aus Karton und
entsprechend gekennzeichneten Kunststof-

fen, die wiederverwertet werden kdonnen.

— Fuhren Sie diese Materialien der Wie-
derverwertung zu.

&

Storungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Unsachge-
mafe Reparaturen kdnnen dazu fihren,
dass Ihr Gerat nicht mehr sicher funktioniert.
Sie gefahrden damit sich und lhre Umge-
bung.
Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung fih-
ren. Meistens konnen Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle
nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So

ersparen Sie sich viel Miihe und eventuell auch Kos-
ten.

Abhilfe

Kabel, Stecker, Steckdose und Si-
cherung prifen.

Durch Elektrofachkraft ersetzen las-
sen.

Gerat stromlos schalten. Nicht mehr
verwenden.
Technische Daten

Artikelnummer 301452, 382265

Nennspannung 230 V~, 50 Hz
Nennleistung 2000 W
Temperatur 50-630 °C
Schutzklasse Il
Netzimpedanz 0,344 Q

Zmax*

*) Sonderanschlussbedingungen nach EN 61000-3-11: SchlieBen Sie das
Gerat nur an ein Versorgungsnetz an, dessen Impedanz kleiner oder gleich
Znax ist. Halten Sie, wenn nétig, Riicksprache mit Ihrem Elektrizittsversor-
gungsunternehmen.
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

L’apparecchio & destinato alla deformazione e salda-
tura della plastica, alla rimozione di mani di pittura e
al riscaldamento di tubi termorestringenti. L’apparec-
chio & idoneo anche ad allentare le giunture adesive
e a sbrinare le tubature dell'acqua.

Questo apparecchio non € destinato all’'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?

Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte
chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni

gravi o mortali! Situazione altamente peri-
colosa che pud comportare lesioni gravi o
mortali.

lesioni gravi o mortali! Situazione gene-
ralmente pericolosa che pud comportare
lesioni gravi o mortali.

2 AVVERTENZA! Probabile pericolo di

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che pud
comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pud comportare danni
materiali.

Nota: Informazioniindicate per una migliore
comprensione dei procedimenti.

Questi simboli indicano I'equipaggiamento di sicu-
rezza personale necessario:

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

Per lavorare e gestire questo apparecchio in sicu-
rezza & necessario che I'utilizzatore se ne serva
per la prima volta dopo aver letto e ben compreso
le presenti istruzioni per I'uso.

Osservare tutte le precauzioni! Se non si osser-
vano le indicazioni di sicurezza, si mettono in peri-
colo se stessi e gli altri.

Conservare tutti i documenti con le istruzioni per
'uso e le precauzioni per il futuro.

In caso di vendita o di cessione dell’apparecchio,
€ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per 'uso.

L’apparecchio puo essere utilizzato esclusiva-
mente se si trova in perfette condizioni operative.
Se il dispositivo o una parte di esso presenta un
difetto bisogna subito spegnerlo e smaltirlo nel
modo corretto.

Non utilizzare mai I'apparecchio in ambienti a
rischio d’esplosione o nelle vicinanze di liquidi o
gas infiammabili!

Assicurarsi sempre che I'apparecchio sia spento
per evitare riaccensioni involontarie.

Non usare apparecchi nei quali I'interruttore on/off
non funziona correttamente.

Tenga lontani i bambini dall’apparecchio! Con-
servil'apparecchio al sicuro da bambini e persone
non autorizzate.

Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare
I'apparecchio solo per gli scopi previsti.
Utilizzare sempre il necessario equipaggiamento
di sicurezza personale.

Lavorare sempre con prudenza e in perfette con-
dizioni personali: stanchezza, malattie, uso di
alcol, influenze di medicinali o droghe non per-
mettono di avere un comportamento responsabile
poiché non consentono di utilizzare I'apparecchio
con sicurezza.

Questo dispositivo non € concepito per essere uti-
lizzato da persone (inclusi i bambini) con limita-
zioni fisiche, psichiche o sensoriali o prive di
esperienza riguardo all'uso del dispositivo stesso
e le stesse dovrebbero essere sorvegliate da una
persona competente, la quale dovrebbe istruirli
sull'uso corretto del dispositivo.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'appa-
recchio.

Osservare sempre le normative nazionali e inter-
nazionali in vigore e inerenti alla sicurezza, alla
salute e al lavoro.

Sicurezza elettrica
* Collegare gli apparecchi soltanto ad una presa di
corrente con contatto di protezione correttamente
installato.
 La protezione deve essere eseguita con un salva-
vita (interruttore di protezione) con una corrente di
guasto nominale non superiore a 30 mA.



Prima di collegare I'apparecchio alla rete elettrica,
assicurarsi che l'allacciamento di rete coincida
con i dati d’allacciamento.

Gli apparecchi si devono usare soltanto nei limiti
indicati per la tensione, la potenza e la velocita
nominale (vedi targhetta identificativa).

Non toccare la spina con le mani bagnate! Scolle-
gare la spina dalla presa a muro, afferrando sol-
tanto la spina stessa e non tirando il cavo.

Non piegare, schiacciare, trascinare o travolgere
il cavo di rete; proteggerlo dai bordi taglienti,
dall’'olio e dal calore.

Non sollevare mai I'apparecchio per il cavo; non
utilizzare mai il cavo per altri scopi.

Prima di ogni utilizzo controllare spina e cavo.
Se il cavo di alimentazione & danneggiato stac-
care subito la spina dalla presa di corrente. Non
utilizzare mai I'apparecchio con il cavo di rete
danneggiato.

Quando non si utilizza I'apparecchio, staccare
sempre la spina.

Prima di collegare la spina alla presa di corrente,
accertarsi che I'apparecchio sia spento.

Prima di staccare la spina dalla presa di corrente,
spegnere sempre I'apparecchio.

Disinserire la tensione di alimentazione dell'appa-
recchio durante il trasporto.

Indicazioni specifiche sull’apparecchio
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Assicurare una ventilazione sufficiente del luogo
di lavoro. | gas e i vapori prodotti possono essere
nocivi.

Non utilizzare I'apparecchio in ambienti umidi ed
evitare di inumidire I'apparecchio.

Un utilizzo inaccurato dell’apparecchio comporta
un aumento del pericolo di incendio e di esplo-
sione.

Nella lavorazione di materie plastiche, colori, ver-
nici e materiali simili possono prodursi gas infiam-
mabili e tossici. Non lavorare nelle vicinanze di
gas o materiali facilmente infiammabili.

Il calore pud raggiungere delle parti infiammabili
al di fuori del campo visivo.

Non puntare I'apparecchio a lungo sullo stesso
punto.

Pericolo di ustioni. Non toccare 'ugello caldo.
Indossare guanti protettivi.

Non rivolgere mai il flusso d’aria calda verso per-
sone o animali.

Non utilizzare mai I'apparecchio come asciugaca-
pelli o per I'asciugatura di abiti.

Non avvicinare troppo l'ugello al pezzo da lavo-
rare. L’accumulo d’aria che ne deriva puo portare
al surriscaldamento dell’apparecchio.

Non bloccare le aperture per I'ingresso dell’aria.
Prima di riporre I'apparecchio lasciarlo raffred-
dare completamente. L’elevata temperatura
dell’'ugello pud causare danni e provocare
incendi.

Si osservi che i componenti mobili possono tro-
varsi anche dietro i fori di ventilazione e scarico.

* Non rimuovere o coprire i simboli riportati
sull’apparecchio. Gli avvisi non piu leggibili
sull’apparecchio si devono immediatamente
sostituire.

Prima della messa in esercizio leggere e
osservare le istruzioni per l'uso.

PERICOLO! Pericolo di morte da scari-
& che elettriche! Per motivi di sicurezza I'uso
di questa variante al di fuori della Svizzera

non & consentito: pericolo di scosse elettri-
che e d’incendio.

La variante dell’apparecchio commercializzata in
Svizzera puo essere usata esclusivamente in Sviz-
zera, poiché essa € dotata di una spina di tipo sviz-
zero.

E possibile riconoscere la variante dal codice
sull’apparecchio (il manuale di istruzione contiene
sempre tuttii codici):
* Codice articolo Svizzera: 382265
» Codice articolo altri paesi UE: 301452
Dispositivi di protezione individuale
Durante il lavoro con I'apparecchio indos-
@ sare dei guanti protettivi difficilmente in-
fiammabili (protezione contro le sorgenti di
calore).

Durante il lavoro con I'apparecchio indos-
@ sare una maschera di protezione delle vie
respiratorie.

Panoramica dell’apparecchio

Nota: L'aspetto reale dell'apparecchio puo
essere diverso da quanto riportato nelle illu-
strazioni.

» P 3, fig. 1
Ugello
Aperture per I'ingresso dell’aria
Tasti di regolazione della temperatura
Display
Tasti di regolazione del flusso d’aria
Interruttore on/off
Sostegno
Ugello radiante
. Ugello riduttore
10. Ugello riflettore
Fornitura
e |struzioni per I'uso
* Pistola ad aria calda
¢ Ugelli intercambiabili (4x)

Funzionamento
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PERICOLO! Pericolo di morte! Spesso
& non & possibile distinguere le tubature
dell’'acqua dalle condotte del gas esterna-

mente. Le condotte del gas non devono
essere mai riscaldate.
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AVVERTENZA! Pericolo per la salute per

& I’ascesa di vapori! Indossare un’idonea
maschera di protezione delle vie respiratorie
e assicurare una sufficiente ventilazione del
luogo di lavoro.

AVVISO! Pericolo di danni! Un apporto
eccessivo di calore puo provocare dei danni
al pezzo. Eseguire una prova di lavoro in un
punto sicuro.

Possibili applicazioni
Rimozione di colore e residui di colore
— Riscaldare il colore o i residui di colore sulla
superficie da lavorare con la pistola ad aria calda
e rimuoverli con un utensile idoneo.
Scioglimento di colla
— Molti collanti si ammorbidiscono con il calore. In
tal modo & possibile separare i collegamenti o
rimuovere la colla in eccesso.
Saldatura dolce
— L’apparecchio & idoneo alla saldatura a punti o
alla saldatura di tubi. La temperatura di fusione
della lega deve essere inferiore a 400 °C.
Incollaggio e deformazione di materie plastiche
— Riscaldare le materie plastiche avvicinando e
allontanando I'apparecchio uniformemente. Utiliz-
zare una colla a caldo idonea all'incollaggio.
Essiccazione

— L’apparecchio puo essere utilizzato per I'essicca-
zione di mani di colore, leganti o mastice.
Restringimento termico
— Scegliere un tubo termorestringente adatto al
pezzo in lavorazione e riscaldarlo uniformemente
con la pistola ad aria calda.
Sbrinamento di tubature dell’acqua
— Riscaldare sempre il punto congelato dal bordo
verso il centro. Riscaldare i tubi in plastica e i col-
legamenti fra tratti di tubo con particolare cautela
per evitare danni.

Ugelli intercambiabili

AVVERTENZA! Rischio di lesioni! La

& sostituzione dell’'ugello deve essere fatta
solo con I'apparecchio raffreddato dopo il
distacco dalla corrente.

¢ L’ugello radiante (8) protegge ad esempio le
lastre di vetro dal riscaldamento deviando il flusso
d’aria.

L’ugello riduttore (9) genera un flusso d’aria molto
preciso, utile ad esempio alla deformazione di
materie plastiche.

L’ugello riflettore (10) genera un flusso d’'aria
piatto, utile ad esempio per riscaldare le tubature
dell’acqua congelate.

Controllare prima di accendere!
PERICOLO! Rischio di lesioni! L’appa-
& recchio puo essere utilizzato soltanto se non
vengono riscontrati guasti. Se un pezzo e

guasto deve assolutamente essere sostitu-
ito prima dell’uso successivo.

Controllare le condizioni di sicurezza dell’apparec-
chio:

— Controllare che le aperture per I'ingresso dell’aria
siano libere da ostruzioni.

— Assicurarsi che tutti i componenti siano serrati
saldamente.

— Verificare la presenza di guasti visibili: compo-
nenti rotti, incrinature, ecc.

Accensione/spegnimento

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Tenere sempre una distanza minima
di 25 mm fra ugello e superficie da lavorare.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Non utilizzare mai I'apparecchio con
le aperture per I'ingresso dell’aria rivolte
verso il basso, per evitare I'aspirazione di
aria sporca.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Utilizzare sempre I'apparecchio con
uno degli ugelli intercambiabili.

PERICOLO! Rischio di lesioni! Come
‘ appoggio dell’apparecchio usare il soste-
gno (7). Non poggiare I'apparecchio su basi
infiammabili.
— Montare 'ugello intercambiabile desiderato
(™ P. 3, fig. 2).
— Collegare I'apparecchio alla rete elettrica.
— Rivolgere 'ugello verso la superficie da lavorare.
— Accensione: Portare l'interruttore ON/OFF (6) in
posizione [11-[ll1].
— Regolare la temperatura tramite i tasti (3).
* La temperatura regolata viene indicata sul
display (4).
— Regolare il flusso d’aria tramite i tasti (5).
« |l flusso d’aria regolato viene indicato sul
display (4).
— Spegnimento: Portare I'interruttore ON/OFF (6)in
posizione [0].
— Subito dopo aver terminato il lavoro bisogna
estrarre la spina dalla presa e far raffreddare il
dispositivo sul sostegno (7) (» P. 4, fig. 3).

Pulizia e manutenzione

PERICOLO! Rischio di lesioni! Prima di

qualsiasi intervento di pulizia o manuten-
zione spegnere I'apparecchio ed estrarre la
spina. Attendere che tutti gli organi in movi-
mento si fermino completamente e che
I'apparecchio si raffreddi.

Pulizia dell’apparecchio
La cura e la pulizia regolare dell’'apparecchio ne assi-
curano una lunga durata e funzionalita.

— Pulire 'apparecchio con uno straccio legger-
mente inumidito.

— Non spruzzare mai I'apparecchio con acqua né
esporlo allacqua.

— Per la pulizia non utilizzare mai detersivi o sol-
venti. Questi potrebbero danneggiare irreparabil-
mente I'apparecchio. Le parti in materiale sinte-
tico potrebbero essere intaccate dalle sostanze
chimiche.
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— Liberare le aperture per I'ingresso dell’aria e
'ugello da impurita e intasamenti.
Conservazione, trasporto
Conservazione
PERICOLO! Rischio di lesioni! Assicu-
& rarsi che le persone non autorizzate non
abbiano accesso all’'apparecchio.
¢ Prima di riporre I'apparecchio lasciarlo raffred-
dare completamente.
* Tenere 'apparecchio in luogo asciutto.

Trasporto

* Per le spedizioni utilizzare I'imballaggio originale
se possibile.

Errore/guasto Causa

L’apparecchio non funziona. Non c’é corrente elettrica?

Cavo di allacciamento guasto?

L’apparecchio si riscalda
senza flusso d'aria.

Ventola guasta.

Se non si & in grado di eliminare I'errore da soli, si
prega dirivolgersi direttamente al rivenditore. Le ripa-
razioni inappropriate invalidano la garanzia e pos-
sono causare costi aggiuntivi a suo carico.
Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio

Il simbolo del bidone della spazzatura bar-

rato vuol dire che: batterie e accumulatori,
apparecchiature elettriche ed elettroniche

non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Que- f—
sti potrebbero contenere sostanze dannose

per 'ambiente e la salute.

| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle
apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti dome-
stici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale
per garantire un riutilizzo consono. In conformita con
le disposizioni di legge, la restituzione puo essere
effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso
un’azienda di smaltimento dei rifiuti urbani o tramite
un rivenditore.

Batterie, accumulatori e lampade non inte-

grati in modo fisso nelle apparecchiature

elettriche da smaltire, vanno tolti prima dello
smaltimento e smaltiti separatamente. Le

batterie al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi
vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le bat-
terie vanno sempre assicurate da possibili cortocircu-
iti applicando del nastro adesivo sui poli.

L’utente finale € responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.
Smaltimento dell’imballaggio

L’imballaggio & composto da cartone e par- (D
ticolari in plastica adeguatamente contras- %
segnati per essere riciclati.

— Si raccomanda di inviare questi mate-
riali al riciclaggio.
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Guasti ed Assistenza
Se qualcosa non funziona...

PERICOLO! Rischio di lesioni! Le ripara-
& zioni inadeguate posso causare un funzio-
namento non sicuro dell’apparecchio. Con

cio si mette a repentaglio la propria vita e la
sicurezza dell’'ambiente circostante.

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un gua-
sto. Di solito essi possono essere risolti facilmente
dall'utente stesso. Si prega di controllare nella
seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In
tal modo si risparmiano molta fatica ed anche even-
tuali spese.

Rimedio
Verificare il cavo, la spina, la presa e
il fusibile.

Far sostituire da un elettricista quali-
ficato.

Togliere la corrente all’'apparecchio.
Interrompere I'utilizzo.
Dati tecnici

Codice articolo 301452, 382265
Tensione nominale 230 V~, 50 Hz
Potenza nominale 2000 W

Temperatura 50-630 °C
Classe di isolamen- |l

to

Impedenza direte 0,344 Q
Zmax*

*)  Condizioni d’allacciamento speciali secondo la norma EN 61000-3-11: Col-
legare I'apparecchio esclusivamente ad una rete d’alimentazione, la cui
impedenza sia inferiore o uguale a Z,, All'occorrenza contattare per infor-
mazioni I'azienda elettrica locale.
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

L’appareil est prévu pour la formation et le soudage
de plastiques, pour le retrait de peintures et pour le
réchauffement de gaines thermorétractables. Il est
également approprié pour la dissolution de liaisons
collées et pour le dégel de conduites d’eau.

L'objet n’est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-

fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque de

blessure immédiat ! Situation dangereuse
directe qui a pour conséquence de graves
blessures ou la mort.

risque de blessure probable ! Situation
dangereuse générale qui peut avoir pour
conséquence de graves blessures ou la
mort.

2 AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou

ATTENTION ! Eventuelle risque de bles-
sure ! Situation dangereuse qui peut avoir
des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Situation qui peut avoir des dommages
matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a une
meilleure compréhension des opérations.

Ces symboles signifient que le port d’un équipement
de protection individuelle est indispensable :
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Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

¢ Pour garantir une utilisation sGre de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiere mise en service
de l'appareil.

Veuillez observer toutes les consignes de sécu-
rité ! La non-observation des consignes de sécu-
rité vous met en danger, vous et votre entourage.
Conservez soigneusement le mode d’emploi et
les consignes de sécurité pour les consulter en
cas de besoin.

Si vous vendez ou donner I'appareil a un tiers,
remettez-lui toujours le manuel d’utilisation cor-
respondant.

L’appareil peut uniquement étre utilisé lorsqu’il est
en parfait état. Si 'appareil ou une partie de
I'appareil est défectueuse, I'appareil doit étre mis
hors service et étre éliminé de maniére adequate.
Ne faites pas fonctionner I'appareil dans un local
a risque d’explosion, ni a proximité de liquides ou
gaz inflammables !

Sécurisez toujours I'appareil a I'arrét contre toute
remise en marche intempestive.

N’utilisez aucun appareil dont le commutateur
marche-arrét ne fonctionne pas correctement.
Ne laissez pas les enfants s’approcher de 'appa-
reil ! Ne laissez pas I'appareil a proximité
d’enfants ou de personnes non autorisées a s’en
servir.

Ne surchargez pas I'appareil. N'utilisez I'appareil
que pour les travaux pour lesquels il a été congu.
Portez systématiquement I'équipement de pro-
tection personnelle obligatoire.

Soyez toujours prudent lors du maniement de
I'appareil et veillez a ne I'utiliser que lorsque votre
état vous le permet : travailler par fatigue, mala-
die, sous la consommation d’alcool, I'influence de
drogues et de médicaments sont des comporte-
ments irresponsables étant donné que vous ne
pouvez plus utiliser 'appareil avec sécurité.
L’utilisation de cet appareil n’est pas prévu pardes
personnes (y compris des enfants) avec des apti-
tudes physiques, sensorielles ou mentales limi-
tées ou des déficits dans I'expérience et/ou les
connaissances, sauf si elles sont surveillées par
une personne responsable de leur sécurité ou si
elles ont regues des instructions de ces per-
sonnes stipulant de quelle maniére I'appareil doit
étre utilisé.

Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec
I'appareil.

Respectez systématiquement les régles de sécu-
rité, d’hygiene et de travail en vigueur a I'échelle
nationale et internationale.

Sécurité électrique

* L’appareil ne doit étre raccordé qu’a une prise
présentant une mise a la terre réglementaire.
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La protection doit étre assurée par un disjoncteur
différentiel présentant un courant de fuite assigné
de 30 mA maximum.

¢ Avant de brancher I'appareil, il doit étre garanti
que le branchement secteur correspond aux don-
nées de raccordement de I'appareil.

L’appareil ne doit étre utilisé que dans les limites
des seuils définis en matiére de tension, de puis-
sance et de vitesse nominale (voir plaque signa-
létique).

¢ Ne pas toucher la fiche secteur avec les mains
mouillées ! Enlever la fiche secteur par la prise et
non pas en tirant sur le cable.

* Ne pliez pas, n’écrasez pas ou n’arrachez pas le
céable secteur ; protégez-le des arétes tran-
chantes, de I'huile et de la chaleur.

* Ne soulevez pas I'appareil par son cable et n’utili-

sez pas ce dernier a d’autres fins que celles aux-

quelles il est destiné.

Contrélez la prise et le cable avant chaque utilisa-

tion.

* En cas dendommagement du cable secteur,

débranchez immédiatement la fiche secteur.

N'utilisez jamais I'appareil si le cable secteur est

endommagé.

Lorsque I'appareil n’est pas utilisé, il faut toujours

que la fiche secteur soit débranchée.

* Avant de brancher la fiche secteur, vérifiez que

I'appareil est hors tension.

Avant de débrancher la fiche secteur, éteignez

toujours I'appareil.

¢ Lorsque vous transportez I'appareil, veillez a ce
qu'il soit hors tension.

Consignes propres a I’appareil

* Veillez a une aération suffisante de I'emplace-
ment de travail. Les gaz et vapeurs formés
peuvent étre nocifs pour la santé.

¢ Ne pas exploiter 'appareil dans un environne-
ment mouillé ou humide.

¢ Une manipulation non attentionnée de I'appareil
contribue a un risque d’'incendie et d’explosion
accru.

* Lors du traitement de plastiques, peintures, ver-
nis et autres matériaux, des gaz toxiques et
inflammables peuvent se former. Ne pas travailler
a proximité de gaz ou de matériaux facilement
inflammables.

* De la chaleur peut accéder a des éléments
inflammables qui se trouvent hors de portée de
vue.

* Ne pas orienter I'appareil trop longtemps sur un

seul et méme emplacement.

Risque de bralures ! Ne pas toucher la buse tres

chaude. Porter des gants de protection.

* Ne jamais diriger le courant d’air chaud sur des
personnes ou des animaux.

* Ne jamais utiliser I'appareil comme séchoir ou
pour sécher des vétements.

* Ne pas apposer la buse trop prés de la piéce a
traiter. Le bouchon d’air qui est créé peut conduire
a une surchauffe de I'appareil.

* Ne pas bloquer les ouvertures d’entrée d’air.
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* Laissez intégralement refroidir 'appareil avant de
le stocker. La buse chaude peut causer des dom-
mages et des incendies.

* Attention, les piéces mobiles peuvent également
se trouver derriere les ouvertures d’arrivée et de
sortie d’air.

¢ Les symboles apposés sur votre appareil ne
doivent étre ni retirés ni recouverts. Si certaines
informations apposées sur I'appareil deviennent
illisibles, elles doivent étre immédiatement rem-
placées.

@ Lisez et respectez le manuel d'utilisation

avant la mise en service de I'appareil.
DANGER ! Danger de mort par électrocu-
& tion ! L'utilisation de cette variante hors du
territoire helvétique est interdite pour des

raisons de sécurité ; risque d’'un choc élec-
triqgue ou d’incendie.

La variante de I'appareil commercialisée en Suisse
est strictement réservée a une utilisation en Suisse
étant donné que cette derniére est équipée d’'une
prise suisse.

Vous reconnaissez la variante a la référence de
I'article sur I'appareil (le manuel comprend toujours
les tous références d’article) :

* Réf. d’article pour la Suisse : 382265
* Réf. d'article d’'autres pays de I'UE : 301452

Equipement de protection personnel

Lors du travail avec I'appareil, porter des
@ gants de protection difficilement inflam-

mables (protection contre les sources ca-
lorifiques).
Lors du travail avec I'appareil, porter un
masque de protection approprié.
Vue d’ensemble de I'appareil
Remarque : L'apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.
» P 3, fig. 1
Buse
Ouvertures d’entrée d’air
Touches de réglage de la température
Ecran
Touches de réglage de I'écoulement d’air
Commutateur marche-arrét
Support
Buse de rayonnement
Buse de réduction
10. Buse réflectrice
Contenu de la livraison
* Manuel d'utilisation
¢ Pistolet a air chaud
* Buses rapportées (4x)

Utilisation

OO0
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DANGER ! Danger de mort ! Fréquem-
& ment, les conduites d’eau ne peuvent pas
étre différenciées des conduites de gaz. Il

est strictement interdit de réchauffer les
conduites de gaz.

de par des vapeurs montantes ! Porter
un masque de protection respiratoire appro-
prié et contribuer a une aération suffisante
de I'emplacement de travail.

2 AVERTISSEMENT ! Danger pour la santé

AVIS ! Risque de dommages ! De parune
alimentation en chaleur plus importante, des
endommagements peuvent se produire sur
I'élément a usiner. Réaliser un échantillon
de travail a un emplacement neutre.

Possibilités d’application
Retrait de peinture et de restes de peinture
— Réchauffer la peinture ou les restes de peintures
sur la surface a traiter avec le pistolet a air chaud
et retirer avec un outil approprié.
Dissoudre la colle
— De nombreuses colles se ramollissent suite a la
chaleur. Des liaisons peuvent ainsi étre séparées
ou des colles superflues retirées.
Brasage
— L’appareil est approprié pour le brasage ponctuel
ou le brasage de tubes. La température de fusion
de la soudure doit ici impérativement étre de
400 °C.
Collage et déformation de plastiques
— Réchauffer les plastiques par un déplacement
uniforme de droite a gauche. Pour le collage, uti-
liser un thermocollant approprié.
Séchage
— L’appareil peut étre utilisé pour le séchage de
peintures, liants ou composants pour joints.
Rétracter

— Sélectionner la gaine thermorétractable selon la
piéce a usiner et réchauffer uniformément avecle
pistolet a air chaud.

Dégel de conduites d’eau

— Toujours réchauffer 'emplacement gelé du bord
vers le milieu. Réchauffer avec une précaution
particulierement importante les tubes plastiques
ainsi que les liaisons entre les éléments de tubes
afin d’éviter des endommagements.

Buse rapportées

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure !
Le remplacement de la buse peut unique-
ment étre réalisé sur I'appareil intégrale-
ment refroidi uniquement une fois le courant
coupé.

¢ Labusede rayonnement (8) protége par exemple
les vitres de verre du réchauffement de par la
déviation du flux d’air.

¢ La buse de réduction (9) génére un courant d’air
ponctuel qui peut par exemple étre utilisé pour la
déformation de plastiques.

* La buse de réflexion (10) génere un flux d’air
mince qui peut par exemple étre utilisé pour le
réchauffement des conduites d’eau gelées.

A contréler avant d’allumer I’appareil !

DANGER ! Risque de blessure ! L'appa-
reil doit uniquement étre mis en service si

aucune défectuosité n’a été constatée lors

de la vérification. Si une piece est défec-

tueuse, elle doit impérativement étre rem-
placée avant I'utilisation suivante.

Vérifiez les dispositifs de sécurité et I'état de sécurité
de l'appareil :
— Controélez si les ouvertures d’entrée d’air sont
libres de blocages.
— Veérifiez la bonne fixation de toutes les pieces.
— Vérifiez s'il existe des défectuosités apparentes :
piéces cassées, fissures etc.
Marche/Arrét

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Toujours respecter un écart minimum de
25 mm entre la buse et la surface a traiter.

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Ne jamais utiliser 'appareil avec les ouver-
tures d’entrée d’air tournées vers le bas. De
I'air encrassé peut étre aspiré.

AVIS ! Risque de dommages matériels !
L’appareil doit toujours étre utilisé avec une
des buses rapportées.

DANGER ! Risque de blessure ! Pour

poser I'appareil, utilisez toujours le sup-
port (7). Ne pas poser I'appareil sur un sup-
port facilement inflammable.

— Enfiler la buse rapportée souhaitée (» P. 3,
fig. 2).

— Raccorder I'appareil au réseau électrique.

— Orienter la buse sur la surface a traiter.

— Allumer : placer le commutateur de marche /
arrét (6) en position [I]-[Il].

— Régler la température avec les touches (3).

* La température réglée est affichée a I'écran (4).

— Régler I'écoulement d’air avec les touches (5).

¢ La vitesse d’écoulement d’air réglée est affichée
a l'écran (4).

— Eteindre : placer le commutateur de marche /
arrét (6) en position [0].

— Dés que vous avez terminé le travail, débranchez
la prise et laissez refroidir 'appareil debout sur le
support (7) (™ P. 4, fig. 3).

Nettoyage et maintenance

DANGER ! Risque de blessure ! Eteindre
I'appareil et débrancher la fiche de la prise

avant la réalisation de tous travaux de net-

toyage et de maintenance. Attendre que

toutes les pieces mobiles soient immobili-
sées et que I'appareil ait refroidi.

Nettoyer I’appareil
Une manipulation consciencieuse et un nettoyage
régulier garantissent un fonctionnement et une per-
formance a long terme de I'appareil.
— Essuyez I'appareil avec un chiffon Iégérement
humidifié.
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— Ne jamais arroser I'appareil avec de I'eau ou
'exposer a I'eau.

— Pour le nettoyage, ne jamais utiliser de produits
de nettoyage ou de solvants. L’appareil peut subir
des dommages irréparables. Les piéces en plas-
tique peuvent étre attaquées par les produits
chimiques.

— Libérer les ouvertures d’entrée d’air et la buse
d’encrassements et de blocages.
Stockage, transport
Stockage
DANGER ! Risque de blessure ! Assurez-
& vous que les personnes non autorisées
n’aient pas acces a l'appareil !

 Laissez refroidir intégralement I'appareil avant de
le stocker.

* Entreposez I'appareil dans un endroit sec.

Panne/Incident Cause

L’appareil ne tourne pas.

Cable de raccordement défectueux ?

L’appareil chauffe sans flux  Soufflerie défectueuse.

d’air.

Si vous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par
vous-méme, veuillez vous adresser directement a
votre revendeur. Notez que la réalisation de répara-
tions non conformes entraine I'annulation de la
garantie et vous entraine éventuellement des colts
supplémentaires.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie :

Les batteries et les accus, les appareils élec-
triques et électroniques ne doivent pas étre

jetées avec les ordures ménageéres car ils
pourraient contenir des substances nocives

pour I'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils
électriques usagés, les batteries et accus usagés

d’appareils électriques séparément en les remettant
a un point de collecte officiel afin de garantir un trai-

tement adéquat. Conformément aux dispositions
légales, les produits peuvent étre retournés gratuite-
ment, p. ex. auprés du service d’élimination commu-
Les batteries, les accus et les lampes qui ne

sont pas intégrés dans les appareils élec-

triques usagés doivent étre retirés et élimi-

teries au lithium et les pack accus de tous les sys-
témes doivent étre remis aux points de collecte
uniquement en état déchargé. Les batteries doivent
collant les pbles.

Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent

nal ou du revendeur.

X
nés séparément avant I'élimination. Les bat-
toujours étre protégées contre les courts-circuits en
sur les appareils usagés a éliminer.
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Absence de tension de réseau ?

Transport
* En cas d’expédition, utilisez si possible I'embal-
lage d’origine.

Pannes et solutions
Lorsqu’un élément ne fonctionne pas...

DANGER ! Risque de blessure ! Des
réparations non conformes peuvent
conduire a un fonctionnement non sécurisé
de votre appareil. Vous mettez votre envi-
ronnement en péril et vous exposez vous-

méme au danger.

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a
une défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le
probléme par vous-méme. Veuillez tout d’abord
consulter le tableau suivant avant de vous adresser a
votre revendeur. Vous économisez ainsi un dérange-
ment et éventuellement aussi des codts.

Solution

Vérifiez le cable, |a fiche, la prise et
le fusible.

Demander le remplacement par un
électricien professionnel.

Mettre I'appareil hors tension. Ne
plus utiliser.

Mise au rebut de ’emballage

L’emballage se compose de carton et de (D
matiéres plastiques marquées en consé- %
quence qui peuvent étre recyclés.
— Eliminez ces matériaux en les condui-
sant au recyclage.

Caractéristiques techniques

Numéro d’article 301452, 382265

Tension nominale 230 V~, 50 Hz
Puissance nomi- 2000 W

nale

Température 50-630 °C
Catégorie de pro- |l

tection

Impédance duré- 0,344 Q

seau Zpax”

*) Conditions de raccordement spéciales suivant 'EN 61000-3-11 : Ne raccor-
dez 'appareil qu'a un réseau d’alimentation dont l'impédance est plus petite
ou égale & Z,,,, Si nécessaire, consultez votre fournisseur d'électricité.
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Before you begin...

Intended use

The product is intended for deforming and heat-seal-
ing synthetic materials, for removing coats of paint
and heating up of shrink hoses. It is also suitable for
dissolving adhesive bonds and for thawing water
pipes.

This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk of
injury! Directly dangerous situation that
may lead to death or severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and

& risk of injury! Generally dangerous situa-
tion that may lead to death or severe inju-
ries.

CAUTION! Possible risk of injury! Dan-
gerous situation that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device!
Situation that may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better
understanding of the processes involved.

These symbols identify the required personal protec-
tion equipment:

00

For your safety

General safety instructions
« To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.
* Observe all safety instructions! Failure to do so
may cause harm to you and others.

Retain all instructions for use, and safety instruc-
tions for future reference.

If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.

The device must only be used when it functions
properly. If the product or part of the product is
defective, it must be taken out of operation and
disposed of correctly.

Never use the device in a room where there is a
danger of explosion or in the vicinity of flammable
liquids or gases.

Always ensure that a device which has been
switched off cannot be restarted unintentionally.
Do not use devices with an on/off switch that does
not function correctly.

Keep children away from the device! Keep the
device out of the way of children and other unau-
thorised persons.

Do not overload the device. Do not use the device
for purposes for which it is not intended.

Make sure to always wear the required personal
protective equipment.

Exercise caution and only work when in good con-
dition: If you are tired, ill, if you have ingested
alcohol, medication orillegal drugs, do not use the
device, as you are not in a condition to use it
safely.

This product is not intended to be used by per-
sons (including children) or who are limited in their
physical, sensory or mental capacities or who lack
experience and/or knowledge of the product
unless they are supervised, or have been
instructed on how to use the product, by a person
responsible for their safety.

Ensure that children are not able to play with the
device.

Always comply with all applicable domestic and
international safety, health, and working regula-
tions.

Electrical safety

* The device may only be connected to a socket
that is correctly installed and grounded.

The fuse must be a residual current circuit-
breaker with a measured residual current of no
more than 30 mA.

Make sure that the power supply corresponds
with the connection specifications of the device
before it is connected.

The device may only be used within the specified
limitations for voltage and power (see type plate).
Do not touch the mains plug with wet hands!
Always pull out the mains plug at the plug and not
by the cable.

Do not bend, crush, pull or drive over the power
cable, protect from sharp edges, oil and heat.
Do not lift the device using the cable or use the
cable for purposes other than intended.

Check the plug and cable before each use.

If the power cable is damaged immediately dis-
connect the plug. Never use the device if the
power cable is damaged.

If the device is not in use make sure the plug is
pulled out.
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* Make sure that the device is switched off before
plugging in the mains cable.

¢ Make sure that the device is switched off before
unplugging it.

¢ Disconnect the power supply before transporting
the device.

Device-specific safety instructions
* Make sure the workplace is adequately venti-
lated. Residual gases and vapours can be harm-
ful to health.
* Do not operate the product in moist environments
or allow it to become moist.

Careless handling of the product increases the

risk of fire and explosion.

* Flammable and toxic gases can develop when
working with synthetics, paints, varnishes and
similar materials. Do not work in the proximity of
highly flammable gases or materials.

* Heat can reach flammable parts that are not visi-
ble.

¢ Do not use the product in the same position for a
long time.

* Risk of burns! Do not touch the hot nozzle. Wear
protective gloves.

* Never point the hot air current at persons or ani-

mals.

Never use the product as a hair dryer or for drying

clothing.

* Do not move the nozzle too close to the part to be
treated. The resultant build up of air can cause the
product to overheat.

* Do not block the air inlet openings.

¢ Let the product completely cool before storing.
The hot nozzle can cause damage and fires.

* Remember that moving parts may also be located
behind ventilation and venting slots.

« Symbols affixed to your tools may not be removed
or covered. Information on the device that is no
longer legible must be replaced immediately.

@ Read and observe the instructions for use

before using for the first time.
DANGER! Risk of death through electric
& shock! The use of this variant outside Swit-
zerland is not permissible for safety rea-

sons, as this poses a risk of electric shock or
fire.

The variant of the product sold in Switzerland may
only be used in Switzerland, as it is equipped with a
Swiss plug.
You can identify the variant by means of the item
number on the product (the instructions always con-
tain all item numbers):

* Item number Switzerland: 382265

¢ Item number in other EU countries: 301452

Personal protective equipment

Wear fire-resistant protective gloves (pro-
tection against heat sources) when work-
ing with the product.

Wear a suitable respirator mask when
working with the product.
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Your product at a glance

Note: The actual appearance of your prod-
uct may differ from the illustrations.

» P 3, fig. 1
Nozzle
Air inlet openings
Setting buttons for temperature
Display
Setting buttons for air flow
On and Off switch
Stand
Air-blast nozzle
Reducing nozzle
10 Reflector nozzle
Supplied as standard
¢ Instructions for use
* Hot air gun
¢ Cap nozzles (4x)

Operation

OO0

DANGER! Danger of death! Water pipes

can sometimes be difficult to tell apart from
gas pipes. Under no circumstances may gas
pipes be heated.

CEONDORWN

vapours! Wear an appropriate respirator
mask and make sure the workplace is ade-
quately ventilated.

2 WARNING! Health risk due to rising

NOTICE! Risk of damage! An excessive
supply of heat can cause damage to the
workpiece. Perform a sample operation in a
safe place.

Potential applications
Removing paint and paint residues
— Heat up paint or residual paint on the surface to
be treated using the hot air gun and remove using
a suitable tool.
Dissolving adhesives
— Many adhesives can be softened using heat.
Joints can be separated or excess glue can be
removed in this way.
Soft soldering
— The product is suitable for spot soldering or sol-
dering pipes. The fusing temperature of the solder
must be below 400 °C.
Bonding and deforming synthetic materials
— Heat up synthetic materials by consistent see-
saw movements. Use suitable hot adhesives for
bonding.
Drying
— The product can be used for drying coats of
paints, binders and sealants.
Shrinking
— Select the shrink hose according to the workpiece
and heat up evenly using the hot air gun.



Thawing of water pipes
— Always heat up the frozen section from edge to
middle. Exercise extreme caution when heating
up plastic pipes and joints between pipe sections
in order to prevent damage.

Cap nozzles

WARNING! Risk of injury! The nozzle

& must not be replaced until the device has
cooled off and has been disconnected from
the mains.

* The air-blast nozzle (8) protects panes of glass,
for example, from being heated up by diverting
the air current.

* The reducing nozzle (9) produces a precise air

current which can be used for deforming synthetic

materials, for example.

The reflector nozzle (10) produces a flat air cur-

rent which can be used for thawing frozen water

pipes, for example.

Check before switching on!
DANGER! Risk of injury! The product
must only be put into operation if no defects
are found. It is crucial that any defective

parts are replaced before the product is
used again.

Check the safe condition of the product:
— Check that the air inlet openings are not blocked.
— Check all parts to make sure that they fit tightly.
— Check whether there are any visible defects: bro-
ken parts, cracks, etc.
Switching on/off

NOTICE! Risk of product damage!
Always maintain a minimum distance of
25 mm between the nozzle and the surface
to be treated.

NOTICE! Risk of product damage! Never
use the product with the air inlet openings
pointing downwards. Dirty air can be sucked
in.

NOTICE! Risk of product damage! The
product must always be used with one of the
cap nozzles.

DANGER! Risk of injury! Use the

stand (7) for resting the device. Don’t put the
device down on any inflammable surface.

— Attach the required cap nozzle (» P. 3, fig. 2).

— Connect the product to the power supply.

— Point the nozzle at the surface to be treated.

- [S”wi[tlﬁTing on: Set the On/Off switch (6) to position

— Set the temperature using the buttons (3).

Fault/malfunction Cause
Product not running. No mains voltage?
Cable faulty?

Product heats up without air Casing faulty.
current.

¢ The set temperature is shown in the display (4).
— Set the air flow using the buttons (5).

¢ The set air flow rate is shown in the display (4).
- [So\ﬁvitching off: Set the On/Off switch (6) to position

— As soon as the work is completed pull out the
mains plug and put the product on its stand (7) to
let it cool down (» P. 4, fig. 3).

Cleaning and maintenance

DANGER! Risk of injury! Switch off the
product and disconnect the mains plug

before all cleaning and maintenance work.

Wait until all moving parts have come to a

complete stop and the product has cooled
down.

Cleaning the product

Careful handling and regular cleaning ensure that the
product remains functional and efficient for a long
time.

— Wipe down the product with a slightly damp cloth.

— Never spray the product with water or expose it to
water.

— Never use detergents or solvents for cleaning.
This can cause irreparable damage to the prod-
uct. The plastic parts can be eaten away by the
chemicals.

— Keep the air inlet openings and nozzle clear of
impurities and blockages.
Storage and transport
Storage
DANGER! Risk of injury! Make sure that
unauthorized persons do not have access to
the product!
* Allow the product to cool off completely before
storing.
¢ Store the product in a dry place.
Transport
* Use the original packaging to ship whenever pos-
sible.
Troubleshooting
If something isn’t working...
DANGER! Risk of injury! Improper repairs
& can result in the product functioning
unsafely. This endangers yourself and your
environment.

Malfunctions are often caused by minor faults. You
can easily remedy most of these yourself. Please
consult the following table before contacting the ven-
dor. You will save yourself a lot of trouble and possibly
money too.

Remedy
Check cable, plug, socket and fuse.

Have it replaced by a qualified elec-
trician.

Disconnect the product from its
power supply. Do not use it again.
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If you can't fix the fault yourself, contact your nearest
vendor. Please be aware that any improper repairs
will also invalidate the warranty and additional costs
may be incurred.

Disposal
Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-
teries and rechargeable batteries, electrical
or electronic devices must not be disposed of

with household waste. They may contain

substances that are harmful to the environ-

ment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries
separately from household waste at an official collec-
tion point to ensure that these items are processed
correctly. The product can be returned free of charge
in accordance with the legal requirements, for exam-
ple through a municipal waste disposal company or a
dealer.

Batteries, rechargeable batteries and lamps
that are not permanently installed in waste
electrical equipment and can be removed in

a non-destructive way must be removed and
disposed of separately before disposal of the equip-
ment. Lithium batteries and rechargeable battery
packs of all systems are only to be handed in to the
waste collection points in a discharged state. The bat-
teries must always be protected against short circuits
by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any per-
sonal data stored on waste devices prior to their dis-
posal.

Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and

correspondingly marked plastics that can %
be recycled.

— Make these materials available for recy-
cling.

Technical data

Item number 301452, 382265
Rated voltage 230 V~, 50 Hz
Nominal output 2000 W
Temperature 50-630 °C

Protection class Il

Mains impedance 0,344 Q

Zmax*
*) Special connection conditions according to EN 61000-3-11: Only connect

the device to a power supply with an impedance less than or equal to Z;55
Contact your electricity supplying company if necessary.
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Drive nez zacnete...

Pouziti pfimérené urceni

Pristroj je uréeny k tvarovani a svafovani plastu, k
odstranovani starych natéra a k zahfivani smrstova-
cich hadic. Pristroj je také vhodny k rozpousténi lepe-
nych spoju a k rozmrazovani vodovodnich potrubi.
Pristroj neni uréen k pouziti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a pfilozené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze Cinnosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:

NEBEZPECI! Bezprostiedni nebezpegéi

zranéni nebo ohrozeni zZivota! Bezpro-
stfedni nebezpecna situace s nasledkem
tézkého zranéni nebo usmrceni.

zranéni nebo ohrozeni zivota! Obecné
nebezpecna situace s moznym nasledkem
tézkého zranéni nebo usmrceni.

2 VAROVANI! Pravdépodobné nebezpeéi

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi zra-
néni! Nebezpeéna situace s moznym
néasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem véc-
nych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uvedeny
pro lep$i pochopeni postupt.

Tyto symboly oznacuji potfebné osobni ochranné
vybaveni:

00

Pro Vasi bezpecnost

VsSeobecné bezpecnostni pokyny
¢ Pro bezpecné zachazeni s timto pfistrojem sijeho
uzivatel musi pfed prvnim pouzitim precist tento

navod k pouziti a porozumét mu.

Respektujte vSechny bezpeénostni pokyny!
Pokud nebudete dbat bezpecnostnich pokynd,
ohrozujete sebe i ostatni.

V8echny navody k pouZziti a bezpe€nostni pokyny
si dobfe uloZte pro pozdéjsi pouziti.

Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podminec¢né predejte i tento navod k pouziti.
Pristroj se smi pouzivat pouze tehdy, pokud je
bez zavady. Jsou-li na pristroji nebo na nékteré
jeho soucasti zavady, musi byt vyfazen z provozu
a odborné zlikvidovan.

Pristroj nepouzivejte v prostorech ohrozenych
vybuchem nebo v blizkosti hoflavych kapalin
nebo plyna!

Vypnuty pfistroj vzdy zajistéte proti neumysinému
zapnuti.

Nepouzivejte naradi, u néhoz spina¢ Zap/Vyp
fadné nefunguje.

Zabrarite détem v pfistupu k pfistroji! UloZte pfi-
stroj tak, aby byl bezpe€né chranén pred détmi a
nepovolanymi osobami.

NepfretéZujte pFistroj. Pouzivejte pfistroj pouze
pro Ucely, pro které byl uréen.

Pouzivejte vzdy pozadované osobni ochranné
vybaveni.

Pracujte vzdy opatrné a v dobré fyzické kondici:
Pracovat béhem unavy, onemocnéni, poziti alko-
holu, pod vlivem Iék(t a omamnych latek je nezod-
povédné, protozZe pfistroj nemizete bezpetné
pouzivat.

Nepouzivejte topné téleso s Casovym spinacem
nebo s jinym spinaem, ktery automaticky spina
pFistroj, hrozilo by nebezpeéni pozaru.
Zabezpecte, aby si déti nehraly s vyrobkem.
Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni
bezpec€nostni, zdravotni a pracovni predpisy.

Elektricka bezpecnost

* Pristroj se smi pfipojit pouze na zasuvku s fadné
instalovanym ochrannym kontaktem.
Zaijisténi pfistroje se musi provést pomoci prou-
dového chranice (spina¢ Fl) s dimenzovanym
chybnym proudem nepfesahujicim 30 mA.
Pred pfipojenim pfistroje se musi zabezpecit, aby
sitova pripojka odpovidala hodnotam pro pfipo-
jeni pristroje.
Pristroj se smi pouzivat pouze v ramci uvedenych
limitd napéti, vykonu a otacek (viz typovy stitek).
Nedotykejte se sitové zastrcky mokryma rukama!
Sitovou zastréku vytahuje vZzdy za konektor, ne
za kabel.
Sitovy kabel nepfehybat, nepfiskfipnout, netahat
nebo nepfejizdét, chranit pfed ostrymi hranami,
olejem a horkem.
PFistroj nezdvihejte za kabel a kabel nepouzivejte
na zadné jiné ucely.
Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte zastr¢ku a
kabel.
PFi poSkozeni sitového kabelu okamzité vytah-
néte sitovou zastréku. Nikdy nepouzivejte pfistroj
s poskozenym sitovym kabelem.
Pokud se pristroj nepouziva, musi byt sitova
zastréka vzdy vytazena.
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* PFed zasunutim sitové zastréky zajistéte, aby byl
pfistroj vypnuty.
» Pred vytazenim sitové zastrcky pristroj vzdy
vypnéte.
¢ Pro prepravu uvedte pfistroj do stavu bez proudu.
Upozornéni specificka pro pfristroj
* Zajistéte dostatecné vétrani pracovisté. Vznikajici
plyny a vypary mohou byt zdravi Skodlivé.

Stroj nikdy nepouzivejte ve vihkém prostredi ani

ho nenamocte.

* Neopatrnd manipulace s prfistrojem ma za nasle-
dek zvySené riziko pozaru a exploze.

 Pfi zpracovani plastl, barev, lakG a podobnych
materiall mohou vzniknout vznétlive a jedovaté
plyny. Nepracujte v blizkosti snadno vznétlivych
plynu nebo latek.

* Teplo mlze plsobit na hoflavé latky, které nevi-
dite.

* Nemifte pfistrojem delSi dobu na jedno misto.

* Nebezpedi popaleni! Nedotykejte se horké trysky.
Noste ochranné rukavice.

¢ Horkym proudem vzduchu nikdy nemifte na
osoby nebo zvifata.

* Nepouzivejte pristroj jako vysouse¢ vlast nebo k

suSeni odévd.

Nedavejte trysku pfili$ blizko ke zpracovavanému

predmétu. Nahromadéni vzduchu by mohlo zpG-

sobit pfehfati pristroje.

Nezakryvejte otvory pro vstup vzduchu.

* Pfed uloZzenim nechte pristroj zcela vychladnout.
Horka tryska muze zpusobit poskozeni nebo
pozar.

* Nezapomente, ze se pohyblivé dily mohou

nachazet i za zavzdushovacimi a odvzdusnova-

cimi otvory.

Symboly, které se nachazeji na vasem pfistroji,

se nesméji odstrafiovat ani zakryvat. Necitelné

pokyny na pfistroji se museji okamzité vyménit.

@ Pfed uvedenim do provozu si pfectéte na-

vod k pouziti, a fidte se jim.
NEBEZPECI! Nebezpeé&i ohroZeni Zivota
& elektrickym proudem! Pouzivani této vari-
anty mimo Svycarsko neni z bezpe&nost-

nich davodu pripustné, hrozi nebezpedi
urazu elektrickym proudem, resp. pozaru.

Varianta pfistroje distribuovana ve Svycarsku se smi
pouzivat vyhradné ve Svycarsku, protoze je vyba-
vena Svycarskou zastrékou.

Tuto variantu poznate podle &isla vyrobku na pfistroji
(navod obsahuje vzdy v§echna &isla vyrobku):

« Cislo vyrobku pro Svycarsko: 382265
« Cislo vyrobku pro ostatni zemé& EU: 301452
Osobni ochranné pracovni pomticky

@ PFi préci s pfistrojem pouzivejte nesnadno

vznétlivé pracovni rukavice (ochrana proti
zdrojum tepla).

P¥i praci s pfistrojem noste vhodnou dy-
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chaci masku.

Pristroj v prehledu

Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se mliZze od obrazku lisit.

» S. 3 obr. 1
Tryska
Vstupni otvory vzduchu
Nastavovaci tlacitka teploty
Displej
Nastavovaci tlagitka vzduchového vzduchu
Vypinac
Stojan
Siroka tryska
Redukéni tryska
10 Reflektorova tryska
Rozsah dodavky

* Navod k pouziti

¢ Horkovzdu$na pistole

* Nasazovaci trysky (4x)

Obsluha

OO0

NEBEZPECI! Ohrozeni Zivota! Vodo-

vodni rozvody nelze ¢asto zvenku rozlisit od
plynovych rozvodu. Plynové rozvody se v
Zadném pripadé nesmi zahfivat.

©ONDORAWN =

VAROVANI! Zdravotni riziko v dusledku

& vystupujicich vypara! Noste vhodnou
dychaci masku a zajistéte dostatecné vét-
rani pracovisté.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni! Nad-
mérnym pusobeni tepla se obrobek mize
poskodit. Provedte zkousku na nepochybné
odolném miste.

Moznosti pouziti
Odstranéni barvy a zbytka barev

— Barvu nebo zbytky barvy na zpracovavaném
povrchu zahfejte horkovzdu$nou pistoli a
odstrante vhodnym nastrojem.

Uvolnéni lepidla

— Mnoha lepidla po zahfati zméknou. Lze tak rozle-
pit spoje a odstranit nadbyte¢né lepidlo.
Pajeni na mékko
— P¥istroj je vhodny pro bodové péjeni nebo pajeni
trubek. Tavici teplota pajkové slitiny musi byt nizsi
nez 400 °C.
Lepeni a tvarovani plastu
— Zahftejte plast stejnomérnym pohyby tam a zpét.
Pro slepeni pouzijte vhodné horké lepidlo.
Suseni
— Pristroj Ize pouzit k vysouSeni barevnych natéra,
pojidel nebo tésnicich hmot.
Smrstovani
— Zvolte smrstovaci hadici podle obrobku a stejno-
mérné ji horkovzdusnou pistoli zahfejte.



Rozmrazovani vodovodnich potrubi

— Zamrzlé misto zahfivejte vzdy od kraje smérem
do stfedu. Plastova potrubi a spojky mezi kusy
trubek zahfivejte opatrné, abyste nezpUsobili
poskozeni.

Nasazovaci trysky
VAROVANI! Nebezpeé&i poranéni!

& Vyména trysky se smi provadét jen po
vypnuti proudu a u zcela studeného pfi-
stroje.

« Siroka tryska (8) pomoci smérovani proudu vzdu-
chu chrani pfed zahfatim napf. sklenéna okna.
Redukéni tryska (9) vytvari bodové presny proud
vzduchu, ktery se mGze pouzit napfiklad ke tvaro-
vani plasta.

Reflektorova tryska (10) vytvari plosny proud

vzduchu, ktery se muze pouzit napfiklad k zahfi-

vani zmrzlych vodovodnich potrubi.

Pfred zapnutim zkontrolujte!

NEBEZPECI! Nebezpeéi poranéni! Pfi-
& stroj se smi uvést do provozu jen tehdy,
nebyly-li pfi kontrole zjiSté€ny Zzadné zavady.
Je-li néktera soucast vadna, je nutno ji pfed
dalSim pouzitim bezpodmine&né& vyménit.
Zkontrolujte bezpeény stav pfistroje:
— Zkontrolujte, jsou-li véechny vstupni otvory vzdu-
chu volné.
— Zkontrolujte, zda jsou vSechny soucasti pevné
utazeny.
— Zkontrolujte, zda nejsou néjaké viditelné zavady:
prasklé dily, trhlinky atd.
Zapnuti/vypnuti
OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Vzdy dodrzujte minimalni vzdale-

nost 25 mm mezi tryskou a opracovavanym
povrchem.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Nikdy nepouzivejte pfistroj tak, aby
vstupni otvory vzduchu smérovaly dolu.
Mohl by se nasat znecistény vzduch.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Pristroj se smi pouZzivat vzdy s nasa-
zenou nékterou tryskou.

NEBEZPECI! Nebezpeéi poranéni! K
odlozeni pfistroje pouzivejte stojan (7).
Neodkladejte pfistroj na snadno vznétlivé
podlozky.

— Nasadte pozadovanou trysku (» S. 3, obr. 2).

— Pripojte pfistroj k elektrické siti.

— Tryskou smérujte na opracovavanou plochu.

— Zapnuti: Tlacitko ZAP/VYP (6) nastavte do
polohy [I]-[Il].

Zavadal/porucha
Pfistroj nebézi.

Pric¢ina
Je pfitomno sitové napéti?

Vadny pfivodni kabel?

— Teplotu nastavte pomoci tladitek (3).

* Nastavena teplota se zobrazuje na displeji (4).

— Vzduchovy proud nastavte pomoci tlacitek (5).

* Nastavena rychlost vzduchového proudu se zob-
razuje na displeji (4).

— Vypnuti: Tla¢itko ZAP/VYP (6) nastavte do
polohy [0].

— lhned po skonceni prace vytahnéte sitovou zastr-
¢ku a nechte pfistroj na stojanku (7) vychladnout
(™ S. 4, obr. 3).

Cisténi a udrzba

Q NEBEZPECI! Nebezpeéi poranéni! Pred

vesSkerymi pracemi ¢iSténi a udrzby vypnéte
pristroj a vytahnéte sitovou zastrcku.
Pockejte, az se pohyblivé soucasti zcela
zastavi a pfistroj vychladne.
Cisténi pristroje
Peclivé zachazeni s pfistrojem a jeho pravidelné ¢is-
téni zajisti, ze pFistroj zGstane dlouho funkéni a
vykonny.

— Pristroj otfete lehce navihéenym hadrem.

— Nikdy nevystavuijte pfistroj kontaktu s vodou, ani
jej neostfikujte.

— Pro &isténi nikdy nepouzivejte Cistici prostfedky
nebo rozpoustédla. Mohly by pfistroji zplsobit
neopravitelné poSkozeni. Umélohmotné soucasti
by mohly byt rozezrany chemikaliemi.

— Vycistéte vstupni otvory vzduchu a trysku od
necistot a pfipadnych blokovani.

Ulozeni, preprava
Ulozeni

* Pred uskladnénim nechte pfistroj upiné vychlad-
nout.

* Pfistroj uloZte na suchém misté.
Preprava
* P¥i zasilani pouzijte pokud mozno originalni obal.

Poruchy a pomoc pfi jejich odstranéni
Kdyz néco nefunguije...

NEBEZPECI! Nebezpeéi poranéni! Neod-
borné provedené opravy mohou zpUsobit,

ze Vas pfistroj uz nebude pracovat bez-

pecné. Tim byste ohrozili sebe i své okoli.
Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke
vzniku poruchy. VétSinou je mtzete snadno sami
odstranit. NeZ se obratite na prodejnu, podivejte se
do nasledujici tabulky. USetfite si tim mnoho namahy
a pfipadné i vydaja.

NEBEZPECI! Nebezpeéi poranéni! Zajis-
téte, aby ke stroji nemély pfistup nepovo-
lané osoby!

Naprava

Zkontrolujte kabel, zastréku, zasuv-
ku a pojistku.

Nechte vyménit odbornym elektrika-
fem.
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Zavada/porucha Pri¢ina

Pristroj topi bez proudu vzdu- Vadny ventilator.
chu.

NemUzZete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo
na prodejnu. Méjte na paméti, Ze pfi neodborné
opraveé zanikaji naroky ze zaruky a pfipadné Vam
mohou vzniknout i dal$i vydaje.

Likvidace
Likvidace pristroje

Symbol preskrtnutého kontejneru znamena:
Baterie a akumulatory, elektrické a elektro-
nické pristroje nesméji byt likvidovany spo-

le¢né s domovnim odpadem; mohou obsa- f—
hovat latky, které jsou $kodlivé pro Zivotni

prostfedi a zdravi.

Spotrebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické
spotrebice, spotfebované baterie a akumulatory
oddélené od domovniho odpadu na oficialnim sbér-
ném miste, aby se zajistilo spravné dalsi zpracovani.
Vraceni vyrobku Ize dle pravnich pfedpist provést
bezplatné, napf. prostfednictvim spole¢nosti pro likvi-
daci komunalniho odpadu nebo prostfednictvim pro-
dejce.

Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které

nejsou ve starych elektrickych pfistrojich
vmontované a které Ize odstranit, aniz by

doslo k jejich poskozeni, se pred likvidaci

musi z pristrojil vyjmout a zlikvidovat v ramci tfidé-
ného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory v§ech
systémU se musi odevzdat na sbérném misté ve
vybitém stavu. Pél baterie musi byt vzdy prelepeny,
aby se predeslo vzniku zkratu.

Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vyma-
zani osobnich udajl z pouzitych pfistroja, které se
maji zlikvidovat.

Likvidace baleni
Baleni se sklada z kartonu a pfislusné
oznacenych plastu, které mohou byt recy- @
klovany.
— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.
Technické udaje
Cislo vyrobku 301452, 382265
Jmenovité napéti 230 V~, 50 Hz
Jmenovity vykon 2000 W
Teplota 50-630 °C
Tfida ochrany 1l
Impedance sité 0,344 Q
max*
*)  Specialni podminky pro pfipojeni podle EN 61000-3-11: Pfistroj pfipojte

pouze na napajeci sit, jejiz impedance je mensi nebo stejna jako Zy,,y V pii-
padé potfeby konzultujte s vasim dodavatelem elektrické energie.
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Naprava

Vypnéte pfistroj tak, aby byl bez na-
péti. Nepouzivejte jej.
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Nez zaénete...

Pouzitie pre dany ucel

Naradie je ur¢ené na ohybanie a zvaranie plastov,
odstranovanie naterov farieb a zohrievanie zmrsto-
vacich hadic. Takisto je vhodné na uvolfiovanie lepe-
nych spojov a rozmrazovanie vodovodnych potrubi.
Pristroj nie je ur€eny na pouzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat vSeobecne uznavané predpisy urazo-
vej prevencie a prilozené bezpecnostné pokyny.
Vykonavajte len €innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouZitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za Skody, ktoré z toho plynu.

Co znamenaju pouzité symboly?

V navode na pouzitie su jasne oznacené upozornenia
na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouzité tieto sym-
boly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
nebezpecenstvo ohrozenia zivota alebo
poranenia! Bezprostredne nebezpecna

situacia, ktord ma za nasledok smrt’ alebo
tazké poranenia.

VAROVANIE! Pravdepodobné nebezpe-
& ¢enstvo ohrozenia zivota alebo porane-

nia! VSeobecne nebezpecéna situacia, ktora

moze mat za nasledok tazké poranenia.

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpecen-
stvo poranenia! Nebezpecna situacia,
ktora méze mat' za nasledok poranenia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia zariadenia! Situacia, ktora méze mat
za nasledok vecné Skody.

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju k
lepSiemu pochopeniu procesov chodu
stroja.

Tieto symboly oznacuju potrebny osobny ochranny
vystroj:

00

Pre vasu bezpecnost’

Vseobecné bezpecnostné pokyny
* Aby bolo zaistené bezpecné zaobchadzanie s
tymto zariadenim, je nutné, aby si jeho uzivatel
pred prvym pouzitim precital tento navod na
obsluhu a porozumel mu.

Dbaijte vSetkych bezpecnostnych pokynov! Ak
nereSpektujete bezpecnostné pokyny, ohrozujete
sami seba a druhych.

VSetky navody na pouzitie a bezpeénostné
pokyny uchovajte pre dalSie pouzitie.

V pripade dal$ieho predaja alebo darovania tohto
zariadenia spolu s nim odovzdajte vzdy aj tento
navod.

Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bez-
chybnom stave. Ak je zariadenie alebo jeho €ast
chybna, musi sa vyradit’ z prevadzky a odborne
zlikvidovat'.

Pristroj nepouzivajte v priestoroch ohrozenych
vybuchom alebo v blizkosti horfavych kvapalin €i
plynov!

Vypnuty pristroj vzdy zabezpecte proti neumysel-
nému zapnutiu.

Nepouzivajte naradie, u ktorého zapinac/vypinac
riadne nefunguje.

Udrziavajte deti v dostato€nej vzdialenosti od pri-
stroja! Uschovajte pristroj pred detmi a nekompe-
tentnymi osobami na bezpe¢nom mieste.
NepretaZujte zariadenie. Zariadenie pouzivajte
iba na ucely, pre ktoré bolo vyrobené.

Vzdy pouzivajte potrebny osobny ochranny
vystroj.

Vzdy pracujte opatrne a v dobrom fyzickom stave:
pracovat pocas unavy, choroby, pozZivania alko-
holu, pod vplyvom liekov a drog je nezodpovedné,
pretoze pristroj nemozete bezpeéne pouzivat.
Toto zariadenie nie je uréené na to, aby ho pouzi-
vali osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnos-
tami alebo nedostatkom skusenosti a/alebo
vedomosti, iba ak su pod dozorom osoby zodpo-
vednej za ich bezpecnost alebo boli touto osobou
poucené o tom, ako toto zariadenie pouzivat.
Zabezpecte, aby sa deti nehrali s vyrobkom.
Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzina-
rodné bezpecnostné, zdravotné a pracovné pred-
pisy.

Elektricka bezpecnost’

* Pristroj sa smie zapojit len do zasuvky s riadne
nainstalovanym ochrannym kontaktom.
Zaistenie pristroja sa musi uskuto¢nit pomocou
prudového chranica (spina¢ Fl) s dimenzovanym
chybnym pradom nie viac ako 30 mA.

Pred zapojenim pristroja musi byt zabezpecené,
Ze sietova pripojka zodpoveda pripojnym udajom
pristroja.

Pristroj sa smie pouzivat iba v ramci uvedenych
limitov napatia, vykonu a menovitych otaéok
(pozri stitok typu).

Sietovu zastréku nechytajte vihkymi rukami! Sie-
tovu zastréku tahajte vzdy za zastréku, nie za
kabel.

Sietovy kabel neohybajte, neprivierajte, nemy-
kajte nim, ani po ilom neprechadzaijte; chrarite
pred ostrymi hranami, olejom a vysokymi teplo-
tami.

Pristroj nedvihajte uchopenim za kabel alebo
kabel nepouzivajte inym spésobom.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte zastr¢ku a
kabel.
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* Pri poSkodeni sietového kabla ihned vytiahnite
sietovu zastrku. Nikdy nepouzivajte pristroj s
poskodenym sietovym kablom.

¢ Ak sa pristroj nepouziva, musi byt sietova
zastrcka stale vytiahnuta.

¢ Pred zasunutim sietovej zastréky zabezpecte,
aby bol pristroj vypnuty.

* Pred vytiahnutim sietovej zastreky pristroj vzdy
vypnite.

* Pristroj pri preprave odpojte od pradu.

Speclflcke pokyny k pristroju
* Postarajte sa o dostato¢né vetranie pracoviska.
Vznikajuce plyny a vypary mézu byt Skodlivé pre
zdravie.

* Naradie neprevadzkujte vo vihkom prostredi, ani
ho nenechajte zvihnut.

* Neopatrna manipulacia s naradim méze viest k
zvySenému nebezpecenstvu vzniku poziaru a
vybuchu.

* Pri spracuvani plastov, farieb, lakov a podobnych
materialov mézu vzniknat zapalné a jedovaté
plyny. Nepracujte v blizkosti lahko zapalnych ply-
nov alebo materialov.

* Teplo sa mdze dostat k horlavym dielom, ktoré sa
nachadzaju mimo dohladu.

* Naradie nesmerujte dI$i ¢as na jedno a to isté
miesto.

* Nebezpecenstvo popalenia! Nedotykajte sa horu-
cich dyz. Noste ochranné rukavice.

¢ Horuci prud vzduchu nikdy nenasmerujte na

osoby ani zvierata!

Naradie nikdy nepouzivajte ako susi¢ vlasov
alebo na susenie oblecenia.

* Dyzu nedrzte prili$ blizko opractuvaného obrobku.
Vzniknuty nahromadeny vzduch méze viest k
prehrievaniu nastroja.

Neblokujte otvory na privod vzduchu.

Nastroj pred uskladnenim kompletne nechajte
vychladnut. Horuca dyza méze sposobit Skody a
poziare.

* Nezabudnite, Ze pohybujluce sa diely sa m6zu
nachadzat aj za odvzdusinovacimi otvormi.
Symboly, ktoré sa nachadzaju na vasom nastroji,
sa nesmu odstrafiovat' ani zakryvat. Pokyny na
nastroji, ktoré uz nie su Citatelné, sa musia ihned
vymenit.

@ Pred uvedenim do prevadzky si treba pre-

¢itat navod na pouzitie a dodrziavat' ho.
NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
ohrozenia zivota uderom elektrického
prudu! PouZitie tohto variantu mimo Svaj-
Ciarska je z bezpe¢nostnych dévodov nepri-

pustné, hrozi nebezpecenstvo zasahu elek-
trickym prudom, resp. poziaru.

Variant zariadenia prevadzkgvany vo Svajaarsku sa
smie pouzivat vyhradne vo Svajéiarsku, pretoZe je
vybaveny SvajCiarskou zastrékou.
Variant rozpoznate podla ¢isla vyrobku (navod obsa-
huje vzdy vSetky Cisla vyrobkov):

« Cislo vyrobku pre Svajgiarsko: 382265

« Cislo vyrobku pre iné krajiny EU: 301452
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Osobné ochranné prostriedky

Pri praci s nastrojom noste tazko horfavé
@ ochranné rukavice (ochrana proti zdrojom

tepla).
Pri praci s nastrojom noste vhodnu dycha-
ciu masku.
Prehlad o nastroji
Poznamka: Skutoc¢ny vyzor vasho stroja sa
méze |isit od obrazkov.
» S.3,0br. 1
Dyza
Otvory na privod vzduchu
Tlagidlo nastavenia teploty
Displej
Tlacidlo nastavovanie prudenia vzduchu
Zapinac/vypinac
Stojan
Dyza na ochranu skla
Redukéna dyza
10 Reflektorova dyza
Obsah zasielky
* Navod na pouzitie
* Teplovzdu$na pistol
* Nahradné dyzy (4x)

Obsluha
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NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
& ohrozenia zivota! Vodovodne potrubie sa
¢asto neda odlisit od plynovodného potru-

bia. Plynovodné potrubie sa v Ziadnom pri-
pade nesmie zohrievat.

©XND>OAWN =

VAROVANIE! Ohrozenie zdravia hroziace

& stapajucim parami! Noste vhodné dycha-
cie masky a postarajte sa o dostatoéné vet-
ranie pracoviska.

OZNAMENIE! Nebezpecenstvo poskode-
nia! Nadmernym privodom tepla méze
dojst k poSkodeniu obrobku. Vykonajte
skusku na malo viditelnom mieste.

Moznosti pouzitia
Odstranovanie farby a zvyskov farby
— Farbu alebo zvysky farby na opracivanom
povrchu zohrejte pomocou teplovzdu$nej pistole
a vhodnym nastrojom odstrante.

Uvolfovanie lepidla
— Mnoho lepidiel pésobenim tepla zméakne. Mozno
tak oddelit spoje alebo odstranit nadbytocné
lepidlo.
Spajkovanie na makko
— Nastroj je vhodny na bodové spajkovanie alebo
spajkovanie rar. Teplota tavenia spajky pritom
musi byt nizSia ako 400 °C.



Zlepenie a ohybanie plastov
— Plasty zohrievajte rovhomernymi pohybmi sem a
tam. Na lepenie pouzivajte vhodné termoplas-
tické lepidlo.
Susenie
— Nastroj mozno pouzivat na su$enie farebnych
naterov, spojiv alebo tesniacich hmét.
Zmrst'ovanie

— Zmrstovaciu hadicu zvolte v zavislosti od
obrobku a a rovnomerne zohrejte hortdcou pisto-
lou.

Rozmrazovanie vodovodnych potrubi

— Zamrznuté miesto zohrievajte vzdy od okraja do
stredu. Plastové rury a spoje medzi jednotlivymi
kusmi rar zohrievajte obzvlast opatrne, aby ste sa
vyhli poskodeniam.

Nahradné dyzy

VAROVANIE! Nebezpecenstvo porane-

& nia! Vymenu dyzy mozno vykonat' len po
odpojeni elektriny na kompletne vychladnu-
tom nastroji.

* Dyza na ochranu skla (8) chrani presmerovanim
prudu vzduchu okenné tabule pred zohriatim.

* Redukéna dyza (9) vytvori presne namiereny
prud vzduchu, ktory napriklad mozno pouZit na
ohybanie plastov.

» Reflektorova dyza (10) vytvori ploSny prud vzdu-
chu, ktory napriklad mozno pouzit na zohrievanie
zamrznutych vodovodnych potrubi.

Pred zapnutim skontrolujte!

NEBEZPECENSTVO! Nebezpecenstvo

poranenia! Naradie sa smie uviest do pre-
vadzky len vtedy, ak neboli zistené Ziadne
chyby. Ak je niektory diel chybny, musi sa
pred dalSim pouzitim bezpodmienecne
vymenit.

Prekontrolujte bezpeény stav nastroja:
— Skontroluijte, i otvory na privod vzduchu nie su
blokované.
— Skontrolujte pevné osadenie vSetkych casti
nastroja.
— Skontrolujte, ¢i na naradi nie su viditelné chyby:
zlomené diely, trhliny atd.
Zapnutie/vypnutie

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia nastroja! Medzi dyzou a opractivanym
povrchom vzdy dodrziavajte minimalny
odstup 25 mm.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia nastroja! Nastroj nikdy nepouzivajte
otvormi na privod vzduchu nasmerovanymi
nadol. Méze dojst k nasatiu znecisteného
vzduchu.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia nastroja! Nastroj sa musi vzdy pouzi-
vat' s nasadenou dyzou.

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

poranenia! Na odloZenie nastroja pouzi-
vajte stojan (7). Nastroj neodkladajte na
fahko horlavy podklad.

— Nasurite poZadovanu dyzu (» S. 3, obr. 2).

— Nastroj pripojte k elektrickej sieti.

— Dyzu nasmerujte na opracuvany povrch.

— Zapnutie: Zapinac¢/vypinac (6) nastavte do pozi-
cie [I]-{I11].

— Teplotu nastavte tlacidlom (3).

* Nastavena teplota sa zobrazi na displeji (4).

— Prud vzduchu nastavte tlacidlom (5).

* Nastavena rychlost prudenia vzduchu sa zobrazi
na displeji (4).

- \(yp[rg)l]Jtie: Zapinac/vypina¢ (6) nastavte do pozi-
cie [0].

— Hned po ukonc&eni prace vytiahnite sietovu
zastréku a nastroj nechajte vychladnut na sto-
jane (7) postojacky (» S. 4, obr. 3).

Cistenie a udrzba
NEBEZPECENSTVO! Nebezpeé&enstvo
poranenia! Pred vSetkymi pracami istenia
a udrzby nastroj vypnite a vytiahnite sietovu
zastréku. Pockajte, kym neddjde k uplnému

zastaveniu vSetkych pohyblivych dielov a
nastroj nebude ochladeny.

Vycistenie nastroja
Starostlivé zaobchadzanie a pravidelné Cistenie
zabezpecia dlhd funkénost a prevadzkyschopnost
nastroja.

— Nastroj utrite jemne navihéenou handrou.

— Nastroj nikdy neostrekujte vodou ani ho nevysta-
vujte vode.

— Na distenie nikdy nepouzivajte Cistiace pro-
striedky alebo rozpustadla. Nastroj by mohol utr-
piet neopravitelné skody. Plastové diely mozu
narusit chemikalie.

— Z otvorov na privod vzduchu a dyzy odstrarite
necistoty a predmety spdsobujlice blokovanie.

Uschovanie, preprava
Uschovanie
NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
& poranenia! Zabezpecte, aby nepovolané
osoby nemali k nastroju pristup!

» Nastroj nechajte pred uskladnenim uplne
vychladnut.
* Nastroj skladujte v suchom prostredi.
Preprava
 Pri zasielani pouzite podfa moznosti originalny
obal.
Poruchy a pomoc
Ked’ nie€o nefunguje ...
NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
& poranenia! Neodborné opravy mézu viest k
tomu, Ze vas nastroj uz nebude bezpecne

fungovat. Tym ohrozujete seba a svoje oko-
lie.
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Casto su to len malé chyby, ktoré vedu k poruche.
Vagésinou ich lahko dokazete odstranit’ sami. Skor
nez sa obratite na predajcu, pozrite sa najprv do
nasledujucej tabulky. USetrite si tak vela namahy, pri-
padne aj naklady.

Chybal/porucha Pri¢ina
Naradie nefunguje. Ziadne sietové napétie?

Pripojovaci kabel je chybny?

Nastroj hreje bez prudenia  Ventilator je chybny.
vzduchu.

Ak nembzete chyby odstranit sami, obratte sa
priamo na predajcu. Nezabudajte, Ze v dosledku
neodbornych oprav zanika aj narok na poskytnutie
zaruky, pripadne vam mdzu vzniknut dodatocné
naklady.

Likvidacia
Likvidacia zariadenia

Symbol preciarknutého kontajnera zna-
mena: Batérie a akumulatory, elektrické a
elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat

spolu s domovym odpadom. MéZu obsaho-

vat’ latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a

zdravie.

Spotrebitelia st povinni zneSkodnit’ staré elektrické
spotrebice, spotrebované batérie a akumulatory
oddelene od domového odpadu na oficidlnom zber-
nom mieste, aby sa zabezpecilo spravne dalSie spra-
covanie. V sulade s pravnymi predpismi sa spatny
odber mdze uskutoCnit’ bezplatne, napr. prostrednic-
tvom spolo¢nosti na likvidaciu komunalneho odpadu
alebo prostrednictvom predajcu.

Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie su
v starych elektrickych zariadeniach vmonto-
vané a ktoré je mozné vybrat bez poskode-

nia, musia byt pred likvidaciou vybraté zo

zariadenia a zlikvidované v ramci triedeného odpadu.
Litiové batérie a akumulatory vSetkych systémov sa
musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom
stave. Pdl batérie musi byt vzdy prelepeny, aby sa
predislo skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sdm zodpovedny za
vymazanie osobnych Udajov z pouzitych zariadeni,
ktoré sa maju zlikvidovat.

Likvidacia obalu
Obal sa sklada z karténu a prislusnym spo-

sobom oznacenych plastov, ktoré sa daju %: <9

recyklovat.

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.
Technické udaje
Cislo tovaru 301452, 382265
Menovité napatie 230 V~, 50 Hz
Menovity vykon 2000 W
Teplota 50 -630 °C
Trieda ochrany 1l
Impedancia siete 0,344 Q

max*
*) Podmienecné pripojenie podla normy EN 61000-3-11: Nastroj pripojte len

na siet, ktorej impedancia je mensia alebo rovna Zp,,. V pripade potreby
konzultujte s vasim miestnym dodavatelom elektrickej energie.
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Odstranenie

Skontrolujte kabel, zastréku, zasuv-
ku a poistku.

Nechajte ho vymenit odbornikom
na elektrotechniku.

Nastroj odpojte od elektriny. UZ ho
nepouzivajte.
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest to ksztattowania i
zgrzewania tworzyw sztucznych, usuwania warstw
farby i ogrzewania wezy kurczliwych. Réwniez prze-
znaczone jest do rozmiekczania faczen klejonych i do
rozmrazania rur wodnych.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego. Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepi-
sOw o0 zapobieganiu wypadkom i zatgczonych wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Wykonywac¢ tylko czynnosci opisane w niniejszej
instrukcji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest nie-
zgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za wyni-
kajgce stad szkody.

Co oznaczajg zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukcji
obstugi sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposrednie
zagrozenie zycia i zdrowia! Bezposred-

nio niebezpieczna sytuacja, ktéra moze

spowodowac $mierc lub cigzkie obrazenia.

Zenie zycia lub odniesienia obrazen!
Sytuacja stanowigca zagrozenie, ktéra
moze spowodowac $mier¢ lub ciezkie obra-
zenia.

2 OSTRZEZENIE! Prawdopodobne zagro-

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpieczen-
stwo zranienia! Niebezpieczna sytuacja,
ktéra moze spowodowac obrazenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Sytuacja, ktéra moze spo-
wodowac straty materialne.

Wskazoéwka: Informacje pozwalajgce na
lepsze zrozumienie obstugi.

Te symbole oznaczajg wymagane srodki ochrony
osobiste;j:

0

Dla Panstwa bezpieczenstwa

0Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa

Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia,
uzytkownik musi przeczytac¢ i zrozumie¢ instruk-
cje obstugi przed pierwszym uzyciem urzadzenia.
Przestrzegac wszystkich wskazéwek bezpie-
czenstwa pracy! Gdy nie przestrzega sie wskazo-
wek bezpieczenstwa, stwarza sie zagrozenie dla
siebie i innych.

Przechowywaé wszystkie instrukcje obstugi i
wskazoéwki bezpieczenstwa do przysztego wyko-
rzystania.

W przypadku sprzedazy lub przekazania urza-
dzenia, nalezy réwniez bezwzglednie przekazaé
niniejszg instrukcje obstugi.

Urzadzenia wolno uzywac tylko w nienagannym
stanie technicznym. Je$li urzadzenie lub jego
czes¢ jest uszkodzona, nalezy je wytgczyc i
fachowo zutylizowac.

Nie uzywac¢ urzgdzenia w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem ani w poblizu cieczy i
gazoéw palnych!

Wylgczone urzadzenie zawsze zabezpieczy¢
przed niezamierzonym wigczeniem.

Nie uzywa¢ urzgdzen z uszkodzonym witgczni-
kiem/wytgcznikiem.

Nie dopuszcza¢ dzieci do urzadzenia! Chroni¢
urzadzenie przed dzie¢mi i osobami nieupowaz-
nionymi.

Nie przecigzaé¢ urzadzenia. Urzadzenia uzywac
wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.

Zawsze uzywac wymaganych elementéw
ochrony osobiste;j.

Pracowac¢ zawsze, tylko bedac w dobrej kondycji
i zachowujgc nalezytag ostroznos¢. Osoby zme-
czone, chore, bedace pod wptywem alkoholu,
lekéw lub srodkow odurzajacych sg nieodpowie-
dzialne i nie sg w stanie bezpiecznie uzywac¢
urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowa-
nia przez osoby (takze dzieci) znajdujace sie w
ograniczonym stanie fizycznym, sensorycznym
lub umystowym, badz ktérym brakuje doswiad-
czenia i/lub wiedzy, chyba Ze sg pilnowane przez
odpowiedzialne osoby i otrzymaty od nich instruk-
cje na temat uzytkowania urzadzenia.

Nie pozwdl, aby dzieci korzystaty z urzadzenia dla
zabawy.

Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujacych
krajowych i miedzynarodowych przepiséw BHP.
Bezpieczenstwo elektryczne

* Urzadzenie wolno podtgczaé tylko do gniazda
wtykowego z prawidiowo zainstalowanym sty-
kiem ochronnym.

* Zabezpieczenie musi by¢ zrealizowane za
pomocg ochronnego wytacznika réznicowego o
obliczeniowym pradzie uszkodzeniowym nie
wigkszym niz 30 mA.
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Przed podigczeniem urzadzenia nalezy upewnié
sie, ze przytgcze sieciowe odpowiada danym
przytaczeniowym urzadzenia.

* Urzadzenie wolno stosowa¢ tylko w podanym
zakresie napiecia, mocy i nominalnej predkosci
obrotowej (patrz tabliczka znamionowa).

* Nie dotyka¢ wtyczki mokrymi dtorimi! Kabel sie-
ciowy zawsze odtgczac pociggajac za wtyczke a
nie kabel.

* Nie wolno zaginaé¢, zgniata¢ lub przejezdzaé
przez kabel sieciowy; chroni¢ przed ostrymi kra-
wedziami, olejem i gorgcem.

* Urzgdzenia nie wolno podnosi¢ za kabel ani uzy-

wac kabli w celach niezgodnych z przeznacze-

niem.

Przed kazdym uzyciem sprawdzac wtyczke i

przewod.

* W razie uszkodzenia kabla sieciowego natych-

miast wyjg¢ wtyczke z gniazda. Nigdy nie uzywac

urzadzenia z uszkodzonym kablem sieciowym.

Jesli urzadzenie nie jest uzywane, wtyczka musi

by¢ zawsze wyciggnieta z gniazdka.

* Przed wtozeniem wtyczki do kontaktu upewni¢

sie, ze urzgdzenie jest wytgczone.

Przed wyciagnieciem wtyczki z kontaktu zawsze

wylgczaé urzgdzenie.

¢ Na czas transportu odigczy¢ urzadzenie od

pradu.

Wskazowki specyficzne dla urzadzenia

* Nalezy zadba¢ o wystarczajacg wentylacje w

miejscu pracy. Powstajgce gazy i opary moga by¢
szkodliwe dla zdrowia.

* Nie wolno eksploatowa¢ urzadzenia w mokrym
otoczeniu, ani dopuszczac¢ do jego zamokniecia.
Niedbate obchodzenie sig z urzadzeniem powo-
duje podwyzszone niebezpieczenstwo pozaru i
wybuchu.
¢ Podczas obrobki tworzyw sztucznych, farb, lakie-

row i podobnych materiatéw mogg powstac palne
i trujgce gazy. Nie wolno pracowac w poblizu
fatwo palnych gazéw lub materiatow.

« Ciepto moze dostac¢ sie do czesci palnych, znaj-
dujacych sie poza zasiegiem wzroku.

* Nie kierowa¢ urzgdzenia przez diuzszy czas w
jedno i to samo miejsce.

* Niebezpieczenstwo oparzen! Nie dotyka¢ gorgcej

dyszy. Nosi¢ rekawice ochronne.

Nigdy nie kierowa¢ gorgcego strumienia powie-

trza na osoby lub zwierzeta.

Nigdy nie stosowac urzadzenia do suszenia wio-

sOw lub odziezy.

Nie przykfada¢ dyszy zbyt blisko do obrabianego

przedmiotu. Tworzacy sie zator powietrza moze

doprowadzi¢ do przegrzania urzagdzenia.

* Nie blokowa¢ otworéw doprowadzania powietrza.

¢ Przed rozpoczeciem przechowywania odczekac,
az urzadzenie catkowicie ostygnie. Gorgca dysza
moze spowodowac szkody i pozary.

* Pamietaj, ze czesci wirujgce mogg znajdowac sie

takze za otworami na- i wywiewnymi.
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* Zabrania si¢ zdejmowania lub zakrywania sym-
boli znajdujacych sie na urzgdzeniu. Nieczytelne
informacje na urzgdzeniu nalezy niezwtocznie
wymienic.

@ Przed uruchomieniem przeczytac instruk-

cje obstugi i przestrzegac jej.
NIEBEZPIECZENSTWO! Grozi utratgy
& zycia w wyniku porazenia elektrycz-
nego! Korzystanie z tej wersji poza Szwaj-
carig jest niedozwolone ze wzgledéw bez-

pieczenstwa. Istnieje niebezpieczenstwo
porazenia elektrycznego lub pozaru.

Wersja urzgdzenia sprzedawana w Szwajcarii moze
by¢ uzywana tylko w tym kraju, poniewaz posiada
szwajcarskg wtyczke.

Wersje mozna rozpozna¢ po numerze produktu na
urzadzeniu (w instrukcji podane sg zawsze wszyst-
kie numery produktu):

* Numer produktu w Szwajcarii: 382265
* Numer produktu w innych krajach UE: 301452
Srodki ochrony osobistej

@ Podczas pracy z urzadzeniem nosi¢ trud-

no zapalne rekawice ochronne (ochrona

przed zrédtami ciepta).
Podczas pracy przy uzyciu tego urzadze-
nia nosi¢ odpowiednig maske oddechowa.
Przeglad urzadzenia
Wskazéwka: Rzeczywisty wyglad urzadze-
nia moze sie rézni¢ od ilustraciji.
» Str. 3, ilustr. 1
Dysza
Otwory doprowadzania powietrza
Przyciski ustawiania temperatury
Wyswietlacz
Przyciski ustawiania strumienia powietrza
Witacznik/wytgcznik
Stojak
Dysza natryskowa
Dysza redukcyjna
10. Dysza reflektorowa
Zakres dostawy
¢ |nstrukcja obstugi
¢ Opalarka
¢ Dysze nasadowe (4x)

Obstuga

OO0

NIEBEZPIECZENSTWO! Grozi utrata
zycia! Rury wodne czesto sg nie do odroz-
nienia wzrokowo od przewoddéw gazowych.

Pod zadnym pozorem nie wolno ogrzewac¢
przewoddow gazowych.

©CNO>OA~WN=



zdrowia spowodowane rozprzestrzenia-
jacymi sie oparami! Nalezy nosi¢ odpo-
wiednig maske oddechows i zadbaé¢ o
wystarczajgca wentylacje miejsca pracy.

2 OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo dla

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzen! Nadmierny doptyw ciepta moze
doprowadzi¢ do uszkodzen przedmiotu.
Probe roboczg wykona¢ w bezpiecznym
miejscu.

Mozliwosci zastosowania
Usuwanie farby i resztek farby
— Farbe lub resztki farby na obrabianej powierzchni
rozgrzac opalarkg i usuna¢ za pomocg odpowied-
niego narzedzia.
Rozmigkczanie kleju
— Wiele srodkoéw klejgcych migknie pod wptywem
ciepta. W ten sposob mozna rozdzieli¢ tgczenia
lub usung¢ nadmiar kleju.
Lutowanie migkkie
— Urzadzenie jest przeznaczone do lutowania
punktowego lub lutowania rur. Temperatura top-
nienia lutu musi by¢ nizsza niz 400 °C.
Sklejanie i ksztaltowanie tworzyw sztucznych
— Tworzywa sztuczne nalezy podgrza¢ poprzez
réwnomierne poruszanie do przodu i do tytu. Do
klejenia nalezy uzy¢ wiasciwego kleju gorgcego.
Suszenie
— Urzadzenie mozna stosowac¢ do suszenia warstw
farby, srodkow faczacych lub masy uszczelniaja-
cej.
Obkurczanie
— Wybra¢ odpowiedni do przedmiotu waz kurczliwy
i rownomiernie podgrzac opalarka.
Rozmrazanie rur wodnych
— Zamarzniete miejsce nalezy zawsze ogrzewac od
krawedzi do $rodka. Rury z tworzywa sztucznego
oraz fgczenia miedzy elementami rurowymi
nalezy podgrzewac szczegolnie ostroznie, aby
unikng¢ uszkodzen.

Dysze nasadowe

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo

& obrazen! Dysze mozna wymieniac tylko po
odigczeniu zasilania i gdy urzagdzenie catko-
wicie wystygto.

* Dysza natryskowa (8) poprzez zmiang kierunku
strumienia powietrza chroni na przyktad szyby
przed przegrzaniem.

Dysza redukcyjna (9) wytwarza punktowy stru-
mien powietrza, ktory mozna wykorzysta¢ na
przyktad do ksztattowania tworzyw sztucznych.
Dysza reflektorowa (10) wytwarza ptaski strumien
powietrza, ktéry mozna zastosowa¢ na przyktad
do podgrzania zamarznietych rur wodnych.

Przed wiaczeniem sprawdzic!
NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-

& stwo obrazen! Urzadzenie mozna urucha-
miac tylko pod warunkiem, ze nie stwier-
dzono zadnych usterek. Jezeli jedna z cze-

Sci jest uszkodzona, koniecznie naprawic jg
przed nastepnym uzyciem.

Sprawdzi¢ bezpieczny stan techniczny urzgdzenia:
— Sprawdzi¢ czy otwory doprowadzania powietrza
nie sg zablokowane.
- $prawdzié mocne zamocowanie wszystkich cze-
8ci.
— Sprawdzi¢, czy nie wystepujg widoczne usterki:
potamane czesci, pekniecia itd.
Wiaczenie/wytaczenie

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Zawsze nalezy zachowaé
minimalng odlegto$¢ 25 mm miedzy dysza a
obrabiang powierzchnig.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Nigdy nie korzysta¢ z urza-
dzenia z otworami doprowadzania powie-
trza skierowanymi do dotu. Moze zostaé
zassane brudne powietrze.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Urzadzenie nalezy zawsze
uzywac z jedng z dysz nasadowych.

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-

stwo obrazen! Urzadzenie nalezy odkta-
dacé na stojaku (7). Nie odktada¢ urzadzenia
na tatwo palng podktadke.

— Zatozy¢ zadang dysze nasadowa (» Str. 3,
ilustr. 2).

— Podtgczy¢ urzadzenie do zasilania.

— Skierowac¢ dysze na obrabiang powierzchnie.

— Wigczenie: Wigcznik/wytgcznik (6) ustawié w
pozyciji [11-11].

— Temperature ustawi¢ przyciskami (3).

* Ustawiona temperatura jest pokazywana na
wys$wietlaczu (4).

— Strumien powietrza ustawi¢ przyciskami (5).

» Ustawiona predkos$¢ strumienia powietrza jest
pokazywana na wyswietlaczu (4).

— Wytgczenie: Wigcznik/wytgcznik (6) ustawi¢ w
pozyciji [0].

— Od razu po zakonczeniu pracy wyciagna¢
wtyczke i ustawi¢ urzadzenie na stojaku (7), aby
ostygto (» Str. 4, ilustr. 3).

Czyszczenie i konserwacja

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
stwo obrazen! Przed wszystkimi pracami
zwigzanymi z czyszczeniem lub konserwa-
cja wytaczy¢ urzadzenie i wyciggngé
wtyczke przytaczeniowa. Odczekac, az
wszystkie ruchome czesci przestang sie
poruszac i urzadzenie wychtodzi sie.

Czyszczenie urzadzenia
Starannos$¢ w obstudze urzgdzenia i regularne czysz-
czenie gwarantujg dobrg funkcjonalno$c¢ i sprawnosé
urzadzenia.
— Przetrze¢ urzadzenie lekko zwilzong szmatka.
— W zadnym wypadku nie nalezy spryskiwa¢ urza-
dzenia woda; nalezy chroni¢ urzadzenie przed
kontaktem z wilgocia.
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— Do czyszczenia nigdy nie uzywac srodkéw czy-
stosci i rozpuszczalnikéw. Mozna w ten sposéb
uszkodzi¢ na state urzadzenie. Elementy z two-
rzywa sztucznego mogg zostac uszkodzone
przez chemikalia.

— Usung¢ zanieczyszczenia i blokady z otworéw
doprowadzania powietrza i dyszy.
Przechowywanie, transport
Przechowywanie
NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
& stwo obrazen! Zagwarantowac, aby nie-
upowaznione osoby nie miaty dostepu do
urzadzenia!

¢ Urzadzenie przed magazynowaniem nalezy cat-
kowicie wychtodzi¢.

* Przechowywac urzgdzenie w suchym pomiesz-
czeniu.

Usterka/zakiocenie
Urzadzenie nie pracuje.

Przyczyna
Brak napiecia w sieci?

Kabel przytagczeniowy uszkodzony?

Urzadzenie grzeje bez stru-
mienia powietrza.

Jezeli usterki nie mozna usung¢ we wiasnym zakre-
sie, nalezy skontaktowac sie bezposrednio ze sprze-
dawca. Nalezy pamietaé, ze nieprawidtowo wyko-
nane naprawy powodujg utrate prawa do roszczen
gwarancyjnych i pociggajg ew. za sobg dodatkowe
koszty.

Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Przekreslony symbol kosza na odpady ozna-

cza: Baterii i akumulatorow, sprzetu elek-

trycznego i elektronicznego nie wolno wyrzu-

cac razem z odpadami domowymi. Mogg
one zawiera¢ substancje szkodliwe dla $ro-
dowiska i zdrowia.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzadzen elektrycznych, starych baterii do urzadzen i
akumulatoréw oddzielnie od odpadéw z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbiérki w celu
zapewnienia wiasciwego dalszego przetwarzania.
Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest bez-
ptatny i moze nastgpi¢ np. za posrednictwem komu-
nalnego zaktadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.

Baterie, akumulatory i lampy ktére nie sg
zainstalowane na state w zuzytych urzadze-
niach elektrycznych i ktére mozna usungc¢ w

sposéb nieniszczacy, nalezy usungg¢ i utyli-

zowac oddzielnie przed utylizacjg. Baterie litowe i
zestawy baterii wszystkich systeméw powinny by¢
zwracane do punktow zbiorki tylko po roztadowaniu.
Baterie musza by¢ zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegunow.

Kazdy uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za
usuniecie danych osobowych z utylizowanych, zuzy-
tych urzadzen.
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Uszkodzona dmuchawa.

Transport
* Do wysyiki uzywa¢ w miare mozliwosci oryginal-
nego opakowania.

Zaktocenia i ich usuwanie
Jezeli cos$ nie dziata...

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-

stwo obrazen! Nieprawidtowo przeprowa-
dzone naprawy mogg spowodowac, ze
urzgdzenie nie bedzie juz bezpiecznie dzia-
tac. Zagraza to uzytkownikowi i jego otocze-
niu.

Zakiocenia sg czesto powodowane przez drobne
usterki. Z reguty mozna je samodzielnie usung¢.
Przed zwréceniem sie do sprzedawca nalezy zasie-
gna¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to zaosz-
czedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosztow.

Srodki zaradcze
Sprawdzi¢ kabel, wtyczke, gniazdko
i bezpiecznik.

Zleci¢ wymiane wykwalifikowanemu
elektrykowi.

Odtgczy¢ urzgdzenie od zasilania.
Utylizacja opakowania

Opakowanie sktada sie z pudetka i odpo-

wiednio oznakowanych materiatéw z two-

rzywa sztucznego, ktére poddajg sie recy-

Nie uzywac.
klingowi. <:9

— Materialy te nalezy przekaza¢ do ponownego
przetworzenia.

Dane techniczne

Numer produktu 301452, 382265
Napiecie znamiono- 230 V~, 50 Hz
we

Moc znamionowa 2000 W
Temperatura 50-630 °C
Klasa ochrony 1l

0,344 Q

Impedancija sieci
*
max
*)  Warunki dla przytgczy specjalnych wedtug EN 61000-3-11.: Urzagdzenie

podtaczaé tylko do sieci zasilajgcych, ktérych impedancja < Z,,« W razie
potrzeby skonsultowac¢ si¢ z dostawca energii elektrycznej.
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava je namenjena za preoblikovanje in varjenje
umetnih snovi, za odstranjevanje barvnih premazov
in za segrevanje kréljivih gibkih cevi. Prav tako je pri-
merna za lo¢evanije lepljenih povezav in za odtajanje
vodovodnih vodov.

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba sploSno veljavne predpise za
prepre€evanje nesrec in prilozena varnostna navo-
dila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka drugacna uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za 8kodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena

v priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so nasledniji sim-
boli:

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska

nevarnost ali nevarnost poskodb! Nepo-
sredna nevarna situacija, ki ima za posle-
dico smrt ali hude poskodbe.

nost ali nevarnost poskodb! Splosna
nevarna situacija, ki lahko povzro&i smrt ali
hude poskodbe.

2 OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-

POZOR! Morebitna nevarnost poskodb!
Nevarna situacija, ki lahko povzroci telesne
poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Situacija, ki lahko povzroéijo mate-
rialno Skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
boljSe razumevanje poteka.

Ti simboli oznacujejo potrebno osebno zas¢itno
opremo:

00

Za vaso varnost

Splos$ni varnostni napotki
e Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.

Upostevaite vsa varnostna navodila! Ce ne upo-
Stevate varnostnih navodil, ogrozate sebe in ljudi
okoli sebe.

Vse priro¢nike za uporabo in varnostna navodila
s:hranite za prihodnjo uporabo.

Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
Zite tudi ta priro¢nik za uporabo.

Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem
stanju.Ce je naprava ali njen del pokvarjen, jo je
treba izkljugiti in pravilno odstraniti.

Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer se lahko
sprozi eksplozija, ali v blizini gorljivih tekogin ali
plinov!

Izklopljeno napravo vedno zavarujte pred nena-
mernim vklopom.

Ne uporabljajte naprav, pri katerih stikalo za
vklop/izklop ne deluje pravilno.

Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shra-
nite varno pred otroci in nepooblas¢enimi ose-
bami.

Naprave ne preobremenjujte. Napravo upo-
rabljajte samo v namen, za katerega je predvi-
dena.

Vedno uporabljajte potrebno osebno zas¢itno
opremo.

Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju: Utru-
jenost, bolezen, uzivanje alkohola, zdravil in drog
je neodgovorno, kajti v tem primeru naprave ne
morete ve¢ varno uporabljati.

Ta naprava ni predvidena za uporabo s strani
oseb (vkljuéno z otroci) z omejenimi fizi€nimi, sen-
zornimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanj-
kanjem izku$enj in/ali znanja, razen, ¢e jih nadzira
oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali so pre-
jele navodila, kako napravo uporabljati.
Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.

Vedno upostevajte veljavne drzavne in mednaro-
dne varnostne, zdravstvene in delovne predpise.
Elektricna varnost

* Napravo lahko prikljucite le na vti¢nico, ki ima pra-
vilno names¢&en varnostni stik.
Zavarovanje mora biti izvedeno z varnostnim sti-
kalom okvarnega toka (FI stikalo) z izmerjenim
okvarnim tokom ne ve¢ kot 30 mA.
Pred prikljucitvijo naprave morate zagotoviti, da je
omrezni prikljucek v skladu s priklju€nimi podatki
naprave.
Napravo lahko uporabljate le znotraj navedenih
mej napetosti, moc¢i in nominalnega Stevila obra-
tov (glejte tipsko ploscico).
Omrezne vti€nice se ne dotikajte z mokrimi
rokami! Omrezni vti€ vedno izvlecite tako, da pov-
leCete Vvti€, ne kabel.
OmrezZnega kabla ne prepogibajte, uklescite, vle-
cite ali povozite; zavarujte pred ostrimi robovi,
oljem in vrogino.
Naprave nikoli ne dvigujte s kablom in kabla nikoli
ne uporabljajte v druge namene.
Pred vsako uporabo preverite vti¢ in kabel.
Pri poskodbi omreznega kabla, nemudoma izvle-
cite omrezni vti€¢. Naprave nikoli ne uporabljajte s
poskodovanim omreznim kablom.
Kadar naprava ni v uporabi, mora biti omrezni vti¢
vedno izvlecen.
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* Pred vkljucitvijo omreznega vti¢a vedno zagoto-

vite, da je naprava izkljuena.

¢ Preden izvleGete omrezni vti€, napravo zmeraj

ugasnite.

* Naprava naj bo med prevozom brez toka.
Varnostna opozorila specificna za napravo

* Poskrbite za zadostno prezra¢evanje delovnega

mesta. Nastali plini in hlapi so lahko zdravju $ko-
dljivi.

* Naprave ne uporabljajte v vlaznem okolju ali

dovolite, da se zmoci.

* Malomarno ravnanje z napravo povec¢a nevarnost

poZara in eksplozije.

* Pri obdelavi umetnih snovi, barv, lakov in podob-
nih materialov lahko nastanejo vnetljiviin strupeni
plini. Ne delajte v blizini hitro vnetljivih plinov ali
materialov.

Toplota lahko pride do gorljivih delov, ki so izven

vidnega polja.

* Naprave ne smete imeti na isto mesta usmerjene

dlje ¢asa.

Nevarnost opeklin! Ne dotikajte se vroce Sobe.

Uporabljajte zad&itne rokavice.

* VroCega zraCnega toka nikoli ne usmerjajte na
ljudi ali Zivali.

* Naprave nikoli ne uporabljajte kot susilnik za lase
ajli za susenje oblacil.

* Sobe ne priblizajte preblizu obdelovancu, ki ga

obdelujete. Nastali zastoj zraka lahko vodi do

pregretja naprave.

Ne blokirajte vstopne odprtine za zrak.

Pred skladiS¢enjem se mora naprava popolnoma

ohladiti. Vro¢a Soba lahko povzroci S§kodo in

pozare.

* Pazite, da se premikajoci se deli lahko nahajajo

tudi za prezraCevalnimi in ventilatorskimi odprti-

nami.

Simbolov, ki se nahajajo na vas$i napravi, ne

smete odstraniti ali prekriti. Opozorila na napravi,

ki jih ni ve€ mogoce prebrati, nemudoma zame-

njajte.

©

NEVARNOST! Zivljenjska nevarnost
& zaradi elektri¢nega udara! Uporaba te
razligice izven Svice zaradi vamosti ni dovo-

liena, ker obstaja nevarnost elektricnega
udara oz. pozara.

Pred uporabo preberite in upostevajte na-
vodila za uporabo.

Razligica naprave, ki se prodaja v Svici, se lahko upo-
rablja izklju¢no v Svici, ker je opremljena s Svicarskim
vticem.
To razliCico boste prepoznali po Stevilki artikla na
napravi (navodila vedno vsebujejo vse Stevilke
artikla):

* t. artikla v Svici: 382265

» §t. artikla v drugih drzavah EU: 301452

Osebna zasc¢itna oprema

Pri delu z napravo uporabljajte teZko
vnetljive zadCitne rokavice (zascita pred
viri toplote).
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Pri delu z napravo uporabljajte primerno
dihalno masko.

Pregled vase naprave

Nasvet: Dejanski videz vaSe naprave lahko
odstopa od slik.

» Str. 3, sl. 1
Soba
Vstopne odprtine za zrak
Tipka za nastavitev temperature
Zaslon
Tipka za nastavitev zranega toka
Stikalo za vklop/izklop
Stojalo
Razprsitvena Soba
. Reducirna Soba
10. Reflektorska Soba
Dobavni obseg
* Navodila za uporabo
 Pistola za vrogi zrak
¢ Nati¢ne Sobe (4x)

Upravljanje

OO0

NEVARNOST! Smrtna nevarnost! Vodo-

vodne vode od zunaj ni mogoce ralzikovati
od plinskih vodov. Plinskih vodov nikakor ne
smete segrevati.

©XONDOAWN =

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje

& zaradi dvigajocih se hlapov! Uporabljajte
primerno dihalno masko in poskrbite za
zadostno prezracevanje na delovnem
mestu.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb! Zaradi
prekomernega dovoda toplote lahko pride
do poskodb na obdelovancu. Opravite preiz-
kus na neopore¢nem mestu.

Moznosti uporabe
Odstranjevanje barve in ostankov barve

— Barvo ali ostanke barve na povrsini, ki jo Zelite
obdelovati, segrejte s pistolo za vro€i zrak in
odstranite s primernim orodjem.

Odstranjevanje lepila

— Stevilna lepila se ob segrevanju zmehé&ajo. Pove-
zave je mogoce lo€iti ali odstraniti odvecno lepilo.

Mehko spajkanje
— Naprava je primerna za to¢kovno spajkanje ali
spajkanje cevi. Talis¢e spoja mora pri tem biti pod
400 °C.
Lepljenje in oblikovanje umetnih snovi

— Umetne snovi segrejte z enakomernim premika-
njem sem in tja. Za zlepljenje uporabite primerno
vroce lepilo.



Susenje
— Napravo lahko uporabite za su$enje barvnih pre-
mazov, veziv ali tesnilne mase.
Kréenje
— |zberite kréljivo gibko cev glede na orodje in jo
istoCasno segrejte s pistolo za vroc€i zrak.
Odtajanje vodovodnih vodov
— Zamrznjeno mesto vedno segrevajte od roba proti
sredini. Plasti¢ne cevi in povezave med deli cevi
Se posebej previdno segrevajte, da prepredite
poskodbe.
Naticne Sobe
OPOZORILO! Nevarnost poskodbe!
Sobe lahko menjavate samo, ko izkljucite
elektricno napajanje in se naprava popol-
noma ohladi.

* Razprsilna Soba (8) s preusmerjanjem zraénega
toka Sciti npr. steklene Sipe pred segrevanjem.

* Reducirna Soba (9) ustvarja popolnoma natancen
zracni tok, ki se lahko uporablja npr, za oblikova-
nje umetnih snovi.

* Reflektorska Soba (10) ustvarja povrsinski zracni
tok, ki se lahko uporablja npr. za segrevanje
zamrznjenih vodovodnih vodov.

Pred vklopom preverite!

NEVARNOST! Nevarnost poskodbe!
Napravo je dovoljeno zagnati samo, ¢e ni

ugotovljena nobena pomanijkljivost. V pri-

meru okvare sestavnega dela je le-tega

treba pred naslednjo uporabo obvezno
zamenjati.

Preverite, Ce je naprava v varnem stanju:
— Preverite, da vstopne odprtine za zrak niso zama-
Sene.
— Preverite zanesljivo pritrditev vseh delov.
— Preverite prisotnost vidnih okvar: zlomljeni deli,
razpoke itd.
Vklop in izklop

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Med Sobo in obdelovalno povrSini
naj bo vedno 25 mm razmaka.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Naprave nikoli ne uporabljajte z
vstopnimi odprtinami za zrak, usmerjenimi
navkzdol. Pri tem se lahko vsesa umazan
zrak.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Napravo vedno uporabljajte z eno
od nati¢nih Sob.

NEVARNOST! Nevarnost poskodbe! Za
& odlaganje naprave lahko uporabite sto-
jalo (7). Naprave ne odlagajte na hitro
vnetljive podlage.
— Nataknite Zeleno nati¢no Sobo (» Str. 3, sl. 2).
— Napravo prikljucite na elektricno omrezje.
— Sobo usmerite na obdelovalno povrsino.

— Vklop: Nastavite stikalo za vklop/izklop (6) na
polozaj [11-[ll1].

— Nastavite temperaturo s tipko (3).

* Na prikazovalniku se bo prikazala nastavljena
temperatura (4).

— Nastavite zra¢nega toka s tipko (5).

* Na prikazovalniku se bo prikazala nastavljena hit-
rost zracnega toka (4).

— lzklop: Nastavite stikalo za vklop/izklop (6) na
polozaj [0].

— Takoj po koncu dela izvlecite mrezni vti€ in
napravo odloZite na stojalo (7), da se ohladi
(» Str. 4, sl. 3).

Ciséenje in vzdrzevanje

NEVARNOST! Nevarnost poskodbe!
Napravo izklopite pred vsemi postopki

¢iScenja in vzdrzevalnimi deli ter nato izvle-

cite omrezni vti€. PoCakajte, da se vsi pre-

micni deli povsem zaustavijo in je naprava
ohlajena.

Ciséenje naprave
S skrbnim nacinom uporabe in rednim CiS€¢enjem

lahko zagotovite dolgotrajno tehni€no uporabnost in
zmogljivost naprave.

— Napravo obriSite z rahlo navlazeno krpo.

— Naprave nikoli ne brizgajte z vodo ali jo izpostav-
ljajte vodi.

— Za ¢isc¢enje nikoli ne uporabljajte Cistilnih sredstev
ali topil. Povzrogite lahko nepopravljivo $kodo na
napravi. Kemikalije lahko povzrocijo poskodbe
plasti¢nih delov.

— Z vstopnih odprtin za zrak in Sob odstranite uma-
zanijo in zamasitve.
Shranjevanje, transport
Shranjevanje
NEVARNOST! Nevarnost poskodbe!
Zagotovite, da do naprave ne more dosto-
pati nobena nepooblas¢ena oseba!
* Pred odlaganjem pocakajte, da se naprava pov-
sem ohladi.
* Napravo shranite v suhem prostoru.
Transport
* Pri poSiljanju po moznosti uporabite originalno
embalazo.
Motnje in pomo¢
Ko nekaj ne deluje...
NEVARNOST! Nevarnost poskodbe!
& Nestrokovno izvedena popravila lahko pov-
zrocijo, da vasa naprava ne deluje ve¢
varno. S tem ogrozate sebe in okolje.

Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To
napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za
pomo¢ obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-
dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu
trudu in morebitnim stroSkom.
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Napaka/motnja Vzrok
Naprava ne deluje. Ali ni omrezne napetosti?

Ali je prikljuéni kabel poskodovan?

Naprava segreva brez zra¢- Pokvarjen ventilator.
nega toka.

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite
neposredno na vaso prodajalca. Upostevajte, da v
primeru nestrokovno izvedenih popravil lahko izgu-
bite pravice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste
imeli tudi dodatne stroske.

Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke

Simbol pre€rtanega koSa za smeti pomeni:
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in
elektri¢nih naprav ni dovoljeno metati med
gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko
namre¢ okolju in zdravju Skodljive snovi.
Potrosniki so dolZni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti
lo€eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-
nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-
rabo in recikliranje teh. Vragilo je v skladu z zakon-
skimi predpisi mogoce brezplacno, npr. v komunal-
nem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.

Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso
fiksno vgrajeni v odpadno elektri¢éno opremo
in jih je mogoce odstraniti brez poSkodova-

nja, je treba pred odstranitvijo opreme

odstraniti in zavredi lo€eno. Litijeve baterije in akumu-
latorske pakete vseh sistemov je treba oddati na
zbirno mesto samo povsem izpraznjene. Pole baterij
je treba vedno prelepiti in jih tako zas¢ititi pred krat-
kimi stiki.

Vsak koné&ni uporabnik je sam odgovoren za izbris
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.

Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna-
&ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo. %

— Te materiale namenite za reciklazo.

Tehnié¢ni podatki

Stevilka izdelka 301452, 382265

Nazivna napetost 230 V~, 50 Hz

Nazivha mo¢ 2000 W

Temperatura 50-630 °C

Razred zascite Il

Impedanca omrezja 0,344 Q

Zmax*

*) Posebni pogoiji prikljucka po EN 61000-3-11: Prikljucite napravo samo na
oskrbovalno mrezo, ki ima elektri¢no impedanco manjso ali enako Z,,,, Po

potrebi se predhodno informirajte s podjetjem, ki vas oskrbuje z elektricno
energijo.
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Resitev

Preverite kabel, vti¢, vti¢nico in va-
rovalko.

Naj vam ga zamenja elektricar.

IzkljuCite napajanje naprave. Ne
uporabljajte.
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszerii hasznalat

A készilék muanyag formazasara, festékbevonat
eltavolitasara és zsugorfolia felmelegltesere készdil.
Emellett ragasztott kotések oldasara és vizvezetékek
felolvasztasara is alkalmas.

Akészuléket nem terveztik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megel6zési
eléirasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepld tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyarté nem
felel6s az ebbdl fakadd karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kézvetlen élet- és sériilésve-

& szély! Kdzvetlen veszélyhelyzet, amely
halalos balesetet vagy sulyos séruléseket
okoz.

sériilésveszély! Altalanos veszélyhelyzet,
amely halalos balesetet vagy sulyos sérilé-
seket okozhat.

2 FIGYELMEZTETES! Valészinii élet- és

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sérlléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat okoz-
hat.

Megjegyzés: Informacidk, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabdl kézoltink.

Ez a jel mutatja a sziikséges személyi véddfelszere-
lést:

00

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi eldirasok
* Akésziilék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az els6 hasznalat el6tt a kezel6 elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.
* Tartsa be az 6sszes biztonsagi el6irast! A bizton-
sagi elbirasok figyelmen kivil hagyasaval nma-
gat és masokat is veszélyeztet.

Minden hasznalati utasitast és biztonsagi el6irast
6rizzen meg a késébbi felhasznalasra.

Ha a készuléket eladja vagy odaadja, feltétleniil
adja vele ezt a hasznalati utasitast is.

A készlléket csak akkor szabad hasznalni, ha az
kifogastalan allapotban van. Ha a készllék vagy
egy része hibas, akkor azt tizemen kivil kell
helyezni és hulladékként szakszerien kell eltavo-
litani.

A késziiléket ne alkalmazza robbanasveszélyes
helyeken vagy gyulékony folyadékok vagy gazak
kézelében!

Akikapcsolt késziléket mindig biztositsa véletlen
bekapcsolas ellen.

Ne hasznaljon olyan késziiléket, amelyen a ki-be
kapcsolégomb nem miikddik megfeleléen.
Tartsa tavol a gyermekeket a gépt6l! Tartsa tavol
a készuléket a gyermekektdl es az illetéktelen
személyektdl.

Ne terhelje tul a késziléket. Csak a rendeltetési
céljanak megfeleléen hasznalja a gépet.
Hasznalja mindig az el8irt személyi védéfelszere-
lést.

Mindig megfontoltan, j6 testi/lelki allapotban dol-
gozzon: Felelétienség megengedni, hogy faradt-
sag, betegség, alkohol fogyasztasa, gyogyszerek
és kabitoszer befolyasolja Ont, mivel On ilyen
esetben mar nem tudja biztonsagosan hasznalni
a készuléket.

Ez a készilék nem alkalmas arra, hogy korlato-
zott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képessé-
gekkel, vagy hianyos tapasztalattal és/vagy
tudassal rendelkez®é személyek (gyerekeket is
beleértve) hasznaljak, kivéve, ha a biztonsagu-
kért felel6sséget vallalé személy felligyeli 6ket,
vagy ha téle utmutatasokat kapnak a készulék
hasznalataval kapcsolatban.

Biztositsa, hogy gyermekek ne jatszhassanak a
készllékkel.

Az érvényes nemzeti és nemzetkdzi biztonsagi,
egészségugyi és munkavédelmi eldirasokat min-
dig tartsa be.

Elektromos biztonsag

¢ A késziilékeket kizarélag megfelelén felszerelt
véddérintkezés dugaszold aljzatra csatlakoz-
tassa.
Védelemkeént iktasson az aramkorbe egy olyan
maradékaram-miikodtetési megszakitot (FI
relét), melynek névleges arameréssége nem
haladja meg a 30 mA-t.
A készllék csatlakoztatasa el6tt bizonyosodjon
meg, hogy a halézata megfelel a készulék csatla-
kozasi adatainak.
A készilékeket kizardlag az el6irt feszlltség-, tel-
jesitmény- és névleges fordulatszam hatarértéke-
ken belul Gzemeltetheti (Iasd a tipustablat).
A halozati csatlakoz6t ne fogja meg nedves kéz-
zel, kihtizasakor pedig mindig a dugét fogja meg,
ne a kabelt.
A haldzati kabelt ne gylrje, ne csavarja, huzza
meg vagy ne lépjen ra, dvja az éles sarkaktol,
olajtol és héségtdl.
A késziléket ne emelje meg a kabelnél fogva és
a kabelt egyéb rendeltetéstdl eltérd célra se hasz-
nalja.
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* Minden hasznalat el6tt ellenérizze a csatlakozo
dugot és a kabelt.

* Ha megsérll a halézati kabel, azonnal huzza ki a
csatlakozé dugaszt. A késziléket soha ne hasz-
nalja sérilt halézati kabellel.

¢ Amikor hasznalaton kivil van, hiizza ki a csatla-
koz6 dugaszt.

* A csatlakoz6 dugasz csatlakoztatasa el6tt elle-

ndrizze, hogy a készulék ki van kapcsolva.

A dugasz kihuzasa elétt mindig kapcsolja ki a

készuléket.

¢ Szallitas elétt aramtalanitsa a berendezést.
A késziilékre jellemz6 biztonsagi utasitasok
¢ Gondoskodjon a munkahely kielégit® szell6zésé-
rél. Akeletkezd gazok és g6zok egészségre artal-
masak lehetnek.
Ne haszndlja a készlléket nyirkos kérnyezetben
és ne hagyja nedvessé valni.
A készulék gondatlan kezelése kdvetkeztében
novekszik a tliz- és robbanasveszély.
* A miianyagokkal, festékekkel, lakkokkal és
hasonlé anyagokkal végzett munka soran gyul-
ékony és mérgezd gazok keletkezhetnek. Ne dol-
gozzon kénnyen gyulladé gazok vagy anyagok
kdzelében.
A hd eljuthat olyan éghet6 targyakhoz, amelyek
latotavolsagon kivil vannak.
* Ne iranyitsa a készUléket hosszabb ideig ugyan-
arra a helyre.
Egésveszély! Ne érintse meg a forro fuvokat.
Hordjon véd&keszty(it.
Aforré légaramot soha ne iranyitsa személyekre
vagy allatokra.
* Akészuléket soha ne hasznalja hajszaritoként,
vagy ruhazat szaritasara.
¢ Aflvokat ne tartsa tul kozel a munkadarabhoz,
amelyen dolgozik. A keletkez§ Iégtorlédas a
készulék tulmelegedéséhez vezethet.
* Alevegd bedémidnyilasokat ne zarja el.
Tarolas el6tt hagyja a késziléket teljesen kihdini.
A forro fuvoka kart okozhat és tlizhoz vezethet.
Vegye figyelembe, hogy a mozgathato alkatré-
szek a szell6z6 és légtelenitd nyilasok mogott is
lehetnek.
A készuléken létez6 jeleket nem szabad levenni
vagy letakarni. A mar nem olvashaté utasitasokat
a szerszamon rogton le kell cserélni.

@ Uzembe helyezés elétt olvassa el a hasz-

nalati utmutatét és tartsa be az utasitasait.
VESZELY! Az elektromos aramiités élet-
& veszélyt okoz! A kiadas hasznalata Svaj-
con kivul biztonsagi okokbdl nem megenge-
dett, aramutés ill. t4z veszélye all fenn.

A készilék Svajcban arult kiadasat kizardélag Svajc-
ban szabad hasznalni, mivel az svajci dugéval van
felszerelve.

Akiadast a készuléken Iévé cikkszamrol ismerheti fel
(a leirds mindig tartalmazza az 6sszes cikkszamot):
* Svéjci cikkszam: 382265
» Cikkszdm mas EU orszagok szamara: 301452
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Személyi védéfelszerelések

A készilékkel végzett munka kdzben vi-
@ seljen nehezen lobbano véddkesztyt (h6-

forrasok elleni védelemre).
A készilékkel végzett munka kdzben vi-
seljen alkalmas Iégzésvédé maszkot.
A késziilék attekintése
Megjegyzés: A késziléke tényleges kiné-
zete eltérhet az abraktol.
» 3.0ld, 1. dbra
Fuvéka
Levegd bedmlényilasok
Hémérsékletet beallité gombok
Kijelz6
Légaramot beallité gombok
Fékapcsolo
Lab
Sugarfavéka
. Szikité favoka
10. Reflektorfuvoka
Szillitott alkatrészek
* Hasznélati utmutatd
* Hélégfuvo
* Feltét fuvokak (4x)

Kezelés

OO0

VESZELY! Eletveszély! A vizvezetékek

kivilrél gyakran nem kuldnboztetheték meg
a gazvezetékektdl. Gazvezetékeket semmi-
képpen sem szabad felmelegiteni.

©XN>OAWN =

FIGYELMEZTETES! A felszall6 g6zok
& veszélyesek lehetnek az egészségre!

Viseljen alkalmas légzésvédé maszkot és

gondoskodjon a munkahely kielégité szell6-

zésérd|.

FIGYELEM! A munkadarab megsériil-

het! A tulzott h6kézlés miatt a munkadarab

megsérilhet. Tegyen prébat egy nem fel-
tné helyen.

Alkalmazasi lehetéségek
Festék és festékmaradvany eltavolitasa
— Afestéket vagy festékmaradvanyt a kezelendd

fellleten hevitse fel hélégfuvéval és megfeleld
szerszammal tavolitsa el.

Ragaszto oldasa
— Sok ragaszté a h6é hatasara meglagyul. A ragasz-
tott kotések igy bonthatok, vagy a felesleges
ragaszto eltavolithato.
Lagyforrasztas
— Akészulék alkalmas pontforrasztasra, vagy cso6-
vek forrasztésara. A forrasz olvadasi héfokanak
ekkor 400 °C alatt kell lennie.



Mianyagok 6sszeragasztasa és formazasa
— A mianyagokat egyenletes ide-oda mozgatassal
hevitse fel. Az 6sszeragasztashoz megfelel6
forré ragasztot hasznaljon.
Szaritas
— Akésziilék felnasznalhato festékbevonatok, koté-
vagy témitéanyagok szaritasara.
Zsugoritas
— Valassza ki a zsugortdml6ét a munkadarabnak
megfeleléen, és melegitse fel egyenletesen a
hélégfuvoval.
Vizvezeték felmelegitése
— A befagyott helyet mindig a peremtél a k6zepe
felé melegitse fel. AmUanyagcsoveket és a cs6-
szakaszok kotéseit kiilondsen dvatosan
melegitse fel a sérilés elkerulésére.

Feltét-fuvokak
FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! A

favékacserét csak aramtalanitas utan, a tel-
jesen lehlt készlléken szabad elvégezni.

¢ Asugarfuvoka (8) a légaramlas elterelésével pél-
daul megvédi az uvegtablat a felforrésodastol.

* A sz(kitd fuvoka (9) pontosan iranyitott légaram-
last hoz létre, ami példaul mianyagok formaza-
sara hasznalhato fel.

* A reflektorfuvoka (10) olyan lapos Iégaramlast
kelt, ami példaul a befagyott vizvezeték felme-
legitésére alkalmas.

Bekapcsolas el6tt ellenérzendo!

VESZELY! Sériilésveszély! A készliléket
& csak akkor szabad Gizembe helyezni, ha
semmilyen hibat nem talalt. Ha egy alkat-

rész hibas, azt a kdvetkez6 hasznalat elétt
feltétlenil cserélje le.

Ellenérizze a készllék biztonsagos allapotat:
— Ellendrizze, hogy a levegé bedmlényilasok blok-
kolastol mentesek-e.
— Vizsgalja meg, hogy az 6sszes alkatrész stabilan
a helyén van-e.
— Vizsgalja meg, hogy van-e lathaté sérilés: torott
alkatrészek, repedések stb.
Be-/kikapcsolas
FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!

Mindig tartsa be a 25 mm-es minimumtavol-
sagot a fuvoka és a kezelendé fellilet kozott.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet! A
késziiléket soha ne hasznalja lefelé iranyi-
tott leveg6é bedmlényilasokkal. Ekkor szen-
nyez6dott leveg6t szivhatna be.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet! A
készuléket mindig a feltét-fuvokak egyikével
kell hasznalni.

VESZELY! Sériilésveszély! A késziilék

tarolasahoz az allvanyt (7) hasznalja. Ne
tegye a késziiléket konnyen gyullado
alapra.

— Dugja ra a kivant feltét-favokat (» 3. old.,
2. abra).

— Csatlakoztassa a készlléket a halézathoz.

— Iranyitsa a fuvokat a kezelendd feliletre.

— Bekapcsolas: Helyezze a ki-be kapcsolé gom-
bot (6) [I]-[Ill] allasba.

— Allitsa be a hémérsékletet a gombokkal (3).

* A bedllitott hémérséklet megjelenik a kijelzén (4).

— Allitsa be a légaramot a gombokkal (5).

¢ A beadllitott Iégaramsebesség megjelenik a kijel-
z6n (4).

— Kikapcsolas: Helyezze a ki-be kapcsolé gom-
bot (6) [0] allasba.

— Amunka elvégzése utan régtén huzza ki a hals-
zati csatlakozot, és helyezze a késziléket az all-
vanyra(7), hogy lehdljon (» 4. old., 3. abra).

Tisztitas és karbantartas

VESZELY! Sériilésveszély! A késziiléket

minden tisztitasi és karbantartasi munka
elétt kapcsolja ki, majd a halézati csatlako-
zdjat huzza ki. Varja meg, mig minden
mozgo alkatrész teljesen leall és a berende-
zés lehdil.

Késziilék tisztitasa
Ha a berendezést gondosan kezeli és a rendszere-
sen tisztitja, akkor az biztosan sokaig lesz mik6dé-
képes és strapabird.
— A készuléket enyhén nedves kenddvel tordlje le.
— A berendezést soha ne érje viz.

— Atisztitashoz soha ne hasznaljon tisztit6- vagy
oldoszereket. A késziiléket nem javithaté karoso-
dasok érhetik. A mlianyag alkatrészeket a vegy-
szerek megtamadijak.

— Aleveg6 bedmlényilasokat és a fuvokat mente-
sitse a szennyez&désektdl és blokkolasoktol.
Tarolas, szallitas
Tarolas
VESZELY! Sériilésveszély! Gysz6djon
& meg arrél, hogy illetéktelen személyek nem
férhetnek hozza a késziilékhez!
* Raktarozas el6tt a készlléket hagyja teljesen
lehdlni.
* Akésziléket szaraz helyen tarolja.
Szallitas
» Szallitaskor lehetdség szerint az eredeti csoma-
golast hasznalja.
Uzemzavarok és elharitasuk
Amikor valami nem miikodik...
VESZELY! Sériilésveszély! A szakszer(it-
& len javitasok miatt el6fordulhat, hogy készu-
léke tobbé nem miikédik biztonsagosan.

Ezzel veszélyezteti 6nmagat és a kérnyeze-
tét.

Kis hibak is gyakran vezethetnek tizemzavarhoz.
Legtdbbszor ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt
az aruhazhoz fordulna, nézze at az alabbi tablazatot.
Ezzel sok faradsagot, illetve adott esetben koltsége-
ket is megtakarit.
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Hiba/lizemzavar Ok
A készulék nem mikodik. Nincs haldzati feszlltség?

A csatlakozokabel hibas?

A berendezés légaramlas A hélégfuvo hibas.
nélkal fit.

Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon kéz-
vetlenil az aruhazhoz. Tartsa szem el6tt, hogy a
szakszer(tlen javitasok miatt a szavatossagi kotele-
zettség elvész, és Onnek adott esetben tovabbi kolt-
ségeket okozhat.

Selejtezés

A késziilék selejtezése
Az athuzott kuka szimbdélum jelentése a
kovetkez6: Az elemeket és akkukat, az
elektromos és elektronikus készulékeket
nem szabad a haztartasi hulladékok kézé
tenni. Ezek a kdrnyezetre és egészségre
karos anyagokat tartalmazhatnak.
Afelhasznalo koteles a régi elektromos késziléke-
ket, a készilék hasznalt elemeit és akkumulatorait a
haztartasi hulladékoktdl kildnvalasztva a hivatalos
gyUjtéhelyen keresztiil artalmatlanitani a szakszer(
tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A leadas a jog-
szabalyi el6irasoknak megfeleléen dijmentesen
végezhetd, pl. telepllésihulladék-artalmatlanito tar-
sasagon vagy kereskedén keresztul.
Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lam-
pakat, amelyek nincsenek fixen beépitve a
régi elektromos késziilékbe és roncsolas-
mentesen eltavolithatok belble, artalmatlani-
tas el6tt ki kell venni és kilon kell artalmatlanitani. Az
Osszes rendszer litium elemeit és akkucsomagjait
csak lemer(lt dllapotban szabad leadni a visszavételi
helyen. Az elemeket a pélusok leragasztasaval kell
védeni a révidzarlat ellen.
Minden végfelhasznald sajat maga felel az artalmat-
lanitando késziiléken 1évé személyes adatainak tor-
léséért.
A csomagolas selejtezése
A csomagolas anyaga karton és megfele-
I6en jeldlt mGanyag, ami Ujra hasznosit- %
hato.

— Ezeket juttassa el az Gjrahasznositasba.

Mlszaki adatok

Cikkszam 301452, 382265
Névleges fesziilt- 230 V~, 50 Hz
ség

Névleges teljesit- 2000 W

mény

Hémérséklet 50-630 °C

Védelmi osztaly 1l

Halézati impedan- 0,344 Q

cia Zpax*

*) Kulénleges csatlakoztatasi feltételek az EN 61000-3-11 szerint: A késziilé-

ket csak olyan taphalozatra csatlakoztassa, melynek impedancidja kisebb,
vagy egyenl6 Z,,,-szal. Ha sziikséges, kérdezze meg aramszolgaltatojat.
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Elharitas
Ellenérizze a kabelt, a csatlakozo-

dugot, a csatlakozodaljzatot és a biz-
tositékot.

Cseréltesse ki egy villanyszerel6vel.

Aramtalanitsa a késziiléket. Ne
hasznalja tovabb.
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Prije nego Sto poénete...

Namjenska upotreba

Uredaj je namijenjen za oblikovanje i zavarivanje pla-
stike, za uklanjanje premaza bojom i zagrijavanje
rebrastih crijeva. Takoder je namijenjen za odvajanje
spojeva ljepilom i za otapanje vodovodnih vodova.
Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvaceni propisi o sprie€avanju nesreca i pri-
loZena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znade upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci sim-
boli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po

Zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za posljedicu
moze imati smrt ili teSke povrede.

UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost po

& Zivot i opasnost od povreda! Opsta opa-
sha situacija koja za posljedicu moze imati
smrt ili teSke povrede.

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze
imati materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi boljeg
razumijevanja procesa.

Ovi simboli oznac¢avaju potrebnu osobnu zastitnu
opremu:

00

Za Vasu sigurnost

Opsta sigurnosna uputstva
* Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro-
Citati i razumijeti ovo uputstvo za upotrebu prije
prvog koristenja uredaja.

Obratite paznju na sva sigurnosna uputstva! Ako
ne postujete sigurnosna uputstva, sebe i druga
lica dovodite u opasnost.

Sacuvajte sva uputstva za upotrebu i sigurnosna

uputstva radi buduce upotrebe.

* Ako prodate ili poklonite uredaj, obavezno dajte i
uputstvo za upotrebu.

* Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u
ispravnom stanju. Ako je uredaj ili neki njegov dio
ostecen, mora se staviti van pogona i propisno
odloziti.

* Uredaj ne upotrebljavajte u prostorijama u kojima

moze doci do eksplozije ili u blizini zapaljivih te¢-

nosti ili gasova!

Isklju€en uredaj uvijek osigurajte protiv slu¢ajnog

ukljucivanja.

* Nemojte Koristiti uredaje, na kojima prekidac za

ukljucivanje — isklju¢ivanje ne funkcionira

ispravno.

Udaljite djecu od uredaja! Uredaj odlozite tako da

bude siguran od djece i neovlastenih lica.

* Ne preopterecuijte uredaj. Uredaj upotrebljavajte
samo za svrhe za koje je i namijenjen.

 Uvijek koristiti potrebnu osobnu zastitnu opremu.

Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspolozenju:

Umor, bolest, konzum alkohola, utjecaj lijekova i

droga su neodgovorni, posto viSe niste u stanju

uredaj sigurno koristiti.

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane

osoba (uklju€ujuéi djecu) s ogranic¢enim fizickim,

senzori¢kim ili duSevnim sposobnostima ili nedo-
statkom iskustva i/ili znanja, njih mora nadgledati

osoba koja je nadlezna za njihovu sigurnost ili im

mora dati instrukcije o tome kako se koristi ureda;.

Proverite, da se djeca ne igraju s uredajem.

Uvijek slijediti vaze¢e nacionalne i internacio-

nalne sigurnosne propise, propise o sigurnosti i

radu.

Elektricna sigurnost

* Uredaj se smije prikljuciti samo na uti¢nicu sa

uredno instaliranim zastitnim kontaktom.

* |sta se mora osigurati sa zastitnim prekidacem od
struje kvara (F| sklopka) sa strujom kvara dimen-
zioniranja od ne viSe od 30 mA.

Prije priklju€ivanja uredaja se mora osigurati, da

mrezni priklju¢ak odgovara priklju¢nim podacima

uredaja.

* Uredaj se smije koristiti samo unutar navedenih

granica za napon, ucinak i nazivni broj okretaja

(vidi plo€icu s podacima).

Mrezni utika¢ nikada ne dodirivati sa mokrim

rukama! Mrezni utika¢ uvijek povuci za utika¢ ane

za kabal.

Mrezni kabel ne savijati, gnjeciti, povlaciti ili preko

njega prelaziti; zastititi od ostrih rubova, ulja i vru-

¢ine.

Uredaj ne dizati uza kabel ili kabel koristiti u druge

svrhe, u koje nije namijenjen.

Prije svake upotrebe provjerite utikac i kabel.

* Kod oste¢enja mreznog kabela odmah iskopcati
mrezni utikac. Uredaj nikada ne koristiti sa oste-
¢enim mreznim kablom.

* Kod nekoriStenja se mora uvijek iskop&ati mrezni

utikac.
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* Prije prikopavanja mrezne uti¢nice osigurati, da
je uredaj iskljucen.

* Prije iskop&avanja mrezne uti¢nice uvijek iskljugiti
uredaj.

¢ Uredaj prilikom transporta iskopcati iz struje.

Sigurnosne upute specificne za uredaj

* Pobrinite se za dovoljnu ventilaciju radnog mje-
sta. Plinovi i pare koji nastaju mogu biti opasni po
zdravlje.
¢ Uredaj ne Koristiti u vlaznoj okolini ili dozvoliti da
postane vlazan.

Nepazljivo rukovanje uredajem dovodi do opa-

snosti od pozara i eksplozije.

* Kod obrade plastike, boja, lakova i sli¢nih materi-
jala mogu nastati zapaljivi i otrovni plinovi. Ne
raditi u blizini lako zapaljivih plinova ili materijala.

* Toplina moze doc¢i do zapaljivih dijelova koji su
van vidljivosti.

* Uredaj ne usmjeravati dulje vrijeme na jedno te

isto mjesto.

Opasnost od opekotina! Ne dodirivati vrué¢u mla-

znicu. Nositi zastitne rukavice.

Vruéu struju zraka nikada ne usmjeravati na

osobe ili Zivotinje.

Uredaj nikada ne koristiti kao susilo za kosu ili za

suSenje odjece.

* Mlaznicu ne koristiti preblizu obratka koji se obra-

duje. Zastoj zraka do kojeg dode moze dovesti do

pregrijavanja uredaja.

Ne blokirati ulazne otvore za zrak.

Ostavite da se uredaj u potpunosti ohladi prije

skladistenja. Vru¢a mlaznica moze uzrokovati

Stete i pozare.

* Uzmite u obzir, da se rotirajuci dijelovi mogu nala-

ziti i iza otvora za ventilaciju i odzracivanje.

Simboli koji se nalaze na uredaju ne smiju se

uklanjati. Upute na uredaju koje viSe nisu Citljive

potrebno je odmah zamijeniti.

@ Prije stavljanja uredaja u pogon progitajte

i slijedite Priru¢nik za uporabu.
OPASNOST! Zivotna opasnost od elek-
& tricnog udara! Uporaba ove varijante izvan
Svicarske nije dopustena iz sigurnosnih

razloga jer postoji opasnost elektricnog
udara odnosno opasnost od poZara.

Varijanta uredaja koja se prodaje u Svicarskoj smije
se koristiti iskljucivo u Svicarskoj jer je opremljena
Svicarskim utikacem.
Varijantu mozete prepoznati po broju artikla na ure-
daju (upute sadrze uvijek sve brojeve artikla):

* Broj artikla za Svicarsku: 382265

* Broj artikla za ostale EU zemlje: 301452

Osobna zastitna oprema

Tijekom rada s uredajem nositi teSko za-
@ paljive zastitne rukavice (zastita od izvora

topline).
Prilikom rada sa uredajem nositi zastitnu
masku za disanje.
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Pregled Vaseg uredaja

Uputa: Stvarni izgled vaSeg uredaja moze
da se razlikuje od slika.

» Str. 3, sl. 1
Mlaznica
Ulazni otvori za zrak
Tipke za podeSavanje temperature
Zaslon
Tipke za podeSavanije struje zraka
Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Postolje
Rasprsuju¢a mlaznica
. Redukcijska mlaznica
10. Reflektorska mlaznica
Opseg isporuke
* Uputa za upotrebu
 Pistolj na vruéi zrak
¢ Mlaznice za postavljanje (4x)

Rukovanje

OO0

OPASNOST! Zivotna opasnost! Vodo-

vodne cijevi se Cesto izvana ne mogu razli-
kovati od plinskih cijevi. Plinske cijevi se
nikako ne smiju zagrijavati.

©CONDORAWN =

zdravlje zbog para koje nastaju! Nositi
prikladnu zastitnu masku za lice i pobrinuti
se za dovoljnu ventilaciju radnog mjesta.

2 UPOZORENJE! Postoji opasnost po

PAZNJA! Opasnost od ostecivanja! Pre-
tieranim dovodom topline moze do¢i do
oStecenja obratka. Provesti probni rad na
bezopasnom mijestu.

Moguénosti primjene
Uklanjanje boje i ostataka boje
— Pistoljem na vruci zagrijati boju ili ostatke boje na
povrsini koja se obraduje te ukloniti prikladnim
alatom.
Odvajanje ljepila
— Mnoga ljepila uslijed topline postaju meka. Spo-
jevi se na taj na€in mogu odvojiti ili ukloniti viSak
liepila.
Meko lemljenje

— Uredaj je prikladan za to¢kasto zavarivanje ili
zavarivanje cijevi. Temperatura rastapanja lota
mora pri tome iznositi manje od 400 °C.

Lijepljenje i oblikovanje plastike

— Plastiku zagrijati ravnomjernim pomicanjem
samo-tamo. Za lijepljenje upotrijebiti prikladno
vruce ljepilo.

Susenje

— Uredaj se moze koristiti za suSenje premaza

bojom, veziva ili brtvenog materijala.
Stezanje

— Odabrati rebrasto crijevo u skladu s obratkom i
ravnomjerno zagrijati piStoliem na vruci zrak.



Otapanje vodovodnih cijevi

— Zamrznuto mjesto uvijek zagrijavati od ruba
prema sredini. Plasti¢ne cijevi kao i spojene
izmedu elemenata cijevi posebno oprezno zagri-
javati kako bi se izbjegla oste¢enja.

Mlaznice za postavljanje
2 UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda!

Mlaznica se smije mijenjati samo nakon

isklju¢enja struje na potpuno ohladenom
uredaju.

» Rasprsujuca mlaznica (8) stiti npr. staklene plo¢e

od zagrijavanja skretanjem struje zraka.

* Redukcijska mlaznica (9) daje tockastu struju

zraka koja se na primjer moze koristiti za obliko-
vanje plastike.

Reflektorska mlaznica (10) daje plosnatu struju
zraka koja se na primjer moze koristiti za zagrija-
vanje zamrznutih vodovodnih cijevi.

Provjerite prije ukljuc¢ivanja!

OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Ure-
& daj se smije pustiti u pogon samo ako prili-
kom pregleda nisu utvrdene greske. Ako je
neki dio neispravan, obavezno ga treba
zamijeniti prije slijedeée uporabe.
Provijerite nalazi li se uredaj u sigurnom stanju:
— Provjerite da ulazni otvori za zrak nisu blokirani.
— Provjerite jesu li svi dijelovi dobro u€vrséeni.
— Provjerite postoje li vidljivi nedostaci: puknuti dije-
lovi, pukotine itd.
Prekida€ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
PAZNJA! Opasnost od osteéenja na ure-
daju! Uvijek postivati najmanju udaljenost

od 25 mm izmedu mlaznice i obratka koji se
obraduje.

PAZNJA! Opasnost od oste¢enja na ure-
daju! Uredaj nikada ne koristiti s ulaznim
otvorima za zrak okrenutim prema dolje.
MozZe se usisati prljav zrak.

PAZNJA! Opasnost od o$teéenja na ure-
daju! Uredaj je potrebno Koristiti uvijek s
jednom od mlaznica za postavljanje.

OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Za
odlaganje uredaja upotrijebite postolje (7).
Uredaj ne odlagati na lako zapaljivu pod-
logu.

— Nataknuti Zeljenu mlaznicu za postavljanje
(» Str. 3, sl. 2).

— Prikljucite uredaj u strujnu mrezu.

— Usmijerite mlaznicu na povrSinu koja se obraduje.

— Ukljucivanje: Sklopku za uklju€ivanje-iskljuciva-
nje (6) postavite u polozaj [I]-[Il1].

Uzrok
Nema mreznog napona?

Greske/smetnja
Uredaj ne radi.

Prikljuéni kabel defektan?

Uredaj zagrijava bez struje  Ventilator neispravan.

zraka.

— Temperaturu podesite sa tipkama (3).

* Podesena temperatura prikazuje se na
displeju (4).

— Struju zraka podesite sa tipkama (5).

* Podesena brzina struje zraka prikazuje se na
displeju (4).

— Iskljucivanje: Sklopku za ukljuc¢ivanje-iskljuciva-
nje (6) postavite u polozaj [0].

— Odmah po zavr$etku rada izvucite mrezni utikac,
a uredaj ostavite da se ohladi na postolju (7)
(» Str. 4, sl. 3).

Odrzavanje i ¢iSéenje

Q OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Prije

svih radova ¢iS¢enja i odrzavanija iskljucite
uredaj i zatim izvucite mrezni utikac. Cekat,
dok se svi pokretni dijelovi potpuno zau-
stave i dok se uredaj ohladi.
Ocistite uredaj
Pazljivo rukovanije i redovno ¢iS¢enje osiguravaju, da
uredaj dugo funkcionira i radi.
— Uredaj ogistiti sa lagano navlazenom krpom.
— Uredaj nikada ne prskati sa vodom ili izlagati vodi.
— Za CiSéenje nikada ne koristiti sredstva za ¢iSc¢e-
nje ni otapala. Uredaj bi se mogao nepopravljivo
ostetiti. Kemikalije mogu nagrizati plasticne dije-
love.
— Osloboditi ulazne otvore za zrak i mlaznicu od
necistoc¢a i blokada.
Skladistenje, transport
Cuvanje

OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Osi-
& gurajte da neovlastene osobe nemaju pri-
stup uredaju!
* Uredaj prije skladistenja pustiti da se potpuno
ohladi.
¢ Uredaj skladistite na suhom mjestu.
Transport

* Prilikom slanja po mogucnosti koristiti originalnu
ambalazu.

Smetnje i pomoé
Ako nesto ne funkcionira...

OPASNOST! Opasnost od ozljeda!
Nestruéno provedeni popravci dovode do

toga da uredaj viSe ne radi sigurno. Time

ugrozavate sebe i svoju okolinu.
Cesto su to samo male greske koje dovode do smet-
nje. Vec¢inom ih sami lahko mozete otkloniti. Molimo
prvo pogledajte sljedecu tabelu prije nego sto se
obratite trgovcu. Tako ¢ete ustedjeti mnogo truda i
eventualno i troSkova.

Pomo¢

Provjerite kabel, utika¢, uticnicu i
osigurac.

Dati zamijeniti serviseru.
Iskljucite uredaj iz struje. Ne koristiti
ga vise.
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Ako ne mozete sami popraviti greSku, molimo da se
direktno obratite trgovcu. Molimo da vodite raéunaio
tome da neprimjerene popravke ponistavaju garan-
ciju i da Vam uzrokuju dodatne troSkove.

Odlaganje na otpad
Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znadi:
baterije i akumulatori, elektri¢ni i elektronski
uredaji ne smiju se odlagati s ku¢nim otpa-

dom. Mogu sadrZavati supstance Stetne za
okoli$ i zdravlje.

PotroSaci su duzni stare elektricne uredaje, baterije i
stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢-
nog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi
se osigurala pravilna daljnja obrada. Povrat se moze
izvrsiti u skladu sa zakonskom regulativom npr. preko
komunalnog pogona za odlaganje u otpad ili preko
nekog trgovca.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu ¢vr-
sto ugradene u stare elektricne uredaje i
mogu da se skidaju bez potrebe za unistava-

njem, moraju se ukloniti prije odlaganja i

odvojeno odlozZiti u otpad. Litijumske baterije i akumu-
latorska pakovanja svih sistema moraju se predati u
zbirna mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije
moraju uvijek biti sa odlijepljenim polovima kako biste
se osigurali od kratkog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje liénih
podataka na starim uredajima za odlaganje.

Odlaganje pakovanja na otpad
Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara-
juce oznacenih umjetnih materijala koji se %
mogu reciklirati.
— Ove materijale dajte na ponovnu pre-
radu i upotrebu.

Tehnicki podatci

Broj artikla 301452, 382265
Nazivni napon 230 V~, 50 Hz
Nazivna snaga 2000 W
Temperatura 50-630 °C

Klasa zastite 1l
Impedencija mreze 0,344 Q
max*
*) Posebni uvjeti za prikljucivanje prema EN 61000-3-11: Prikljucite uredaj

samo na mrezu za napajanije, €iji je otpor manijiili jednak Z,,,, Po potrebi se
savjetujte sa svojim poduze¢em za opskrbu elektricnom energijom.
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Mpiv §eKIVAOETE...

Evdedeiypévn xpon

H ouokeun TrpoopideTal yia Tn 6|auop<pwon KAl TN
OUYKOAANGN TTAOCTIKWY, YIa TNV OTTOPAKPUVON
Baguwv kai Tn Béppavon esppoouoTsMopsvwv OWAnR-
vwv. EvdeikvuvTal €Tiong yia Tnv atreAeuBépwaon
OUYKOAATEWY Kal TNV aTTOWUEN aywywv vePoU.

H ouokeun dev £xel oxedIAOTEI yIa ETTAYYEAUATIKN
xpAon. O1 yevikd avayvwpIoPEVES TTIPOOIAYPAPES
TTPOANWNG ATUXNUATWY KOl Ol ECWKAEIOTEG UTTOOEICEIG
aoc@aAciag TpETTel va AapuBdavovTal uTTéywn.

Na TTpayuaTOTIOIEITE HOVO TIG EPYATIES TTOU TTEPIYPA-
(PoVTal O€ QUTEG TIG 0dNYieg xpriong. Kade dAAn epap-
Moyn eival pia avettitpettTn AavBaouévn xprion. O
KATOOKEUAOTAG Oev EUBUVETAI YIa TIG {NMIEG TTOU
TUXOV Ba TTPOKUYOUV.

Ti onpaivouv Ta Xpnoigotroinuéva oUuBoAa;

O1 utrodeigelg KIvOUVWY Kal ol UTTOOEIEEIS ETTIONUAIVO-

VTal OTIG 00NYiEG XPIONG HE oagrveia. XpnoIPoTIol-
oUvTal To TTAPaKATW CUUBOAQ:

KINAYNOZ! Apeoog Kivduvog-8davarog 1
Kivduvog TpaupaTiopou! Apeca eTIKiv-

duvn KATdoTao, TToU Ba £XEl WG CUVETTEIQ

Bdvarto ) coBapoulg TPaUPATIoNOUG.

Bdvartog N Kiviuvog TpaupaTiopou!
[evik@ TTIKiVOUVN KATAOTOOT), TTOU EVOEXE-
TaI VO €XEl WG CUVETTEIQ BGVATO ) coRapoug
TPAUNATIONOUG.

MPO®YAA=H! MBavoég kivuvog Tpaupa-
TIopoU! ETikivduvn KaTGoTaoN, TTOU EVOE-
XETQI VA €XEI WG OUVETTEIN TPAUPATIONOUG.

MPOXOXH! Kivduvog nuiwv oTn
ouokeun! KatdoTtaon, Tou evoéxETal va
£XEl WG OUVETTEIR UAIKEG CNUIEG.

2 MPOEIAOMOIHZH! MBavég Kiviuvog-

Ymodeign: MNMAnpogopieg mou cupBdaAlouv
oTn BaBuTEPN KATAVONan TwV dIAdIKATIWY.

Ta oUPBoAa auTd oNUaiVOUV TOV AVAYKaio TTPOoW-
KO TTPOCTATEUTIKO €COTTAIOUO:

0

MNa Tnv ac@dAeid cag
evikég utrodeielg aopaAgiog

* TocTov ao@alr| XeipIopd auTng TNg cUoKeur|g Ba
TTPETTEN O XPIOTNG TNG CUCKEUNG TIPIV TNV TTPWTN
XPnon g va €xer SIaBAaoel kar va EXel KATavonoel
TIG TTAPOUCEG 00NYiEg XPriong.
Mpooéxete OAeg TIG UTTODEICEIC aopaAciag! Mapa-
BAéTTOVTAG TIG UTTOOEICEIG AT @aAEiag, BETETE OE
Kivduvo Tov eauTd 0ag Kal Toug GAAOUG.
DUAGETE TIG 0ONYiEG XPONG Kal TIG UTTODEIEEIG
ao@aAEiag yia HEAAOVTIKR Xprion.
Edv TTwARoeTe | yETABIBACETE TN OUOKEUNR, META-
BiIBdoTE OTTWOBATIOTE KaI QUTEG TIG 0BNYieg XPr-
ang.
H ouokeun emTpéTTeTal va XpnolpoTrolgital pévo
o¢e ayoyn katdotaon. Eav 1o epyaAgio ) k&Tmolo
TUAMO TOU €XEl TTABEI {NUIG, TTPETTEI Va TEDET EKTOG
Aertoupyiag kai va diatebei pe katdAAnAo TpATTO
oTa aTroppiypaTa.
Mn XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUR O€ XWPOUG HE Kiv-
duvo €kpnéng f KovTa o€ uypd A agpia kaualyal
ACQOAICETE TTAVTA TNV ATTEVEPYOTTOINMEVN
OUOKeUn £vavTl akoUaIag EVEPYOTTOiNONG.
Na Un XpnoIUOTTOIEITE CUGKEUEG, OTIG OTTOIEG O
SIokATITNG evepyotroinang/amevepyotoinong de
AeiToupyei owoTd.
KpartioTte Ta Taidid pakpid até 1n ouoKeun!
DUAGETE TN CUOKEUN O€ AOPANEG PEPOG, HOAKPIA
atré TTaidid Kal avapuodia aTopa.
ATIOQEVVETE TNV UTTEPPOPTWON TNG TUOKEUNG.
XPNOIPOTIOIEITE T GUCKEUT HOVO VIO TOUG OKO-
100G YIa TOUG OTT0ioUG TTPoopIdeTal.
XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA TOV OVAYKAIO TTPOCWTTIKO
TIPOOTATEUTIKO £EOTTAIOUO.
Na epyaleaTe TTAVTA TTPOCEKTIKA JOVO O€ KOAR
@uaIkn kardoTaon: NUoTa, acBévelia, TToon oIvo-
TIVEUPATWOWY, XPHoN @APUAKWY Kal VOPKWTIKWV
atroteAoUV aveuBuvoTnTa, AYoU OTIG KATAOTATEIG
QuTEG OEV UTTOPEITE TTIA VO XPNOIPOTIOIEITE TO
UNXavnua ac@aiwg.
H ouokeun auTr) dev TTpoopileTal va XPNOIUOTION-
nBei atrd dropa (GUPTTIEPIAAUBAVOUEVWY TTAIBIWV)
UE TTEPIOPIOUEVEG OWHATIKEG, AITBNTIKEG ) TIVEU-
HATIKEG IKAVOTNTEG 1 PE EAAEIWN euTTEIPIAG KA/
YVWOEWV, EKTOG £QV, QUTA emB)\érrovral atré éva
UTIEDBUVO YIa TNV AOPAAEI TOUG GTOWO 1} EXOUV
AGBel ammé auto 0dnyieg, VIO TO TIWG TTPETTEN Val
XPNOIUOTIOI0UV TN CUCKEUN).
KaraoTtAoTe BEBaio 61 b Ba Traidouv Taidid e Tn
OUOKeUn.
Tnpeite TTAVTA TIG 1I0XUOUCEG €BVIKEG Kal DIEBVAG
dI10TAgEIG aoPaAgiag, uyeiag Kal Epyaoiag.
HAekTpIKR ao@dA&ia

e To unxavnua emITPETTETAI VO OUVOEETE HOVO OFE
TPIf0 Ue CWOTA EYKATETTNHEVN ETTOQI| TIPOCTA-
oiag.
H ao@dAhion Trpétrel va yiveTal ue évav dIakoTITn
TTPOCTACIAGg PUTTOPOPOU I0XUOG (B1akoTTNG FI) e
OVOUAOTIKF pUTTOQOPO 10XV OXI HEYaAUTEPN AT

0 mA.
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¢ [piv TN 00vOECN TOU UNYXAVANATOG TTPETTEN Va
BeBaiwBeite 6TI N oUVOECT PEUPATOG AVTIOTOIXE
oTa OToIXEia oUVOEONG TOU UNXAVAHATOG.

¢ To punxavnua emTPETTETAI VO XPNOIKOTTIOIETAI
OTTOKAEIOTIKG EVTOG TWV TTPOBIAYPAPOPEVWV
opiwv Téong, 1I0XU0G Kal OVOUOCTIKOU apiBuou
oTPOPWV (BAETTE TTIVOKIda TUTTOU).

¢ Mnv ayyiete 10 @IG Ye Bpeyuéva xépia! Mn Byd-
CeTe TO @I TS TNV TTPICA TPAPBWVTAG TO ATTO TO
KOAWBI0, aAAG aTTO TO @IG.

¢ Mn AuyiCeTe, ouvBAiBeTe, OépveTE ) TTATATE TO
KAAWSIO PEUPATOG: PUAATE TO OTTO AIXUNPES
aKpEG, AGdI Kal Kawa.

* Mnv avaonKWVETE TO PNXAvnua aTré 10 KaAwdio

KAl PN XPNOIMOTIOIEITE TO KAAWDIO KATA GAAO aTTd

TOV TIPOBAETTOUEVO TPOTTO.

EAéyxeTe TpIv atmd kaBe xprion 1o BUCHA Kal TO

KOAWwdIO.

e Y& mepiTrTwon BAGBNG Tou KaAwdiou pelpaTog

TPABATE OPECWG TO PEUPATOAATIT. Mn XpNnoiyo-

TTOIEITE TO PNXAVNHA TTOTE PE EAQTTWHATIKO KOAW-

d10 pelpaTOG.

Otav d¢ xpnoiyoTrolgital va TpaBdaTte Tavra 1o

PEUMATOANTTTN.

* [piv T oUvdeON TOU PEUPATOANTITN BEPAIWOEITE,
OTI TO pnYAavnua gival aTTeVEPYOTTOINUEVO.
* [piv 10 TPABNYHA TOU PEUPATOAATITN ATTEVEPYO-
TTOIEITE TIAVTA TO PNXAVNHA.
e Kard mn petagopd BECTE TO PNXAvNHa aveu peu-
HaToG.
Ei181kég utrodeigeig ao@aleiag TG CUCKEUNG
¢ @povTioTe yIa ETTAPK £EAEPIOUS TOU XWPOU EPYO-
oiag. Ta agpia kal oI aTPoi TTou dnuioupyouvTal
pTTopEi va eival BAaBepd yia Tnv uyeia.

Mn AeiToupyeite TN ocuokeur o€ uypd TTEPIBAAAO-

VTO | UNV TNV GQAVETE VO UYPAVOEI.

¢ O ampO0EKTOG XEIPIOUOG TNG CUCKEUAG AUEAVEI
TOV KivOUVO TTUpKayIAG Kal €EKpnéng.

¢ Kard tnv emegepyaaia TTAAOTIKWY, XPWHATWY,
BepVIKIWV Kal TTaPSUOIWY UAIKWY UTTOPET va OnuI-
oupynBouv eU@AekTa kal dNANTNPIWSN aépia. Mnv
€PYALeTTE KOVTA O€ EUPAEKTA AEPIA 1} UAIKG.

¢ H BepuodTnTa ummopei va @Taoel o EUQAEKTA TUN-
paTa TTou BpickovTal EKTOG OTITIKOU TTediou.

* Mnv KateuBUVETE TN CUOKEUT TTPOG TO idI0 onpeio

yia gey&Ao Xpoviko didoTnua.

Kivduvog eykadpatog! Mnv ayyilete To KQutd

akpo@Uaolo. Na @opdTe TTPOCTATEUTIKA YAVTIAL.

* Mnv KateuBuveTe TTOTE TO KAUTO PEUPA AEPQ OE
TPOoWTTA 1y {Wwa.

* Mn XpnOIUOTIOIEITE TTOTE TN GUOKEUN WG OECOUAP
1 VIO TO OTEYVWHA POUXWV.

* Mn @épveTe TO aKPOPUOIO TTOAU KOVTA OTO TEUAXIO
TPOG £TeCepyaaia. H cucowpeuan agpa Trou
OnuIoupyeiTal UTTOPEi va TIPOKAAEDEI UTTEPBEP-
Mavon TNG CUGKEUNG.

* Mnv KAgiveTe TIg OTTEG €10680U aépa.

* AQIOTE TN CUCKEUN VO KPUWOE! TTANPWS TIPIV TN
QUAAEN. To KAUTO AKPOPUOIO UTTOPE VO TIPOKAAE-
o€l nNUIEG Kal TTUPKAYIEG.

¢ AapBdavere UTTOWN 0OG TTIWG TA KIVOUPEVA TUA-
Jata utropei va BpiokovTal Kal Trow atrd oTTég
agPIoUOU Kal £EagPIoUOU.
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¢ >UuBOAa, TTOU BpioKovTal OTO uNXavnudé oag, dev
ETMTPETTETAI VO ATTOUAKPUVOVTAI 1 VO ETTIKAAUTITO-
vTal. YTTOEigeIg ETTAVW OTO unydavnua, mou éyivav
MN QVOYVWOIUEG, TTPETTEI va avTIKaBioTavTal
dueoa.

o

KINAYNOZ! Kivduvog BavdTtou amroé nAe-
kTpomAngia!!l H xprjon autrg Tng TrTapaAAa-

YAG €kTOG EABETIOG dev emITPETTETAN VIO

AOYOUG ao@aAeiag, KABWG auTS EVEXEI Kiv-

Ouvo nAekTpoTTANgiag fi TTupkayidg.

Mpiv atré Tn Béon o€ Aeimoupyia, diaBdaTe
Kal TNPNOTE TIG 0dnyieg Xprong.

H petatotmiopévn otnv EABetia TrTapaAAayn Tng
OUOKEUNG PTTOPET VO XPNOIYOTTOINBET pévo oTnv
EABeTia, kaBwg eival eE0TTAIONEVO PE pIa EABETIKA
Buopa.
Avayvwpidouv Tnv TTapaAAayn OXETIKA PE TOV apIBuS
OTOIXEi0 TNG CUOKEUNG (TO EYXEIPIBIO TTEPIEXEI TTAVTA
6Aoug Toug apIBpoUg Twv APBPwWV):

* Ap1Buog €idoug EABeTia: 382265

* ApIBuog €idoug og AAAeG xwpeg TG EE: 301452
MpoowTTKOG TTPOCTATEUTIKOG EEOTTAIOCNOG

@ Katd Tnv epyacia pe Tn oUoKeUR QopdTe

N avOQAESIUO TTPOCTATEUTIKG YAVTIO
(TrpooTacia Katd TTNywv Géppavong)
Kard v epyacia pe T GUCKEUT QOPATE
KaTdAANAN NGoKa TTPOCTACIAG AVATTVORG.
H ouokeu oag ouvoTTTIKG
Ymwodeign: H mpaypartikn eikéva tng
OUCKEUNG OOG PTTOPET VO ATTOKAiVEI aTTO
QUTH TWV ATTEIKOVICEWV.
» el 3 ek 1
Akpo@uoio
OTrég €106d0U aépa
MAAKTPa pUBUICNG BepuoKpaTiag
066vn
MAAKTPa pUBUICNG PEUPATOG aépa
Aiakotrtng ON/OFF
Baon
Akpo@uaio aAAayAg kaTeuBuvong
MeiwTIKO akpo@UoIo
10. AvOKAOOTIKO aKpO@UGIO
Napadotéog e§omAIcu6G:
* Odnyieg xpriong
e MloToA Beppou aépa
o EmTpdabeta akpouaoia (4%)

Xeipiopog

OO0

KINAYNO?Z! Kivduvog 8dvarog! Zuxvd ol
& aywyoi vepoU dev §exwpifouy eqwTepIKa
amo Toug aywyoug ykagiou. Or aywyoi yka-

{100 dev ETTITPETTETAI O€ KAMIO TTEPITITWON Va
BepuavBouv.

©XN>OAWN =



UYEIQ aTT6 aVEPXOHEVOUG THOUG!
d)opms KOTAAANAN pdoka rrpocTaolag ava-
TIVOI|G KOl PPOVTIGETE VIO ETIOPK) OEPICHOU
TOU XWPOU EPYaaiag.

2 MPOEIAOIMOIHZH! Kivduvog yia Tnv

MPOZOXH! Kivduvog BAapwv! H utrep-
BoAIkr) TTapoxr) BepuOTNTAG UTTOPEI Va TTPO-
KOAEGEI {NUIG OTO TEPAXIO TTPOG KOTEPYATIaAL.
AlgEAyETE DOKIUN EPYACIAg O€ PIa aKivouvn
TTEPIOX.

AvuvarémTeg xpong
A@aipeon XPWHATWY Kal UTTOAEIMPATWV
XPWHATWYV
— OgpUAVETE TO XPWHUA i TA UTTOAEIPUATA XPWUATOG
aTnV EMQAVEIQ TTPOG KaTEPyaaia Ye Tn BorBeia
TOU BepuavTIKoU TMGTOAIOU KOl aQAIPEDTE TA PE
£va KATAAANAO epyaAeio.
Ag@aipegon k6AAag
— TOAAEG KOAANTIKG HECT HOAOKWVOUV WE Tn BEPUO-
TNTA. ME QUTOV TOV TPOTTO PTTOPEITE VO EEKOAAN-
O€TE KOANUEVA QVTIKEIPEVA ] VO AQAIPECETE
TTEPIOCTEUOHEVN KOAAQ.
MaAakr) ouykOAAnon
— H ouokeun gival katdAAnAn yia cuykOAAnon
onpeiwv f; GUYKOAANGN cwAnvwy. H Beppokpa-
oia THENG Tou UAIKOU OUYKOAANONG TTRETTEN Val Eival
KaTw o116 400 °C.
K6AAnon kai d1apép@won TAACTIKWYV
— OgpuAveTE T TTAACTIKA UAIKG KIVWVTAG TO OHOIO-
Hop@a apioTepd — de€id. XpNOIPOTTOINGTE KATAA-
AnAn BeppokOAAa yia Tn CUYKOAANGH.
ZTEYVWHA
— H ouokeun ptropei va xpnolpoTroindei yia 1o oTé-
YVWHA XPWHATWY, CUVOETIKWYV HECWV i} OTEYAVO-
TTOINTIKWY UAIKWV.
ZuoToAn
— EmAéETe BepuoouaTeANOEVO CwARVa avaAoya
UE TO TEPAXIO TTIPOG KATEPYODia Kal BEPUAVETE TOV
pE To TTIOTOA Bepou aépa.
AToYwuen aywywv vepol
— OgppaiveTe TNV TTAYWWUEVN TTEPIOXH TTAVTA ATTO
TNV GKPN TTPOG TN PEOT. OEPUAiVETE TOUG TTAACTI-
KOUG OWARVEG KABWG Kal Ta GUVOETIKA TEPAXIA
METOEU TWV TUNUATWY CWARVWYV TTOAU TTPOCE-
KTIKA, YIO VO ATTOQUYETE TUXOV {NMIEG.

Emimp6o0eTa akpopuoia

MPOEIAOMNOIHZH! Kivduvog Tpauparti-

& opoU! H avrikatdoTaon Tou akpopuaiou
TPETTEl va dIECAYETAI APoU N CUCKEUH aTTO-
ouvdeBEi atrd To NAEKTPIKG PEUNA Kal EXEI
WuxBei TTARPWG.

¢ To akpo@ualo aAayng katelBuvong (8) TrpooTa-
TeVEl ATTO UTTEPBEPUAVON, TT.X. YUGAIVa T¢ApIa,
aAAaovTag TNV KaTEUBUVON TOU PEUPATOG OEPQ.

* To peIwWTIKO akpo@Ualo (9) dnuioupyei pedpa
aépa o€ £va onueio, To OTTOI0 PTTOPED, TT.X., V&
XPnoiyoTroneei yia T SIapépPwaon TTAACTIKWY.

* To avakAaoTikd akpopuaio (10) dnuioupyei
peUpa aEpa PEYAANG ETTIPAVEING, TO OTTOIO PTTOPE,
T1.X., VO XpNoIpoTroinBei yia Tn Béppavon mayw-
HEVWV aywywv vepou.

EAéyxere mpIv TNV evepyotroinon!

KINAYNOZ! Kivduvog TpaupaTtiopou! To
pNXavnua eTITPETTETAI VA XPNOIUOTIOIEITA
JOvo, €av dev upioTavTal EAaTTwpata. Eav
£va eEApTNUA gival EAATTWUATIKG, TTPETTEI VO
QAVTIKATAOTABEI OTTWOBATIOTE TIPIV ATTO TNV
€TTOPEVN XPTON.
EAEYXETE TNV AOQAAR KATAOTOOT TOU PNXOVHPOTOG:
— EAéyxete av o1 otrég €10600U aépa ival EAeUBe-
PEG.
— EAéyxete Tn oTEPEG £dpacn OAwV Twv e§apTNUE-
TWV.
— EAéyxeTe av UTTAPYOUV EPPAVEIG CNUIEG: OTTA-
OPEVA TUAMOTA, PWYMEG, KTA.
Evepyotmroinon/amevepyoTroinon
MPOZOXH! Kivduvog BAaBwv o010 unxad-
vnpa! Tnpeite MavTa pia EAGXIOTN aTTO-
oTacn 25 mm PETagu akpoPuUaGiou Kal ETTI-
PAVEIAG TTPOG ETTECEPYATIaL.

MPOZOXH! Kivduvog BAaBwv 010 unxd-
vnpa! Mn XpnoIUOTTOIEITE TTOTE TN CUCKEUN)
ME TIG OTTEG £10600U a€Pa TTPOG TA KATW.

Mmopei va avappo@nBei aépag pe pUTTouG.

MPOZOXH! Kivduvog BAaBwv o010 pnxad-
vnpa! H cuokeur) TTPETTEl va XPNOIUOTTOIEI-

TaI TTAVTA PUE éva aTro Ta EMITTPOCOETA AKPO-
@uoIa.

KINAYNOZ! Kivduvog TpaupaTtiopou! lNa
TNV EVATTOOEC TNG CUOKEUNG XPNOIKOTIOI-

&iTe TN Bdon (7). Mnv ToTroBETEITE TN

OUOKEUN o€ BACEIG TTOU KaiyovTal EUKOAQ.

— ToTroBeTAOTE TO £MOUPNTO ETTITTPOCOETO OKPOPU-
alo (> 2eA. 3, eik. 2).

— ZUVOEOTE TN GUOKEUR OTO NAEKTPIKO peU Q.

— KateuBuvete 10 akpo@uoIo 0TV ETIQAVEIA TIPOG
KaTepyaaia.

— Evepyotroinon: ®¢pre 1o diakétrTn ON/OFF (6)
otn B¢on [I]-[1].

— PubBuioTe Tn Beppokpacia pe ta TTARKTPA (3).

* H puBuiopévn Bepuokpaaia epeavigetal oTnv
006vn (4).

— PubBuioTe 10 pevpa aépa pe Ta TARKTPA (5).

¢ H puBuiopévn Tax0tnTa peUPaTog aépa PPavide-
Ta1 0TV 086vn (4)

— Amrevepyotroinon: TotroBeTroTe 10 S1akOTITN ON/
OFF (6) otn 6¢on [0].

— Apéowg peTd To TTEPAG TNG Epyaaiag BYAATE To @Ig
aTTé TNV TIPICa KOl TOTTOBETAOTE TN CUOKEUN OpBia
otn Baon (7) yia va kpuwael (P ZeA. 4, eik. 3).

KaBapiopdg kai ouvtipnon

KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupatiopou!

Mpiv a6 kGO epyaaia kabBapiopou Kal
OUVTAPNONG OTTEVEPYOTTOIEITE TO PNYXAvnua
KOl TPABATE OTN GUVEXEIQ TO PEUMATOAATITN.
Mepipévere TNV TTARPN OKIVATOTTOINON OAWV
TWV KIVNTWYV EEAPTNUATWY Kal TNV WwUgn Tou
pnxavnuarog.
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KaBapiop6g Tou punxaviuatog
Mia emipeAng Xpron Kai 0 TOKTIKAG KaBapiopdg e€a-
g@aAiouv OTI TO PNxAavNua Ba TTapapeivel yia TTOAU
KaIpd o€ APIOTN KOTAOTAON AEITOUPYIag KAl atTodo-
oang.
— ZKOUTTICETE TO PNXAvVNUa PE éva EAAPPIA VOTI-
OJévo TTavi.
— Mn BpEXETE TO UNXAvVNUA TTOTE PE VEPO Kal unv To
€KOETETE O€E QUTO.

— Mn xpnoiyoTrolgiTe TTOTE yia To KaBapiouod kabapi-
OTIKA 1} SIOAUTIKA. To pnxdavnua YTropei va utro-
oTei aveTravopBwTeg BAGRES. Ta TTAAOTIKG PEPN
MTTOPOUV va avTIOPACOUV UE TIG XNUIKEG OUCIEG.

— KaBapioTe Kal atrooup@opioTe TIG OTTEG £10030U
aépa Kal To aKpo@Ualo.

ATtroBnkeuon, yeTagopd
ATtrobrkeuon
KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupatiopou!
BeBaiwBeite 611 dev €xouv TTpOoaacn aTo
unxavnua TpéowITa dixws AdeEIa.

TpdaApa/BAdBn ArTia

To pnxdvnua 8¢ AeITOUpYEi.

EAatTwpaTikd kaAwdio alvdeong;

H ouokeun Bepuaivel xwpig
pevpa aépa.

Edv dev pymopeite va GpeTe o1 idlol 0ag T0 oQaAua,
TrapakaAoUue, ameuBuvBeite atreuBeiag oTov EUTTO-
PIKO aVTITTPOOWTTO. AGBETE UTTOWN OTI OI EGPAAPEVEG
ETMIOKEUEG £XOUV WG ATTOTEAECUA TNV EKTTITWON KAOE
agiwong £yyunong Kal evOEXOPEVWG TTIPOOBETa £€00a.
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Aev vgioTaral Tdon SIKTUOU;

EAaTTwpaTikég @uonTtrpag.

e [lpiv TNV a1TOBAKEUCN APOTE TO PNXAVNHA VA
KPUWOEI TTARPWG.
¢ ATToBnkeUeTE TO PNXAvNUa o€ £vav Enpd XWpo.
MeTagopd
e Y& TEPITITWON ATTIOCTOANG XPNOIUOTIOIEITE £QV
gival duvaTd TNV AuBEVTIKA CUOKEUATIa.

BAdBeg ka1 Bondeia

Eadv kam &e AeiToupyei. ..

KINAYNOZ! Kivduvog TpaupaTticuou!
Eo@aApéveg eTTIOKEUEG UTTOPOUV VA UTTO-
BaBuiocouv Tnv ao@dAgia AsiToupyiag Tou

unxavAuatog. Kat™ autév Tov TpOTTo BETETE
o€ Kivduvo ToV EQUTO 0ag Kal TO TTEPIBAAAOY.

JuvnBwg gival pévo PIKPA GOAAPATA, TTOU TTPOKA-
AoUv duoAeiToupyieg. ZuvABwG PTTOpPEITE Va Ta dlop-
Bwaete pévol oag. NapakaloUpe, cuPBoUAeUTEITE
TIPWTA Tov akdAouBo TTivaKa, TTpIV aTreubuveeite
aToV EUTTOPIKG avTITTpdowTro. ‘ETal e€oikovoueite
TIOAU KOTTO KOl EVOEXOUEVWG £E0Da.

AvTipETWTTION

EAéyxeTe KaAwdia, peUPOTOANTITN,
TTPifa KOl ao@AAEIa.

Na avtikataoTaBei arré €101k nAe-
KTPOAGYyoO.

ATTOOUVOEDTE T OUOKEUN aTTd TO
NAEKTPIKG peUpa. Mn cuvexiCeTe va
XPNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN.

AidBeon oTa amoppippara
A1G0eon CUCKEUNG OTA ATTOPPIHATA

To aUpBoAo Tou diaypappuévou KAdoU aTTop-
pIMPATWY onuaivel 6T1: O1 uTraTapieg Kai ol
OUOOWPEUTEG, OI NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG OEV ETTITPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI

OTa OIKIOKG aTToppiypaTa. MTropei va Trepi-
AapBdavouv eTTIKiVOUVEG yia To TTEPIBAAAOV Kal TRV
UyEia OUoieg.

O1 kKaTavaAwTEG Eival UTTOXPEWUEVOL VA ATTOPPITITOUV
TIG TTOAQIEG NAEKTPIKEG OUTKEUEG, TIG MTTATOPIEG
OUOKEUWV KOI TOUG CUGOWPEUTEG EEXWPIOTA aTTO TO
OIKIOKG aTTOPPIMMATA O€ £va ETTICNUO onUEi0 GUANO-
YNg, yia va d1ao@aAifeTal n KATGAANAN TTEpAITEPW
emegepyaoia. H emaoTtpo@r putopei va yivel cupowva
JE TN vopoBeaia Swpeav T1.X. HEOW HIOG BNUOTIKAG
ETTIXEIPNONG AVOKUKAWGONG I HEOW TOU KOTAGTAUATOG
ayopdg.

Ol yTraTapieg, 0l CUTOWPEUTEG KAl Ol AUXViEG

TTOU JgV €ival HOVIUA EYKATEGTNUEVEG O

TIOAAIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG Kal JTTOPOUV

va a@aipeBolV Xwpig KaTaoTPoPr) TG

OUOKEUNG, TIPETTEI VO OQaIPOUVTaI TTPIV AT TNV
amopPIYn Kal va atroppitrtovTal {exwplioTd. O1 utra-
Tapieg AIBIoU Kal T TTAKETA CUGOWPEUTWY OAWY TwV
OUOTNUATWY TTPETTEI VO TTAPAApPIEG TTPETTEI VA TTPO-
aTtarevovTal ammd PBPAaXUKUKAWUATA, ATTOOUVOEOVTAG
TEG TTAVTA aTTO TOUG TTOAOUG.

KdBe TeAIKOG xpAOTNG €ival o id10g uTrelBUVOG yia TN
Slaypa@r) TTPOCWTTIKWY SEGOPEVWY OTIG TTAAAIEG
OUOKEUEG TTOU TTPOOPICOVTal VIO aTToppIyn.



A160g0on CUCKEUACIAG OTA ATTOPPIMMATA
H ouokeuaaia atroteAgital ammd xapTovi Kai (D
pepBpaveg pe orpavon, dnAadn pe UNIKG %8

TIOU UTTOPOUV VO aVAKUKAWBOUV.

— Al0B€0TE QuUTA Ta UAIKA yia avakl-
KAwon.

Texvikd dedopéva

Ap1Buog Tpoio- 301452, 382265
vTOG

Ovopaotikry T@on 230V ~/50 Hz
OvopaoTikr 1Io0xUg 2000 W
Ogpyokpacia 50-630 °C
Karnyopia poota- I

oiag

>0vBetn avtiotacn 0,344 Q
BIKTUOU Zpax™)

Eidikoi 6pol guvdeong katd 1o EN 61000-3-11: ZuvdéeTe To pnxdvnua atmo-
kAeIoTIKG o€ BikTUO TPOPOdOTIiag, ToU oTToiou N oUVBETN avrioTaon eival
HIKpOTEPN 1 i0N TOU Za4. EGV €ival avaykaio, cupBouleuteite Tnv emixei-
pPNon NAEKTPIOHOU TaG.
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het apparaat is bedoeld voor het vervormen en
samensmelten van kunststof, voor het verwijderen
van verflagen en voor het verwarmen van krimpkou-
sen. Het is ook geschikt voor het losmaken van lijm-
verbindingen en voor het ontdooien van waterleidin-
gen.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. EIk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?

In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-
zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico

op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot
gevolg zal hebben.

levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of ern-
stig lichamelijk letsel tot gevolg zal hebben.

2 WAARSCHUWING! Waarschijnlijk

VOORZICHTIG! Eventueel risico op let-
sel! Gevaarlijke situatie die letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het appa-
raat! Situatie die schade aan voorwerpen
tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een beter
begrip van de processen wordt gegeven.

Deze pictogrammen vertegenwoordigen de vereiste
persoonlijke beschermingsmiddelen:
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Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsaanwijzingen

Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van dit apparaat deze gebruiksaan-
wijzing voor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.

Neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht!
Wanneer u de veiligheidsaanwijzingen niet in acht
neemt, brengt u uzelf en anderen in gevaar.

De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik
bewaren.

Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weg-
geeft, moet u deze gebruiksaanwijzing absoluut
meegeven.

Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt,
wanneer dit perfect in orde is. Als het apparaat of
een deel ervan defect is, moet het buiten gebruik
genomen en volgens de voorschriften verwijderd
worden.

Gebruik het apparaat niet in explosiegevaarlijke
ruimtes of in de buurt van brandbare vloeistoffen
of gassen!

Het uitgeschakelde apparaat altijd tegen onbe-
doeld opnieuw inschakelen beveiligen.

Gebruik geen apparaten waarbij de aan-uitscha-
kelaar niet perfect werkt.

Houd kinderen uit de buurt van het apparaat!
Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinde-
ren en onbevoegden.

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het appa-
raat uitsluitend voor doeleinden, waarvoor het
bedoeld is.

Gebruik altijd de vereiste persoonlijke bescher-
mingsmiddelen.

Altijd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie
werken: bij vermoeidheid, ziekte, gebruik van
alcohol, medicijnen en drugs kunt u het apparaat
niet meer veilig gebruiken.

Dit toestel mag niet worden gebruikt door perso-
nen (inclusief kinderen) met gereduceerde fysi-
sche, sensorische en geestelijke vaardigheden,
of gebrek aan ervaring en kennis, hetzij, dat zij
samen onder toezicht van een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon het toestel gebruiken.
Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel spe-
len.

Neem altijd de geldige nationale en internationale
veiligheids-, gezondheids- en arbeidsvoorschrif-
ten in acht.

Elektrische veiligheid

* Het apparaat mag uitsluitend op een stopcontact
met naar behoren geinstalleerd beschermcontact
aangesloten worden.

* De beveiliging moet met een aardlekschakelaar
(Fl-schakelaar) met een lekstroom van niet meer
dan 30 mA gebeuren.

* Voor het aansluiten van het apparaat moet gega-
randeerd zijn, dat de netaansluiting overeenkomt
met de aansluitgegevens van het apparaat.



* Het apparaat mag uitsluitend binnen de aangege-
ven grenzen voor spanning, vermogen en nomi-
naal toerental gebruikt worden (zie typeplaatje).

* De stekker niet met natte handen vastnemen! De
kabel altijd aan de stekker, niet aan de kabel uit-
trekken.

* De kabel niet plooien, platdrukken, er niet aan
trekken of over rijden; beschermen tegen scherpe
hoeken, olie en hitte.

* Apparaat niet aan de kabel optillen of de kabel
anders aan het eigenlijke gebruiksdoel onttrek-
ken.

» Controleer voor ieder gebruik de stekker en de

kabel.

Bij beschadiging van het netsnoer onmiddellijk de

stekker uittrekken. Het apparaat nooit met

beschadigd netsnoer gebruiken.

Als het apparaat niet gebruikt wordt, moet de

stekker altijd uitgetrokken zijn.

* Voor u de stekker in het stopcontact steekt, moet
het apparaat uitgeschakeld zijn.

* Voor u de stekker uittrekt het apparaat altijd uit-
schakelen.

* Apparaat bij het transport stroomloos schakelen.

Apparaatspecifieke veiligheidsaanwijzingen
* Zorg voor een voldoende ventilatie van de werk-

plek. Gassen en dampen kunnen schadelijk voor

de gezondheid zijn.

Gebruik hetapparaat niet in vochtige omgevingen

of laat het niet nat worden.

Onvoorzichtig gebruik van het apparaat verhoogd

het risico op brand en explosie.

« Bij verwerking van kunststoffen, verven, lakken,
en soortgelijke materialen kunnen brandbare en
giftige gassen ontstaan. Niet in de buurt van licht
ontvlambare gassen of materialen werken.

* Warmte kan naar brandbare delen uitstralen, die
zich buiten het zichtbare bereik bevinden.

* Apparaat niet voor langere tijd op een en dezelfde

plek richten.

Verbrandingsgevaar! Niet de het hete mondstuk

aanraken. Veiligheidshandschoenen dragen.

Hete luchtstroom niet op personen of dieren rich-

ten.

* Apparaat nooit als haardroger of voor het drogen
van kleren gebruiken.

* Mondstuk niet te dicht aan het te bewerken werk-

stuk houden. De ontstane luchtweerkaatsing kan

tot oververhitting van het apparaat leiden.

De luchtnlaatopeningen niet afdekken.

Apparaat véor het opbergen volledig laten afkoe-

len. Het hete mondstuk kan schade en brand ver-

oorzaken.

* Neem in acht dat bewegende onderdelen zich
ook achter ventilatie- en ontluchtingsopeningen
kunnen bevinden.

¢ Symbolen die zich op uw apparaat bevinden
mogen niet worden verwijderd of afgedekt. Niet
meer leesbare aanwijzingen op het apparaat
moeten onmiddellijk worden vervangen.

@ Lees vooér de ingebruikneming de ge-

bruiksaanwijzing en neem deze in acht.

GEVAAR! Levensgevaar door elektri-

sche schokken! Het gebruik van deze vari-
ant buiten Zwitserland is om veiligheidsre-
denen niet toegestaan, er bestaat gevaar
voor een elektrische schok c.q. brandge-
vaar.

De in Zwitserland verkochte variant van het apparaat
mag uitsluitend in Zwitserland worden gebruikt,
omdat deze voorzien is van een Zwitserse stekker.

U herkent de variant aan het artikelnummer op het
apparaat (de handleiding bevat altijd alle artikelnum-
mers):
* Artikelnummer Zwitserland: 382265
 Artikelnummer andere EU-landen: 301452
Persoonlijke beschermingsmiddelen

@ Bij het werken met het apparaat vuurvaste

veiligheidshandschoenen (bescherming
tegen warmtebronnen) dragen.

Bij werkzaamheden met het apparaat een
geschikte ademhalingsmasker dragen.
Overzicht van uw apparaat

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daadwer-
kelijk uitziet, kan van de afbeeldingen afwij-
ken.
» P.3, afb. 1
Mondstuk
Luchtinlaatopeningen
Insteltoetsen voor temperatuur
Beeldscherm
Insteltoetsen voor de luchtstroom
Aan-Uit-schakelaar
Staander
Straalmondstuk
. Verloopstuk
10. Reflectormodstuk
Leveringsomvang
¢ Gebruiksaanwijzing
¢ Heteluchtpistool
¢ Mondstukken (4x)

Bediening

00

GEVAAR! Levensgevaar! Waterleidingen
kunnen vaak van buiten niet van gasleidin-

gen worden onderscheiden. Gasleidingen

mogen in geen geval verwarmd worden.

CoOoNO>TRA®N =

door stijgende dampen! Geschikt adem-
halingsmasker en een voor voldoende ven-
tilatie van de werkplek zorgen.

2 WAARSCHUWING! Gezondheidsrisico

LET OP! Gevaar voor schade! Door over-
matige warmtetoevoer kan het werkstuk
beschadigd worden. Test op een niet kwets-
bare plek uitvoeren.
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Toepassingsmogelijkheden
Verwijderen van verf en verfresten
— Verf of verfresten op het te bewerken opperviak
met de heteluchtpistool verwarmen en met een
geschikt gereedschap verwijderen.
Lijm losmaken
— Vele kleefstoffen worden door verwarming zacht.
Verbindingen kunnen zodoende gescheiden wor-
den of overtollige lijmresten worden verwijderd.
Solderen
— Het apparaat is geschikt voor punctueel solderen
of het solderen van buizen. De smelttemperatuur
van het lood moet hier bij 400 °C liggen.
Verlijmen en vervormen van kunststoffen
— Kunststoffen door gelijkmatig heen en weer
bewegen verwarmen. Voor het vastlijmen een
geschikte lijm gebruiken.
Drogen
— Het apparaat kan voor het drogen van verflagen,
bindmiddelen of afdichtmassa worden gebruikt.
Krimpen
— Krimpkous overeenkomstig het werkstuk kiezen
en gelijikmatig met de heteluchtpistool verwar-
men.
Ontdooien van waterleidingen
— De bevroren plek altijd vanaf de rand naar het
midden verwarmen. Kunststofleidingen evenals
verbindingen tussen leidingstukken heel voor-
zichtig verwarmen, om beschadiging te voorko-
men.

Mondstukken

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel!
Het vervangen van het mondstuk mag
alleen na het uitschakelen van de stroom en
volleéiig afgekoeld apparaat worden uitge-
voerd.

Het straalmondstuk (8) beschermt door afbuiging
van de luchtstroom bijv. ruiten tegen verwarming.
Het verloopmondstuk (9) zorgt voor een punctu-
ele luchtstroom, die bijvoorbeeld voor het vervor-
men van kunststoffen kan worden gebruikt.

Het reflectormondstuk (10) zorgt voor een brede
luchtstroom, die bijvoorbeeld voor het verwarmen
van bevroren waterleidingen kan worden
gebruikt.

Voer voor het inschakelen controles uit!
GEVAAR! Gevaar voor letsel! Het appa-

& raat mag alleen in bedrijf worden genomen
als er geen gebreken gevonden zijn. Als er
een onderdeel defect is, moet het absoluut

voor het volgende gebruik vervangen wor-
den.

Controleer de veilige toestand van het apparaat:
— Controleer of de luchtinlaatopeningen vrij zijn.
— Controleer of alle delen vastzitten.

— Controleer of er zichtbare gebreken zijn: gebro-
ken onderdelen, scheuren etc.
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In-/uitschakelen

LET OP! Gevaar voor schade aan het
apparaat! Altijld een minimale afstand van
25 mm tussen mondstuk en te bewerken
oppervlak aanhouden.

LET OP! Gevaar voor schade aan het
apparaat! Het apparaat nooit met de luch-
tinlaatopeningen naar beneden gericht
gebruiken. Vervuilde lucht kan aangezogen
worden.

LET OP! Gevaar voor schade aan het
apparaat! Het apparaat moet altijd met een
van de mondstukken worden gebruikt.

GEVAAR! Gevaar voor letsel! Voor het

neerzetten van het apparaat de staander (7)
gebruiken. Apparaat niet op licht ontvlam-
bare ondergrond neerleggen.

— Gewenst mondstuk erop steken (> P. 3, afb. 2).

— Apparaat aan stroomnet aansluiten.

— Mondstuk op het te bewerken oppervlak richten.

— Inschakelen: Aan/Uit-schakelaar (6) in positie [l]-

[I11] zetten.

Temperatuur met toetsen (3) instellen.

De ingestelde temperatuur wordt op de beeld-

scherm (4) weergegeven.

Luchtstroom met toetsen (5) instellen.

De ingestelde luchtstroomsnelheid wordt op de

beeldscherm (4) weergegeven.

— Uitschakelen: Aan/Uit-schakelaar (6) in positie [0]
zetten.

— Onmiddellijk na het beéindigen van de werk-
zaamheden de netstekker loskoppelen en het
apparaat op de staander (7) laten afkoelen
(™ P. 4, afb. 3).

Reiniging en onderhoud

GEVAAR! Gevaar voor letsel! Voor alle
reinigings- en onderhoudswerkzaamheden
apparaat uitschakelen en netstekker loskop-
pelen. Wacht, totdat alle bewegende delen
Eomlgleet stil staan en het apparaat is afge-
oeld.

Apparaat reinigen

Een zorgvuldige hantering en een regelmatige reini-
ging garanderen dat het apparaat lang goed kan
functioneren en goede prestaties kan leveren.

— Apparaat met een licht bevochtigde doek schoon-
vegen.

— Het apparaat nooit met water besproeien of aan
water blootstellen.

— Voor reiniging noot een reinigings- of oplosmiddel
gebruiken. Het apparaat kan onherstelbaar
beschadigd worden. De kunststofonderdelen
kunnen door chemicalién worden beschadigd.

— Luchtinlaatopeningen en mondstukken ontdoen
van vuil en verstoppingen.



Opslag, transport
Opslag
GEVAAR! Gevaar voor letsel! Zorgervoor
& dat onbevoegde personen geen toegang tot
het apparaat hebben!

* Apparaat voor het opbergen volledig laten afkoe-
len.
* Het apparaat in een droge omgeving opslaan.
Transport

» Bij verzending indien mogelijk de originele ver-
pakking gebruiken.

Oorzaak
Geen netspanning?

Gebreken/storing
Apparaat werkt niet.

Aansluitkabel defect?

Apparaat verwarmt zonder ~ Ventilator defect.

luchtstroom.

Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct con-
tact op te nemen met de verkoper. Let op dat door
onjuist uitgevoerde reparaties ook de aanspraak op
garantie vervalt en evt. extra kosten worden bere-

kend.

Afvalverwijdering
|

Afvalverwijdering van het apparaat

Het symbool van de doorgestreepte vuilnis-
bak betekent: batterijen en accu’s, elektri-
sche en elektronische apparatuur mogen
niet als huishoudelijk afval worden afge-
voerd. Ze kunnen stoffen bevatten die scha-
delijk zijn voor het milieu en de gezondheid.
Consumenten zijn verplicht om oude elektrische
apparaten, afgedankte batterijen en accu’s geschei-
den van huishoudelijk afval op een officieel inzamel-
punt af te geven om een goede verdere verwerking te
waarborgen. Overeenkomstig de wettelijke voor-
schriften kan de inlevering gratis gebeuren, bijv. via
een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of via een
handelaar.

Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen

die niet vast in afgedankte elektrische appa-

ratuur zijn ingebouwd en die kunnen worden
verwijderd zonder beschadigingen, moeten

véor afvalverwijdering worden verwijderd en afzon-
derlijk worden afgevoerd. Lithiumbatterijen en accu-
packs van alle systemen mogen uitsluitend in ontla-
den toestand aan de inzamelpunten worden overge-
dragen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd
tegen kortsluiting door de polen af te plakken.

Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het ver-
wijderen van persoonlijke gegevens op de af te voe-
ren afgedankte apparatuur.

Afvalverwijdering van de verpakking

De verpakking bestaat uit karton en uit dien-
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen,
die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.

&

Storingen en hulp

Indien iets niet functioneert...

GEVAAR! Gevaar voor letsel! Ondeskun-
& dig uitgevoerde reparaties kunnen ertoe lei-
den dat uw apparaat niet meer veilig functi-

oneert. U brengt daarmee zichzelf en uw
omgeving in gevaar.

Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een sto-
ring leiden. Meestal kunt u deze eenvoudig zelf ver-
helpen. Raadpleeg hiertoe eerst de onderstaande
tabel voordat u zich tot de verkoper wendt. U
bespaart zo veel moeite en eventueel ook kosten.

Oplossing

Kabel, stekker, contactdoos en ze-
kering controleren.

Door elektricien laten repareren.

Apparaat loskoppelen van de voe-
ding. Niet meer gebruiken.

Technische gegevens

Artikelnummer 301452, 382265
Nominale spanning 230 V~, 50 Hz
Nominaal vermo- 2000 W

gen

Temperatuur 50-630 °C

Beschermingsklas- I
se

Netimpedantie
Zmax*

0,344 Q

*) Bijzondere aansluitvoorwaarden conform EN 61000-3-11: Sluit het appa-
raat alleen aan op een stroomnet met een impedantie kleiner dan of gelijk
aan Zy,. Overleg indien nodig met uw elektriciteitsleverancier.
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Innan du boérjar...

Andamalsenlig anvindning

Produkten &r avsedd for formning och svetsning av
plast, for avidgsnande av malarfarg och fér uppvarm-
ning av krympslang. Den kan ocksa anvandas till los-
sande av limférbindningar och fér upptining av vat-
tenledningar.

Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk. All-
manna foreskrifter om olycksforebyggande samt bifo-
gade sakerhetsanvisningar maste foljas.

Genomfoér endast de arbeten som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.

Symbolers innebord

Sakerhetsanvisningar och andra anvisningar ar tyd-
ligt markta i bruksanvisningen. Féljande symboler
anvands:

FARA! Omedelbar livsfara och skade-
& risk! En omedelbart farlig situation som
leder till dodsfall eller svara personskador.

VARNING! Sannolik livsfara och skade-
& risk! En allmént farlig situation som kan
leda till dodsfall eller svara personskador.

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig
situation som kan leda till personskador.

OBS! Risk for apparatskador! En situa-
tion som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en battre
forstaelse av olika processer.

De har symbolerna visar den personliga skyddsu-
trustning som ska anvandas:

OO0

For din egen sdkerhet

Allmanna sikerhetsanvisningar

¢ For att kunna anvanda produkten pa ett sakert
satt ar det viktigt att du laser igenom och forstar
den har bruksanvisningen fore den férsta anvand-
ningen.
Beakta alla sakerhetsanvisningar! Om sakerhet-
sanvisningarna inte beaktas utsatter du dig sjalv
och andra personer for fara.
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Spara alla bruks- och sékerhetsanvisningar for
framtida bruk.

Om du séljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.
Produkten far endast anvandas om den fungerar
som den ska. Om produkten eller nagon del av
den ar defekt maste enheten tas ur drift och borts-
kaffas korrekt.

Produkten far inte anvandas i explosiva miljoer
eller i narheten av brandfarliga vatskor eller
gaser!

Nar enheten ar franslagen ska den alltid sékras
sa att den inte kan slas pa av misstag.

Anvand inte enheten om strombrytaren inte fun-
gerar korrekt.

Produkten ska forvaras atkomligt for barn! For-
vara produkten utom rackhall for barn eller obeho-
riga personer.

Overbelasta inte produkten. Anvand produkten
endast for de &ndamal som den ar avsedd for.
Anvand alltid nédvandig personlig skyddsutrust-
ning.

Arbeta forsiktigt och endast om du befinner dig i
god fysisk kondition: trotthet, sjukdom, alkohol-
konsumtion eller paverkan av lakemedel och dro-
ger gor att du inte kan anvanda produkten pa ett
sakert satt.

Denna produkt ar inte avsedd att anvandas av
personer (i synnerhet barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga och/eller av per-
soner som saknar kunskap om produkten, savida
de inte halls under uppsikt av en person som ans-
varar for deras sakerhet och ger instruktioner om
hur produkten ska anvandas.

Se till att barn inte leker med produkten.

Beakta alltid géllande nationella och internatio-
nella sakerhets-, halso- och arbetsforeskrifter.
Elsékerhet
¢ Enheten far endast anslutas till ett uttag med kor-
rekt installerad skyddskontakt.
¢ Enheten ska sakras med en jordfelsbrytare (FI-
brytare) med en lackstrém pa hogst 30 mA.
Kontrollera att natanslutningen motsvarar enhe-
tens anslutningsspecifikationer innan du ansluter
den.
¢ Enheten far endast anvandas inom de angivna
granserna for spanning och effekt (se typskyilt).
¢ Ta inte pa natkontakten med fuktiga hander! Dra
inte ut natkontakten fran kabeln, utan bara fran
sjalva kontakten.
Natkabeln far inte krokas, kldmmas, slitas sénder
eller kdras 6ver; skydda den mot vassa kanter,
olja och varme.
* Lyft inte enheten fran kabeln och anvand inte
kabeln fér andra andamal.
Kontrollera kabeln och stickkontakten fore varje
anvandning.
¢ Om natkabeln ar skadad ska du omedelbart dra ut
natkontakten. Anvand aldrig enheten om natkon-
takten ar skadad.
¢ Nar enheten inte anvands ska natkontakten dras
ut.
Kontrollera att enheten ar franslagen innan du
kopplar in natkontakten.



. tSle"1 alltid fr&n enheten innan du drar ut natkontak-
en.
» Koppla enheten fran strommen under transport.
Apparatspecifika sikerhetsanvisningar
* Sorj for god ventilation pa arbetsplatsen. Gaser
och angor som uppstar kan vara halsofarliga.
¢ Anvand inte produkten i fuktig milj6é och lat den
inte bli fuktig.
Felaktig hantering av produkten innebar forhojd
risk for brand och explosion.
Vid bearbetning av plaster, farger, lacker och lik-
nande material kan antandliga och giftiga gaser
uppsta. Arbeta inte i ndrheten av antandliga gaser
eller material.
* Varmen kan ta sig till antandliga delar som ligger
utom synhall.
Rikta inte produkten alltfér I1ange mot en och
samma punkt.
* Risk for brannskador! Vidrér inte det heta munsty-
cket. Anvand skyddshandskar.
cI}ik’(a aldrig det heta luftflédet mot personer eller
jur.
Anvand aldrig produkten som hartork eller for
torkning av klader.
» Hall inte munstycket alltfér ndra det arbetsstycke
som skall bearbetas. Luftuppdéamningen kan
medféra dverhettning av produkten.
Blockera inte luftintagsdppningarna.
Lat produkten svalna helt fore forvaring. Det heta
g’lunstycket kan medféra skador och orsaka bran-
er.
* Tank pa att roterande delar aven kan finnas
bakom luftnings- och ventilationséppningar.
¢ Symboler som befinner sig pa produkten far inte
avlagsnas eller tackas dver. Olaslig information
pa produkten ska omgaende bytas ut.

@ Las och beakta bruksanvisningen fére an-

vandning.
FARA! Livsfara pa grund av elstot!
& Anvéandning av denna variant utanfor
Schweiz arforbjuden av sakerhetsskal. Risk
for elstot resp. brand!

Den variant av produkten som marknadsfors i
Schweiz far anvéndas endast i Schweiz eftersom den
har en Schweiz-kontakt.

Varianten framgar av artikelnumret pa produkten
(anvisningen innehaller alltid alla artikelnummer):

¢ Artikelnummer Schweiz: 382265
¢ Artikelnummer andra EU-lander: 301452

Personlig skyddsutrustning

Vid arbete med produkten ska svaran-
@ tandliga skyddshandskar anvandas

(skydd mot varmekallor).
Vid arbete med produkten ska lamplig
andningsskyddsmask anvandas.
Produkten i 6versikt
Mark: Det faktiska utseendet hos produkten
kan avvika fran illustrationerna.

» Sid. 3, fig. 1

. Munstycke
Luftintagsdppningar
Instéliningsknappar for temperatur
Display

Installningsknappar for luftflode
Strémbrytare

Stativ

Stralmunstycke
Reducermunstycke

10 Reflektormunstycke
Leveransomfattning

* Bruksanvisning

* Varmluftspistol

¢ Munstycken (4x)

Anvéndning

. FARA! Livsfara! Manga ganger gardetinte

CENOOA LN

att sarskilja vattenledningar fran gaslednin-
gar utifran. Gasledningar far aldrig varmas
upp.

VARNING! Hélsofara pga. uppstigande
angor! Anvand lamplig andningsskydds-
mask och sorj for god ventilation pa arbet-
splatsen.

OBS! Risk for produktskador! Vid alltfor
kraftig varmetillférsel kan arbetsstycket ska-
das. Gor ett arbetsprov pa ett undanskymt
stalle.

Anviandningsmojligheter
Avlagsnande av farg och fargrester

— Varm upp fargen eller fargresterna med varmiuft-
spistolen pa den yta som skall bearbetas och
avlagsna med lampligt verktyg.

Lossande av lim

— Manga limmer blir mjuka av varme. Férbindningar
kan da lossas eller overskottslim avlagsnas.
Mjuklédning
— Produkten lampar sig for punktlédning eller 16d-
ning av ror. Lodets smalttemperatur maste ligga
under 400 °C.

Limning och formning av plaster

— Varm upp plasterna genom jamna rorelser fram
och tillbaka. Anvand lampligt varmelim till limning.

Torkning

— Produkten kan anvandas till torkning av malar-
farg, bindemedel eller tatningsmassa.
Krympning
— Valj krympslang efter arbetsstycket och varm upp
jamnt med varmiuftspistolen.
Upptining av vattenledningar

— Varm alltid upp det frysta stéllet fran kanten mot
mitten. Var extra forsiktig vid uppvarmning av
plastrér och férbindningar mellan rérstycken for
undvikande av skador.
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VARNING! Risk for personskador! Utbyte
& av munstycke far ske forst nar strommen
dukten.

« Stralmunstycket (8) skyddar t.ex. glasskivor mot
¢ Reducermunstycket (9) genererar ett exakt luft-
fléde som kan anvéandas t.ex. fér formning av
* Reflektormunstycket (10) genererar ett brett luft-

fléde som kan anvandas t.ex. for uppvarmning av
Kontrollera fore start!

Q FARA! Risk for personskador! Produk-
taterats. Om nagon del ar defekt maste den
alltid bytas ut fére nasta anvandning.

— Kontrollera att luftintagsdppningarna ar fria fran

blockeringar.

— Kontrollera om det finns synliga defekter: brutna

delar, sprickor osv.
OBS! Risk for produktskador! Hall alltid
ett minimiavstand pa 25 mm mellan munsty-

Munstycken
har slagits ifran pa den fullstéandigt kalla pro-
upphettning genom vandning av luftflédet.
plaster.
frysta vattenledningar.
ten far tas i drift endast om inga fel har kons-
Kontrollera att produkten ar i ett sdkert skick:
— Kontrollera att alla delar sitter ordentligt fast.
Till-/franslagning
cket och den yta som ska bearbetas.

OBS! Risk for produktskador! Anvand
aldrig produkten med luftintagsdéppningarna
riktade nedat. Smutsig luft kan sugas in.

OBS! Risk for produktskador! Produkten
maste alltid anvandas med nagot av muns-
tyckena.

FARA! Risk for personskador! Anvand
stativet (7) nar du lagger undan produkten.
L&gg inte produkten pa lattantandliga under-

lag.
— Satt i 6nskat munstycke (» Sid. 3, fig. 2).
— Anslut produkten till elnatet.

— Rikta in munstycket till den yta som ska bearbe-
tas.

— Tillslagning: Stall strémbrytaren (6) i position [I]-
[.

— Stall in temperaturen med knapparna (3).
¢ Den installda temperaturen visas pa displayen

Orsak
Ingen néatspanning?

Fel/storning
Produkten arbetar inte.

Anslutningskabeln defekt?

Produkten varmer utan luft- Flakten defekt.

flode.
Om du sjélv inte kan atgarda felet skall du kontakta

aterforsaljaren direkt. Tank pa att garantin upphor att
galla vid felaktiga reparationer och att extrakostnader
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— Stall in luftfiédet med knapparna (5).
¢ Den installda luftflédeshastigheten visas pa
displayen (4).

— Franslagning: Stéll strémbrytaren (6) i position [0].
— Dra ut kontakten omedelbart efter avslutat arbete
och lat produkten svalna staende i stativet (7)

(» Sid. 4, fig. 3).

Rengoring och underhall

Q FARA! Risk for personskador! Sténg av

produkten och dra ur kontakten fore allt ren-

gorings- och underhallsarbete. Vanta tills att

alla rorliga delar har stannat helt och pro-
dukten har svalnat.

Rengoring av produkten

Omsorgsfull hantering och regelbunden rengéring

sakerstaller att produkten fungerar lange och effek-

tivt.

— Torka av produkten med en latt fuktad trasa.

— Stank inte vatten pa produkten och utsétt den inte
for vatten.

— Anvand aldrig rengdrings- eller Idsningsmedel for
rengoring. Irreparabla skador kan da uppsta pa
produkten. Plastdelarna kan angripas av kemika-
lierna.

— Befria luftintagsdppningar och munstycke fran
féroreningar och blockeringar.
Forvaring, transport
Forvaring
FARA! Risk for personskador! Sakerstall
& att obehoriga personer inte har atkomst till
produkten!
¢ Lat produkten svalna helt fére inlagring.
¢ Forvara produkten pa en torr plats.

Transport
¢ Anvand om mdjligt originalemballaget vid trans-

port.
Storningar och hjélp
Om nagot inte fungerar...

FARA! Risk for personskador! Felaktiga
reparationer kan leda till att produkten inte
langre arbetar sakert. Du sjalv och din
omgivning utsatts da for fara.
Ofta ar det sma fel som leder till en stérning. | regel
kan man atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter
i tabellen nedan innan du kontaktar aterférsaljaren.
Det sparar jobb och ev. kostnader.

Atgiard

Kontrollera kabel, kontakt, uttag och
sakring.

Lat behorig elektriker byta ut den.
Gor produkten stromlids. Ta den ur
bruk.

ev. kan uppsta for din del.



Bortskaffande
Bortskaffa produkten

Symbolen med en dverstruken soptunna
betyder: Batterier och ackumulatorer, el- och
elektronikapparater far inte kastas i hushalls-
soporna. De kan innehalla milj6- och halso-

farliga amnen.

Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta
elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer till
atervinningscentral for sékerstallande av korrekt han-
tering. Aterlamningen kan enligt lagstadgad reglering
ske gratis t.ex. via en kommunal avfallsanlaggning
eller via en aterforsaljare.

Batterier, ackumulatorer och lampor som

inte ar fast monterade i uttjanta elprodukter

och som kan tas ur icke-forstérande maste

tas ur och bortskaffas separat fére bortskaff-

ning. Litiumbatterier och batteripaket for alla system
ska lamnas in till atervinning endast i urladdat skick.
Batterier skall alltid skyddas mot kortslutning genom
att man tejpar 6ver polerna.

Alla slutanvandare ar skyldiga att sjalva se till att
radera personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga
apparater.

Bortskaffa forpackningen
Forpackningen bestar av kartongpapper

och plastdetaljer med motsvarande mark- %: 8

ning, vilka alla kan atervinnas.

— Lamna de olika materialen pa respek-
tive plats i atervinningsstationen.

Tekniska specifikationer
Artikelnummer 301452, 382265

Markspanning 230 V~, 50 Hz
Markeffekt 2000 W
Temperatur 50-630 °C

Kapslingsklass 1]
s .
Néatimpedans Z,,5" 0,344 Q
*)  Sarskilda anslutningsvillkor enligt EN 61000-3-11: Anslut enheten endast ill

ett férsorjningsnéat vars impedans &r lagre eller lika med Z,,,. Kontakta ditt
elforsorjningsbolag om sa kravs.
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Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu muovin muovaukseen ja hitsauk-
seen, maalikerrosten poistoon ja kutistesukkien lam-
mitykseen. Se sopii myds limasaumojen irrottami-
seen ja vesijohtojen sulattamiseen.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset
hyvaksytyt tapaturmanestomaaraykset ja oheiset tur-
vallisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan t6ita, jotka on kuvattu tédssa kayt-
téohjeessa. Kaikki muu kaytto on kiellettya vaarin-
kayttda. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta aiheutu-
vista vaurioista.

Mita tarkoittavat kdytetyt merkit?

Vaarat ja yleiset huomautukset on merkitty nakyvasti
kayttbohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat tunnus-
merkit:

VAARA! Viliton hengen- tai loukkaantu-
& misvaara! Valiton vaaratilanne, joka johtaa

kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

loukkaantumisvaara! Yleinen vaarati-

lanne, joka voi johtaa kuolemaan tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

2 VAROITUS! Todennékoinen hengen- tai

VARO! Mahdollinen loukkaantumis-
vaara! Vaaratilanne, joka voi johtaa louk-
kaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan toimenpitei-
den parempaa ymmartamista varten.

Nama merkit iimoittavat vaadittavien henkilokohtais-
ten suojavarusteiden tarpeen:

OO0

Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet
¢ Turvallista kayttoa varten taman laitteen kayttajan
taytyy lukea ja ymmartaa taman kayttdohjeen
sisaltdmat ohjeet.
* Noudata kaikkia turvallisuusohjeita! Turvallisuus-
ohjeiden noudattamattomuudella vaarannat
itseasi ja muita.
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Pida kayttdohje tallessa mydhempaa tarvetta var-
ten.
Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle
henkildlle, on kayttdohje luovutettava laitteen
mukana.
Laitetta saa kayttaa vain sen ollessa moitteetto-
massa kunnossa. Jos jokin laitteen osista vialli-
nen, taytyy laite poistaa kaytosta ja havittaa
asiaankuuluvasti.
Ala kayta laitetta rajahdysvaarallisissa tiloissa tai
syttyvien nesteiden tai kaasujen |ahettyvilla!
Varmista poiskytketty laite aina tahattomalta paal-
lekytkemiselta.
Ala kayta laitteita, joiden virtakytkin ei ole kun-
nossa.
Pida laite pois lasten ulottuvilta! Sailyta laitetta
aina turvassa lapsilta ja asiattomilta henkil6ilta.
Ala ylikuormita laitetta. Kayta laitetta vain sille
maarattyyn tarkoitukseen.
Kayta aina vaadittuja henkilokohtaisia suojava-
rusteita.
Tydskentele laitteella aina varoen ja hyvassa kun-
nossa ollessa: Vasymys, sairaus, alkoholin nau-
tinto, 1adkkeiden ja huumeiden vaikutus on vas-
tuutonta, koska et voi hallita laitetta turvallisesti.
Tata laitetta ei tarkoitettu henkilgille (lapset
mukaan luettuina), joiden fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt ovat rajoitettuja tai joiden
kokemukset ja/tai tiedot laitteen kaytosta puuttu-
vat, paitsi jos he ovat laitteen turvallisuudesta
vastuullisen henkilén alaisina tai ovat saaneet
opastusta laitteen kaytosta.
Varmista, ettd lapset eivat pysty leikkimaan lait-
teella.
Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-, ter-
veys- ja tyoturvallisuussaadoksia on aina nouda-
tettava.
Sahkoturvallisuus

* Laitteen saa liittda vain maadoitettuun pisto-
rasiaan.
Kaytossa taytyy olla vikavirta-suojakosketin (FI-
kosketin), jossa vikavirta ei saa ylittda 30 mA.
Ennen laitteen kytkemista taytyy varmistaa, ettéa
verkkoliitdnta vastaa laitteen arvoja.
Laitetta saa kayttaa vain ilmoitetulla jannitteella ja
teholla (katso tyyppikilpi).
Ala koske virtapistokkeeseen marin kasin! Irrota
pistoke irti pistorasiasta aina pistokkeesta kiinni
pitamalla, ala vetamalla kaapelista.
Al3 taita, vaanna, purista tai revi tai yliaja kaape-
lia, suojaa teravilta reunoilta, oljylta ja kuumu-
delta.
Ala kanna laitetta kaapelista tai kayta kaapelia
muuhun tarpeeseen.
Tarkista kaapeli ja pistoke aina ennen kayttéa.
Jos huomaat kaapelissa vian, irrota pistoke heti
pistorasiasta. Ala koskaan kayta laitetta viallisella
kaapelilla.
Kun laitetta ei kayteta, taytyy kaapeli irrottaa pis-
torasiasta.
Varmista ennen pistorasiaan liittamista, etta laite
on kytketty pois paalta.



» Kytke laite pois paélta aina ennen pistorasiasta
irrottamista.

» Kytke laite pois paalta sita kuljetettaessa.

Laitekohtaiset turvallisuusohjeet

Huolehdi tyépaikan riittdvasta iimanvaihdosta.
Muodostuvat kaasut ja héyryt voivat olla tervey-
delle vaarallisia.

Ala kayté laitetta kosteassa ymparistdssa &laka
anna sen kostua.

Laitteen huolimaton kayttd suurentaa tulipalon ja
rajahdysten riskia.

Muovien, maalien, lakkojen ja samankaltaisten
materiaalien kasittelyssa vol muodostua syttyvia
ja myrkyllisia kaasuja. Ala tydskentele helposti
syttyvien kaasujen tai materiaalien lahella.
Lampd voi paasta syttyviin osiin, jotka eivéat ole
nakoetaisyydella.

Ala kohdista laitetta pidempaa aikaa yhteen ja
samaan kohtaan.

Palovammojen vaara! Ala koske kuumaan suutti-
meen. Kayta suojakasineita.

Al4 koskaan kohdista kuumaa ilmavirtaa ihmisiin
tai elaimiin.

Ala koskaan kayta laitetta hiustenkuivaajana tai
vaatteiden kuivatukseen.

Al vie suutinta liian lahelle kasiteltavaa tydkap-
paletta. Paikoilleen jaadva ilma voi ylikuumentaa
laitteen.

Al peité ilman sisddnmenoaukkoja.

Anna laitteen jaahtya kokonaan ennen varastoin-
tia. Kuuma suutin voi aiheuttaa vahinkoja ja tuli-
paloja.

Ota huomioon, ettd ilman tulo- ja poistoaukkojen
takana voi olla my6s liikkuvia osia.

Laitteeseen kiinnitettyja symboleja ei saa poistaa
eika peittaa. Huonosti luettavat ohjeet laitteessa
on vaihdettava valittomasti.

@ Lue kayttdohje ennen kayttdonottoa ja

noudata sen ohjeita.
VAARA! Hengenvaara sahkoiskusta!
& Taman mallin kaytto on kielletty Sveitsin
ulkopuolella turvallisuussyista, séahkoiskun
tai tulipalon vaara.

Laitteen Sveitsissa myytavaa mallia saa kayttaa
ainoastaan Sveitsissa, silld se on varustettu sveitsi-
laisella pistokkeella.
Tunnistat mallin laitteessa olevasta tuotenumerosta
(ohje siséltéa aina kaikki tuotenumerot):

¢ Tuotenumero Sveitsissa: 382265

¢ Tuotenumero muissa EU-maissa: 301452

Henkilokohtainen suojavarustus

@ Kayta laitteella tydskennellessasi lampo-

suojakasineita (kuumalta suojaavia kasi-
neita).

Kayta laitteella tydskennellessasi sopivaa
hengityssuojainta.

Laitteen yleiskatsaus

Vihje: Sinun laitteesi ulkondko voi poiketa
kuvista.

» Siv. 3, kuva 1
Suutin
liman sisddnmenoaukot
Lampotilan saatopainikkeet
Nayttd
limavirran saatopainikkeet
Virtakytkin
Jalusta
limavirran kaantava suutin
. Pienennyssuutin
10. Reflektorisuutin
Toimituksen sisaltoé

* Kayttdohje

* Kuumailmapistooli

* Vaihtosuuttimet (4 kpl)

Kaytto

OO0

VAARA! Hengenvaara! Vesijohtoja ei voi

aina erottaa silmamaaraisesti kaasujoh-
doista. Kaasujohtoja ei saa missaan tapauk-
sessa lammittaa.

COENDOR N =

tama terveysriski! Kayta sopivaa hengitys-
suojainta ja huolehdi riittdvasta ilmanvaih-
dosta tyopaikalla.

HUOMAUTUS! Vahinkojen vaara! Liialli-
nen |[8mpo voi vahingoittaa tyokappaletta.
Tee testi turvallisessa kohdassa.

2 VAROITUS! Syntyvien héyryjen aiheut-

Kayttomahdollisuudet
Maalin ja maalijdgamien poisto
— Kuumenna maali tai maalijadgmat kasiteltavalla
pinnalla kuumailmapistoolilla ja poista ne sopi-
valla tyokalulla.
Liiman irrotus
— Monet liimat pehmenevat lammon vaikutuksesta.
Saumat voidaan irrottaa helpommin tai poistaa
liiallinen liima.
Pehmedjuotto

— Laite sopii pistejuottamiseen tai putkien juottami-
seen. Juotteen sulamisldmpdétilan taytyy sen
vuoksi olla alle 400 °C.

Muovien liimaus ja muovaus
— Lammita muovit likuttamalla tasaisesti edestakai-
sin. Kayta limaamiseen sopivaa kuumaliimaa.
Kuivaus

— Laitetta ei voida kayttéda maalikerrosten, sidosai-
neiden tai tiivistemassojen kuivaamiseen.

Kutistus

— Valitse kutistesukka tyokappaleen mukaan ja lam-
mita se tasaisesti kuumailmapistoolilla.
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Vesijohtojen sulatus
— Lammita jaatynytté kohtaa aina reunasta kes-
kelle. Lammitd muoviputkia seka putkikappalei-
den vélisia liitoksia erittain varovasti, jotta ne eivat
vahingoitu.

Vaihtosuuttimet

VAROITUS! Loukkaantumisvaara! Suutti-
& men vaihto suoritetaan vain, kun laite on
jaahtynyt ja irrotettu virtalahteesta.

* llmavirran kdantava suutin (8) suojaa esimerkiksi
lasilevyja kuumenemiselta kaantamalla iimavir-
ran.

¢ Pienennyssuutin (9) tuottaa tarkasti kohdistetta-

van ilmavirran, jota voidaan kayttéaa esimerkiksi

muovien muovaukseen.

Reflektorisuutin (10) tuottaa laajapintaisen ilma-

virran, jota voidaan kayttaa esimerkiksi jaatynei-

den ve5|JohtOJen kuumennukseen.

Tarkista ennen kdynnistysta!
VAARA! Loukkaantumisvaara! Laitteen
& saa ottaa kayttoon vain, kun vikoja ei ole 16y-
tynyt. Jos jokin osa on viallinen, se on vaih-
dettava ehdottomasti ennen seuraavaa
kayttoa.
Tarkista laitteen turvallinen kunto:
— Tarkista, ettéa ilman sisddnmenoaukot eivat ole
tukossa.
— Tarkista, etta kaikki osat ovat tiukassa.
— Tarkista, onko silminnahtavia vikoja: murtuneita
osia, halkeamia jne.
Kaynnistys/sammutus
HUOMAUTUS! Laitteiden vahingoittu-
misvaara! Sailyté aina 25 mm:n vahimmai-
setaisyys suuttimen ja tydstettavan pinnan
valilla.

HUOMAUTUS! Laitteiden vahingoittu-
misvaara! Al koskaan kéyté laitetta niin,
ettd iiman sisd&nmenoaukot osoittavat alas-
pain. Sisaan voi paasta likaista ilmaa.

HUOMAUTUS! Laitteiden vahingoittu-
misvaara! Laitetta on aina kaytettava jonkin
vaihtosuuttimen kanssa.

VAARA! Loukkaantumisvaara! Asetalaite
& aina jalustalle (7). Ala aseta laitetta helposti
syttyvélle alustalle.

— Yhdista haluamasi vaihtosuutin (» Siv. 3,
kuva 2).

— Yhdista laite verkkovirtaan.

— Kohdista suutin ty0stettavaan pintaan.

— Kaynnistys: Aseta virtakytkin (6) asentoon [1]-[Ill].

Vika/hairio Syy

Laite ei toimi. Onko verkkojannitetta?
Liitdntajohto viallinen?

Laite lammittaa ilman ilmavir- Puhallin viallinen.
taa.
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— Saada lampdtila painikkeilla (3).

¢ Asetettu lampdtila ndkyy naytdssa (4).

— Saada ilmavirta painikkeilla (5).

¢ Asetettu ilmavirran nopeus nakyy naytossa (4).
— Sammutus: Aseta virtakytkin (6) asentoon [0].

— Veda pistoke irti pistorasiasta heti kun olet lopet-
tanut liimaamisen ja anna laitteen jaahtya jalus-
talla (7) (™ Siv. 4, kuva 3).

Puhdistus ja huolto

VAARA! Loukkaantumisvaara! Sammuta
& laite ja veda pistoke irti ennen kaikkia puh-
distus ja huoltotéita. Odota, kunnes kaikki
likkuvat osat ovat pysahtyneet kokonaan ja
laite on jaahtynyt.
Laitteen puhdistus
Huolellinen kasittely ja saanndllinen puhdistus var-
mistavat, ettd laite toimii kauan ja pysyy tehokkaana.
— Pyyhi tuote nihkealla liinalla.

— Ala koskaan ruiskuta vetté laitteeseen tai altista
sita vedelle.

— Ala koskaan kayta puhdistukseen puhdistus- tai
liuotinaineita. Se voi aiheuttaa laitteeseen peruut-
tamattomia vikoja. Kemikaalit voivat vahingoittaa
muoviosia.

— Puhdista lika ilman sisddnmenoaukoista ja suutti-
mesta.
Sailytys, kuljetus
Sailytys
VAARA! Loukkaantumisvaara! Varmista,
& etta asiattomat henkilot eivat padse kasiksi
laitteeseen!
* Anna laitteen jaahtya kokonaan ennen varastoin-
tia.
* Varastoi laite kuivassa paikassa.
Kuljetus
* Kayta lahetyksessa mahdollisuuksien mukaan
alkuperaista pakkausta.
Hairiot ja apu
Jos jokin ei toimi...
VAARA! Loukkaantumisvaara! Epaasialli-
& set korjaukset voivat aiheuttaa sen, etta laite
ei toimi enaa turvallisesti. Vaarannat nain
ymparistdsi turvallisuutta.

Hairién aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt
usein korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta
taulukosta, ennen kuin kdannyt jalleenmyyjan puo-
leen. Nain saastat turhaa vaivaa ja mahdollisesti
myds kustannuksia.

Korjaus

Tarkista johto, pistoke, pistorasia ja
sulake.

Anna sahkdalan ammattilaisen
vaihtaa.

Kytke virta laitteesta. Ala kayta
enaa.



Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta jal-
leenmyyjaan. Ota huomioon, etta asiattomat korjauk-
set mitatéivat myds takuun ja sinulle aiheutuu lisa-
kustannuksia.

Havittaminen

Laitteen havittdminen

Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa:

Paristoja, akkuja, sahké- ja elektroniikkalait-

teita ei saa laittaa kotitalousjatteen joukkoon.

Ne voivat sisaltaa ymparistolle ja terveydelle
haitallisia aineita.

Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt sah-
kolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta eril-
1&an viralliseen kerdyspaikkaan, jotta niiden asianmu-
kainen kasittely on varmistettu. Palautus voi tapahtua
lakimaaraysten mukaan maksutta esim. jonkin kun-
nallisen jatehuoltoyrityken tai jalleenmyyjan kautta.

Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu
sahkolaitteisiin kiinteasti ja jotka on mahdol-
lista irrottaa laitetta rikkomatta, on poistet-

tava laitteesta ennen havittdmista ja toimitet-

tava erilliseen kerayspisteeseen. Kaikkien laitteisto-
jen litiumakut ja akut saa toimittaa kerayspisteeseen
vain varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat
peitettava teipilla, jotta ei padse syntymaan oikosul-
kua.

Jokainen loppukayttaja vastaa itse havitettavassa
laitteessa olevien henkildkohtaisten tietojen poistami-
sesta.

Pakkauksen havittiminen
Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaa-

vasti merkityistd muoviosista, mitka voidaan %: (39

antaa kierratettaviksi.
— Vie nama materiaalit kierratettavaksi.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 301452, 382265
Nimellisjannite 230 V~, 50 Hz
Nimellisteho 2000 W
Lampdatila 50-630 °C

Suojaluokka 1]

Verkkoimpedanssi 0,344 Q

Zmax*
*) Standardin EN 61000-3-11 mukaiset erikoisliitdntaehdot: Liita laite vain sah-

koverkkoon, jonka impedanssi on pienempi tai yhta suuri kuin Z,,,,. Ota tar-
vittaessa yhteytta sahkolaitokseen.
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SI  Garancijski list
Firma dajalCa QaranCiJ: .........ooo ittt ettt ettt ettt as

SedeZ dajalCa GAraNCIIE: .........eiiiiiiiie ettt et h ettt ettt e et e e e et e e anreeenne
FIrMa PrOGaJAICAL: .......eiiie ittt ettt et e e oo ae oottt e eh et e e a bttt e na b et et e et e e nne e e nneeans

SEAEZ PrOUAJAICA: ... ettt ee e e e e e e e e e ee e e e s e e e e e e e e e e e e e e e sneeee e eeeeeeeseneeneeneeaee

Podatki o blagu/produktu:

Datum izro€itve blaga/produkta POtrOSNIKU: ..........ccoiiiiiiiiii ettt e e e

S tem garancijskim listom jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem roku, ki za¢ne
teci z izro€itvijo blaga potrosniku in velja s prilozenim originalnim raCunom. Vzdrzevanje, rezervne dele in prik-
lopne aparate nudimo $e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.

Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

GR Eyyinon

MNa autd 10 TTPOoIGV I0XUEI £yyUnan pe dIApKeIa dUO £TN OTTO TNV NUEPOUNVIa ayopdg, EQOTOV aUTO £XEI AYOPATTEN

atré 16 KATAGTNUA TTOU avA@EPETAI TTIO KATW.

BAGBeg ToU TTpOEP)OVTAI ATTO AKATAAANAN PETOXEIPION N XEIPIOHO, AGBOG TOTTOBETNGN 1) UAAEN, OKATAAANAN

ouvoeon 1 eykatdaTaaon, atod Bia i AAeg eEWTEPIKEG ETTIOPATEIG, KOBWG Kal 0€ TTAPEPPACEIG TOU AYOPATTA N

TPITWV 01 0TToiEG BEV ATAV TUPPWVEG PE TIG 0BNYIEG XPIONG TTOU CUVOBEUOUV TO TTPOIOV, dEV KOAUTITOVTAI ATTO

TNV gyyunon. Emiong, dev KaAUTITETAI N QuUTIoAOYIKN PBopa Adyw Xpriong. MpoTeivoupe va diaBdoeTe

TIPOOEKTIKA TIG 0dNYiEG XPATEWG, BIOTI TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG.

MNa Adyoug e€akpiBwong TNG nuUepopnviag ayopdg, ival aTrapaitnTo va KPATACTETE TNV aTrddEIEn ayopdg, TTou

aTTOTEAET TO HOVO ATTODEIKTIKG OTOIXEIO TNG NUEPOPNVIAG ayopdg.

YTodeigeig:

1. Edv 10 Tpoidv d¢ Asitoupyei TTAéov dTTwG TTPETTEN, EAEYETE TTapakaAoUuE TTpwTa €av n aiTia gival GAAol Adyol,
OTTWG yia TTapddelyua AGBog XEIPITUOG.

2. X mepiTTwon TTou BEAETE va KAVETE XPron TNG £yyunong f o€ TepimrTwon BAGRNG TTapakaAolue
aTTEUBUVOEITE TTPOCWTTIKG GTO KATAOTNUA AYOPAS.

MapakahoUpe TTPooégTE OTI Ba €MIOUVATITETE, Ba £XeTe DlaBEoIua, 1 Ba @épeTe padi oag oe KABE TTEPITITWON TA
akoAouBa:

— ATodeign ayopdg

— lMepiypaer) TpoidvTog/Tutrog/Mdpka

— lMepiypaer| Tou epeaviféuevou TTPoRARUaTOG e 600 To duvaTov TTIo akpIBf avapopd Tou EAATTWHATOG.
EKTOG TwV SIKAIWPATWY TTOU TTAPEXOVTAI IE TNV TTAPOUCa £yyUnon OTOV KATavOAWTH, auTdg €XEl 0€ KAOE
TTEPITITWON KAl OAA TO SIKAIWPATA TTOU ATTOPPEOUV ATTO TIG KEIMEVEG DIATALEIG KAl TOUG VOUOUG OXETIKA HE TN
olupBaon TTWANONG.
Alavopun:

DE Mangelanspriiche IT Reclami per difetti

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere
Produkte werden in modernen Produktionsstatten
gefertigt und unterliegen einem international aner-
kannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung
haben, bringen Sie bitte diesen Artikel zusammen mit
dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangel-
anspriiche ab Kaufdatum.
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Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri pro-
dotti sono fabbricati in moderne officine di produzione
e sono sottoposti ad un processo di qualita interna-
zionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo,
porti questo articolo insieme allo scontrino al Suo
negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali
a partire dalla data di acquisto.



FR Réclamations

Chére cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués
dans des ateliers de production modernes et sont
soumis a un processus de qualité reconnu au niveau
international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclama-
tion, veuillez rapporter cet article avec son justificatif
d’achat a votre commergant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclama-
tion en cas de défaut a partir de leur date d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in
modern production plants, and are subject to an inter-
nationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction,
please bring the item together with the proof of pur-
chase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid
from the date of purchase.

CZ Reklamace

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky
jsou vyrabény v modernich zavodech a podléhaji
mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.
Pokud byste pfesto méli divod ke stiznostem,
pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro nase vyrobky plati zakonna reklamaéni lhuta od
datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik, nase produkty
sa vyrabaju v modernych zariadeniach a podliehaju
medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.
Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, pri-
neste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni k
vasmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamaéné naroky od
datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze
wyroby produkowane sg w nowoczesnych zaktadach
produkcyjnych i podlegajg pod uznane na $wiecie
procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczy¢
ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w ktérym
dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe
roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.

HU Jotallasi jegy

Tisztelt Vevénk!

Termékeink modern gyarban készulnek, nemzetkdzi-
leg elismert mindségbiztositasi rendszer alatt.
Uzemzavar esetén a késziiléket vigye vissza, a
vasarlasi szamlaval egyltt, a forgalmazéhoz, ahon-
nan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben el6irt garancialis feltéte-
lek érvényesek, a vasarlas napjatél szamitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupci!

Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i
podlijezu medunarodno priznatom procesu provjere
kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj
artikl zajedno s raunom odensete Vasem trgovcu.
Za naSe proizvode vaze zakonska prava na zalbu od
datuma kupovine.

NL Reclamaties

Geachte klant, onze producten worden op moderne
productieplaatsen gefabriceerd en zijn onderworpen
aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft,
breng dit artikel dan samen met de kassabon naar uw
verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke
reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

LV Reklamacijas

Cienrta kliente, godatais klient, masu produkcija tiek
izgatavota modernas raZotnés un ir paklauta starp-
tautiski atzitam kvalitates kontroles procesam.

Ja Jums tomeér ir iemesils celt iebildumus, lGdzu,
nogadajiet So preci kopa ar pirkumu apliecinoSu
dokumentu savam tirgotajam.

Ar likumu noteiktas reklamacijas attieciba uz masu
produkciju ir piemérojamas sakot ar tas iegades
datumu.

EE Garantiinouded

Lugupeetud klient, meie tooted on valmistatud mood-
sates tootmistsehhides ja on allutatud rahvusvaheli-
selt tunnustatud kvaliteedi tagamise protsessile.

Kui teil on sellest hoolimata pdhjust reklamatsiooniks,
viige see toode palun koos ostutsekiga turustajale,
kellelt selle saite.

Meie toodetele kehtivad alates ostukuupaevast sea-
dusega ettenahtud digused reklamatsioonide esita-
miseks.

SE Produktansvar

Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna pro-
duktionsanlaggningar och genomgar en internatio-
nellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det &nda finnas skal till reklamation, ber vi dig
lamna in denna artikel tillsammans med kdpkvittot till
aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar
fr.o.m. kdpdatumet.

FI Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikai-
sissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan kansain-
valisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo
tdma laite ostokuitin kanssa myyjallesi.

Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaa-
teiset takuuehdot.

LT Pretenzijos dél defekty

Gerb. kliente, masy produktai gaminami moderniose
imonése ir jy kokybé tikrinama pagal tarptautiniu
mastu pripazintus standartus.

Jei vis délto turite priezastj pretenzijai teikti, pristaty-
kite 8j gaminj kartu su pirkimo €ekiu savo pardavéjui.
Nuo pirkimo datos misy produktams jsigalioja
istatymy nuostatos dél pretenzijy reiskimo.
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